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Eessõna. 
itmcwõrdse soowi pääle ilmuwad siin piiblilood lühemas 

kujus, kui nad „Koolilaste piibliloos" üles tähenda-
tud. Reed on alama järgu jauks arwatud, ka koolide 

jauks, kus aja puuduse pärast endise piibliloo materjali liiaks peaks 
arwatama. -Siiski on eesolewas „Piltidega piibliloos" sedasama 
jutustuse järge püütud kinni pidada, nagu ta „Koolilaste piibli-
loos" ja enne seda „Seletustega piibliloos" ära märgitud. 
Ronda käiwad siis kõik kolm nimetatud piiblilugu, mis raamatu 
kirjutaja wälja annud, oma sisu korralduse poolest täiesti kokku. 
Zeda korda on nimelt selle pärast kinni peetud, et sellegi raamatu 
tarwitamise juures kooliõpetaja ennast takistamata wõiks „Sele-
tustega piibliloo" loo järele ette walmistada ja lapsel üleminek 
wähemast piiblilugude raamatust suurema juure takistusi ei teeks. 
Sellepärast on siin raamatus ka weel see 8 ära tähendatud, mille 
all iga lugu suuremas raamatus seisab. 

£t pääle selle weel soowi awaldatud, eesolewat raamatut ka 
kordamiseks leerilaste juures tarwitada, siis on siia weel 
mõnele piibli jutustusele ruumi antud, mida nooremad lapsed tar-
witama ei saa. Rende wäljajätmine alama järgu juures ei saa mui-
dugi kellelegi lapse õpetajale raskust tegema. 

piibli jutustustele on kulukandja weel hää jao piltisid kuul-
säte meistrite järele, nagu nad nimelt uues Soome pildi-piiblis ja 
Saksakeelses Lutheruse juubcli-piiblis aastalt J883 aset leidnud, 
juure lisanud. Reed saawad wissisti nooremaid õppijaid rõõmus-
tämä. Ka on pääle muu seletus Pühast maast ja pühamaa 
kaart raamatule lisana juure antud. Lootuse järele saawad uue 
piibliloo tarwitajad ka sellega rahul olema. 

Aga helde Jumal ise, kes oma sõna meile annud, õnnistagu 
sedagi kirjakest oma riigi kasuks meie kodus ja koolis! 

Seda soowib südamest 
Raamatu kirjutaja. 

Roo kirikumõisas, 
Ц. Jaani kuu päewal 1902. 
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Wana Seäduse lugu 
ehk 

Meie õndsuse ettewalmistamine. 

— + * * • — 

I. Maailma foornifeft kunni ИбшИатіпі. 
Algusest aastani 2000 e. Kr. 

i 

§ 1. Maailma loomine. 
1. Moos. 1. I. järk. 

alaÄT 1. Alguses lõi Jumal taewa ja maa. Ja maa oli 
tühi ja paljas ja pimedus oli füczawuse pääl. Ja 

Jumala Waim oli lehwitamas wee pääl. 
2. J a Jumal ütles: „ S a a g u w a l g u s ! " ja wai-

afoffi Ms sai. J a Jumal nimetas walguse päewaks ja 
mei esi-' pimeduse ööks. Siis sai õhtu ja hommiku esime-
päewal, seks päewaks. — Ja Jumal ütles: „ S a a g u l a u -

t u s kesk wett!" Ja Jumal tegi wahe wee wahel, mis 
ülewal, ja wee wahel, mis all. Ja see sündis nõnda. Ja Jumal 
nimetas lautuse taewaks. Siis sai õhtu ja hommiku tö i seks päe-
waks. — Ja Jumal ütles: ..Wesi kogugu taewa all üh t e p a i k a , 
et kuiwa näikse." Ja see sai nõnda. J a Jumal nimetas kuiwa 
m a a k s ja weekogu mereks . Ja Jumal ütles: „Maast täo 
gaku noor roh i üles, rohud, mis seemet kannawad ja w i l-
ja Iise d puud." Ja see sai nõnda. Siis sai õhtu ja hommiku 
k o l m a n d a k s päewaks. 

3, J a Jumal ütles : . .Saagu w ä l g u sed t a e -
юЙй wa I nutusesse ! Gt nemad wahet teewad päewa 
lolmei ja öö wahel." J a see sai nõnda. Ja Jumal tegi 
päewal, kaks suurt walgust, suurema, mis päewal pidi walit-

sema ja wähema, mis ööfe pidi walitsema, ja tähed. Siis 
sai õhtu ja hommiku n e l j a n d a k s päewaks. — Ja Jumal 
ütles: „Wesi sigitagu elawaid hingesid ja linnud lennaku taewa 
all." Ja Jumal lõi suured walaskalad ja muud ka lad ja lin-

i 
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nud. Siis sai õhtu ja hommiku w i i e n d a k s päewaks. Ja Ju-
mal ütles: „Maa toogu wälja elawaid hingesid: l o j u k s e i d , 
r o o m a j a i d j a m e t s e l a j a id . " Ja see sai nõnda. Ja siis 
ütles Jumal: „Tehkem in imese eneste näu j ä r e l e e n e s t e 
sarnaseks, et nemad walitsewad kalade üle, mis meres ja 
lindude üle, mis taewa all, ja üle kõigi lojuste ja üle kõige maa!" 
J a J u m a l l õ i i n imese oma n ä u j ä r e l e . J u m a l a 
n ä u j ä r e l e l õ i ta teda. Ja tema lõi neid meheks ja naeseks. 
Ja Jumal waatas kõige pääle, mis ta oli teinud, ja waata, see 
oli wäga hää. Siis sai õhtu ja hommiku kuuendaks päewaks. 

4. Nõnda on taewas ja maa ja kõik nende wägi 
Ä S * walmis saanud. Ja Jumal hingas seitsmendal 

päewal kõigest omast tegemisest, ja õnnistas seits-
mendat päewa ja pühitses teda pühapäewaks. 

Enne kui mäed sündisid, ja kui maa ja maailm loodi, 
oled sina, Jumal , igawesest igaweste. Taaw. l. 90, 2. 

Katekismus: 1. õpetus. 3. läft. 
Laul nr. 163 (43). Wiisil: Oh, wõitlejad, et läige pääle. u i . 

Oh Jumal, wägew walitseja, Sind Seerawimid lüdawao, Sa lõige 
asja tornmai«, Sind taewa inglid teeniwad: Gt waata siis la heldeste 
Mu waese pääle lahkeste. 

§ J.- Esimesed inimesed paradiisi aias. 
1. Moos. 2. 

1. Inimese loomine sündis aga nõnda: Iehoowa 
lô mwê jll Jumal walmistas inimese, kes põrm on, mullast ja 
tem̂ õnnis puhus tema ninasse elawat õhku; nõnda sai inimene 

elawaks hingeks. Ja tema nimi oli A a d a m. — Ja 
Iehoowa Jumal ehitas rohuaia Eedenisse ehk Paradiisi ja pani 
inimese sinna, keda tema oli walmistanud. Ja Issand laskis 
maast tõusta kõiksugu puid, mis armsad oliwad päält näha ja 
hää neist süüa, ja e l u p u u kesk aeda , ja h ä ä j a k u r j a 
t u n d m i s e puu . Ja Eedenist läks jogi wälja seda rohuaeda 
kastma ja sai neljaks haruks. Sinna aeda pani Jumal inimese 
seda harima ja hoidma. Ja Iehoowa Jumal kastis inimest ja 
ütles: „Kõ ig i s t a i a puist w õ i d sa k ü l l s ü ü a , aga 
hää j a k u r j a t u n d m i s e puust ei pea sa m i t t e 
sööma, se st m i l p ä e w a l s i n a sest sööd, pead s ina 
su rma surema." 

2. Ja Iehoowa Jumal saatis kõiksugu elajad ja kõik 
awaldab linnud inimese juure, et ta neile nimed annaks. 
°mawa- Ja inimene andis neile igale ühele nende nime. 
made iile.'.Aga tema oli üksi maa pääl. Ja nende keskel ei 

olnud abi temale mitte leida. 
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S g ö l 6. Siis ütles Iehoowa: „See ep ole ;t)ää,; et 
"meheleabi- i n im ene üksi on, ma t a h a n t e m a l e abi 

asutab teha, m i s t e m a l e kohane on." J a Jumal las-
abielu, ftg raske une inimese pääle tulla, ja ta uinus magama. 

J a Issand wõttis ühe tema küljeluist, ja ehitas selle nae-
seks ja saatis Aadama juure. J a Aadam ütles: „See on luu minu 
luist ja liha minu lihast: teda peab mehe naeseks hüütama, sest et 
ta mehest on wõetud. Seepärast jätab mees isa ja ema maha ja 
hoiab oma naese poole." J a Jumal õnnistas neid ja ütles : „Olge 
sugulikud ja teid saagu palju! Täitke maa ja saatke eneste olla, 
ja walitsege üle kõigi elajate, mis maa pääl liiguwad." J a ne-
mad oliwad mõlemad alasti, Aadam ja tema naene, ja ei häbe-
nenud mitte. 

Armastagem teda, sest ta on meid enne armastanud. 
1. Ioh. 4, 19. 

Selrtuseks: A a d a m = põ rm, i n i m e n e , kes p õ r m u st 
w õ e t u d . 

Katek.: 1. õpetuse seletus : „Mina usun. et Jumal mind . . . " 6. task: 
„ja et igaüks peab oma abikaasat armastama ja auustama." 

Laul nr. 358 (253». Cinal wiisil, ззз. 
Oh hinge sõber, õnnis olen Su armastuses kingates. Kui mure orust 

wälja tulen Su armu sülle lippudes! ftmf kurbtus kaub ära minust, Kui 
taewalilku rõõmu sinust Su armu läbi maitsen ma: Hiis olen maa päält 
taewa saanud, Kui sa mind, Issand, kosutanud Siin oma rohle armuga. 

8 3. Patu langemine. 
1. Moos. 3. I. järk. 

S",'"« l. Aaa mad u oli kawalam, kui kõik elajad, mis 
nejalan- , v?„, ~ „ . , . . * ' . 
aemine. wälja pääl. J a tema ütles n a e s e w a s t a : 

„Kas see on nõnda, et Jumal üielnud : teie ei pea ühestki 
rohuaia puust sööma?" Ja naene ütles: „Küll meie sööme rohu-
aia puude wiljast; aga selle puu wiljast, mis kesk aeda, on Ju-
mal ütelnud: Teie ei pea mitte >est sööma ega tema külge puu-
tüma, et teie ei sure!" Siis ütles madu: „Teie ei saa mitte 
surma surema! Waid Jumal teab, mil päewal teie sest sööte, 
siis saawad teie silmad lahti ja saate kui Jumal ja tunnete hääd 
ja kurja." J a naene nägi, et puu h ä ä o l i r o a k s , j a 
et t a s i l m a d e l e h i m u t e g i , j a e t p u u a r m a s 
o l i , e t t a t a r g a k s p i d i t e g e m a . S i i s w õ b 
t i s t a t e m a w i l j a s t j a sõi , j a a n d i s oma mehe le , 
ja tema sõi ka. 

2. Siis saiwad nende silmad lahti ja nad tundsi-
Süüdlas- wad endid alasti olewat. J a nemad õmblesiwad wiigi-
U l r lehti kokku ja tegiwad enestele põlled. Ja nemad kuul-

siwad Iehoowa "häält ja pugesiwad tema palge eest 
i* 
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rohuaia puude sekka. Ja Iehoowa hüüdis Aadamat ja ütles: 
„Kus sa oled?" Aadam wastas: ..Ma kuulsin su häält 
rohuaias, ja kartsin, sest mina olen alasti. Seepärast pu--
ssesin ma eest ära." Aga Iehoowa ütles: „Kes on sulle teada 
annud, et sa alasti oled? Oled sa söönud sest puust, kellest ma 
sind keelasin söömast?" Aadam ütles: ,.Naene, keda sa mulle abi-

Alld.'in ja оегсы aeteffe Paradiisist wälia 

kaasaks andsid, andis mulle sest puust, ja mina sõin!" Siis üt-
les Jumal naese wastu: „Mite }a seda oled teinud?" Ja naene 
ütles: „Madu pettis mind, jo • ma sõin." 

3. J a Iehoowa Jumal ütles mau wastu: „Et 
*uSt* sa seda oled teinud, siis oled sina äraneetud kõigi loo-

made seast. Ma t a h a n w i h a w a e n u t õ s t a 
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s i n u j a n a e s e w a h e l e ; s i n u seemne j a t e m a 
s e e m n e wahe le ; seesama peab s inu pää r õ h u m a , 
a g a s i n a w õ ta d t e m al e k a n d a r õ h u d a." — Aga 
n a e s e wasta ütles Jumal: „Ma tahan sulle юйаа palju 
walu saata, ja mees peab sinu üle walitsema." J a A a d a m a l e 
ütles Jumal: „Ära neetud on maa sinu pärast. Kibuwitsu ja 
ohakaid peab ta sulle kaswatama. Oma palehigi sees pead sina 
leiba sööma, senni kui sa jälle mullaks saad, kust sa oled wõetud." 
J a Aadam pani oma naesele nimi E e w a , et ta kõigi elawate 
emaks saanud. J a Iehoowa Jumal ajas neid Eedeni rohuaiast 
wälja, ja pani Eedeni aia ette Keerubi mõõgaga. 

Sest surm on Patu palk, aga igawene elu on armu-
and Kristuse Jeesuse sees. Room. 6, 23. 

Seiet.: G e w a — e l ' i a n d j a , е l и l h о t d j a. 
Katel.: 6. palwe. Käsludc lõpp. 

Laul nr. 268 (404). Omal wiisil. 2«o. 

Su voole, Issand, süoameii Ma tösian oma hääle, Mind vää«ia patu 
häda feest Ja halasta mu pääle! Sest lm fa tahad arwata Koit wõlga, 
mis mul teadmata, Kes siis su ees wõib seista? 

§ 4. Kain, Aabel ja Sett, Kaini 
sugu ja Seti sugu. 

1. Moos. 4. 5. I. järk. 

1. A a d a m j a E e w a andsiwad oma esime-
*«ab«f niesele pojale nime K a i n , aga tõisele A a b e l . Kain 

oli põllumees, aga Aabel oli lojuste karjane. Nüüd 
tõi Kain Iehoowale roaohwrit maa wiljast, aga Aabel oma lo
juste esimesest soost. Aga Iehoowa waatas armuga Aabeli ja 
tema ohwri pääle, aga Kaini ja tema ohwri pääle ei waadanud 
ta mitte. Siis s ü t t i s K a i n i w i h a p õ l e m a j a ta 
nägu muutus. Aga Issand ütles: „Miks sa wihastad? E k s 
o l e n õ n d a , k u i sa h ä ä d t e e d , s i i s s a a d s i n a 
a n d e k s . Aga kui s i n a hääd ei t ee , s i i s m a g a b 
p a t t s inu ukse ees j a t e m a h i m u kä ib s i nu 
p ä ä l e ; aga s i n a p e a d t e m a ü l e w a l i t s e m a . " 

2. Siis rääkis Kain oma wenna Aabeliga, ja kui 
Wenna nemad wälja pääl oliwad, kippus tema oma wenna 
«ой* Aabeli pääle, ja tappis teda ära. Aga Iehoowa üt-
btaSh I l § Kaini wasta: „Kus on sinu wend Aabel?" J a 
1 ш. ' Kain wastas: „Ei mina tea! Olen mina oma wenna 

hoidja?" Aga Jumal ütles: „Mis sina oled teinud? 
Sinu wenna were hääl kisendab minu poole maa päält. Ära nee-
tud olgu sina! H u l k u m a s j a põgenemas pead 
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s i n a o l e m a." Kain ütles: „Minu ülekohus on suurem, kui 
et seda andeks saaks." 

3. Ja Kain läks ära Iehoowa palge eest, ja elas 
Kaini Noodi maal, hommiku pool Eedenit. Ja Kaini sugu 

kaswas ikka suuremaks. Ja tema sai tähtsaks kõige-
suguse ilmaliku tarkuse ja osawuse poolest. Aga ka patt sai tema kes-
kel ikka suuremaks ja hirmsamaks. Neid nimetati in im ei e lasteks. 

4. Aadamale tõi tema naene jälle poja ilmale, ja 
f®*[ ta pani talle nime S e t t . Seti sugu kartis Jumalat ja 

teda nimetati J u m a l a l a s t e k s . Üks neist oli 
H e e n o k. See oli wäga ja kõndis alati Jumalaga. J a Ju-
mal wõttis teda ära, et ta surma ei näinud. (Hebr. 11, 5.) 
Aadam suri, kui ta 930 aastat wanaks oli saanud. Heenoki poeg 
oli M e t u u s a l a. See oli kõige wanem inimene, ja sai 969 
aaslat wanaks. Selle poja poeg oli wäga N o a . Kui ta 
sündis, ütles tema isa: „See peab meid trööstima meie waewas 
maa pääl, mis Iehoowa on ära neednud." 

Igaüks, kes oma wenda wihkab, fee on inimese tapja, 
ja teie teate, et ühelgi inimese tapjal ei ole igawest elu 
enese sisse jääwat. 1. Ioh. 3, 15. 

Seiet.: Kain = sõjariist; Aabel -- õhk; Sett = asemik, kelle Jumal 
Aabeli asemele annud; Noa = kosutaja, trööstija. 

Kat.: 5. läik. 
Laul. nr. 260 (379). Omal wiisil. 112. 

1, Oh luh« lähen ma Nüüd patu koormaga? Kust pean armu leid« 
ma? Kes saab mul abiks jõudma? Kui köit ilm appi tuleks. Mui siiski 
häda oleks! 

§ 5. Veeuputus. 
1. Moos. 6—9. I. järk. 

5?mtne* *• Klü inimesi hakkas maa pääl palju saama, siis 
unustasiwad nemad Issanda, oma Jumala ära. J a 

nende kurjus sai suuremaks maa pääl ja nende mõtlemised oli-
wad kurjad iga päew. J a Iehoowa kahetses, et ta inimese maa 
pääle oli teinud, ja ütles: „Minu Waim ei pea m i t t e 
i g a w e s t e i n i m e s t e sees n o o m i m a , sest nemad on 
l iha. Ma tahan neid maa päält ära kautada, aga enne tahan 
ma neile weel aega anda sada ja kakskümmend aastat." 

2. Aga N o a oli täiesti wäga ja leidis armu 
w°aeh£ Iehoowa silma ees. Ja Jumal ütles: „Tee enesele 

ms. larw, palju kambrite ja kolme laega; ja tõrwa teha 
seest ja wäljast poolt pigiga. Sest ma tahan weeupu-

tüse maa pääle saata ja kõik liha ära kautada. Aga sinuga 
tahan mina oma seaduse teha. Siis mine nüüd laewa, sina ja 
sinu pojad, ja sinu naene ja sinu poegade naesed sinuga. Ja sa 



Noa laseb tuifefc laewast wälja. 

rpead laewa wõtma kõigist loomadest ühe paari. J a ka rooga 
pead sina kaasa wõtma, et sinul ja neil söömaaega on." J a Noa 
tegi kõik, mis Iehoowa oli käskinud. 
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3. Kui Noa oli 600 aastat wanaks saanud, lõh-
uputuse kestwad sügawuse Hallikad, ja taewa luugid tehti lahti 
ne ja ja sadu tuli maa pääle 40 päewa ja 40 ööd. J a 
і̂етГпГ wesi wõttis wõimust, nii et kõik kõrged mäed kaetud 

saiwad. Siis heitis kõik liha hinge, mis maa pääl 
liikus, llkst Noa jäi järele ja mis temaga laewas oli. J a wesi 
seisis maa pääl 150 päewa. Siis mõtles Jumal Noa pääle ja 
laskis tuult käia üle maa, ja wesi alanes ära. J a Noa laew jäi 
A r a r a t i mägede pääle 'eisma. Neljakümne päewa pärast 
tegi Noa laewa akna lahti ja laskis ühe kaarna wälja. See len-
das sinna tänna, senni kui wesi ära kuiwas. Siis laskis tema 
ühe tuikese wälja, et näha, kas wesi oli ära kahanenud. Aga 
tuike ei leidnud mitte hingamise maad ja tuli tema juure tagasi. 
J a seitsme päewa pärast laskis tema jälle tuikese wälja. See 
tuli õhtu ajal tema juure tagasi, ja waata, õlipuu leht oli tema 
suus. Sest tundis Noa, et wesi oli maa päält ära kahanenud. 
J a seitsme päewa pärast laskis ta weel ühe tuikese wälja, aga 
see ei tulnud enam tema juure tagasi. Siis wõttis Noa laewa 
katukse ära, ja waata, maa oli tahe. 

4. Ja Noa läks laewast wälja kõige oma pere ja 
ŵ Iu"" loomadega, ja ehitas Iehoowale altari" üles, ja ohwer-

Mlllaar- das põletamise ohwrit. J a Iehoowa ütles: „Ei 
"Äa"9 pea e d a s p i d i k õ i g i l m a a i l m a p ä i w i l 

l õ p m a ei s e e m e n d a m i n e ega l õ i k u s , ei 
külm ega p a l a w , ei sui ega t a l w e , ei päew ega 
öö." Ja Jumal õnnistas Noat ja tema poegi, ja ütles: „Waa-
ta, ma teen oma seäduse t e i e g a , et wesi enam upu-
tuseks ei pea saama. Oma w i k e r k a a r e o len m i n a pil
w e s s e pannud, ja see p e a b s e a d u s e t ä h e k s olema 
ininu ja maa wahel." 

ftüll mäed liiguwad ja mäe künkad köiguwad, aga 
minu heldus ei pea mitte sinust liikuma, ega mu rahu sea-
dus kõikuma, ütleb Iehoowa, su halastaja. Ies. 54, 10. 

Katck.: Kätzlude lõpp. 

Laul nr. 130 (357). Wiisil: Nüüd, ristirahwa«!, laulage. 208. 
Oh, Issand, suur on }\nu aim, Sce rnUb imels panna, Et oleme fitlt 

muld ja põrm. Sa wõtad muret kanda; Ehl lurjust lüll on ilma peäl, 
Meid siiski sina kaitseb weel. Gi taha hukka soata! 

6. Noa sugu ja Paabeli torn. 
1. Moos. 9—11. 

rtšSŽ" *• ^oa oli põllumees ja istutas enesele wiinamäe 
Hami' ja elas pääle weeuputuse weel 350 aastat. J a tema 

' pojad olwad Sem, H am ja J a a wet. J a kui ta 
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lviinast oli joonud, sai ta segaseks, ja tegi ennast paljaks omas 
telgis. J a Ham nägi oma isa paljast ihu ja ta naeris selle 
üle. Aga Sem ja Iaawet läksiwad tagapidi ja katsiwad oma 
isa palja ihu riidega kinni. Kui nüüd Noa üles ärkas ja 
kuulis, mis Ham oli teinud, needis ta teda ja tema poega Ka-
naani ära. Aga Semi õnnistas Noa ja ütles: „ J u m a l a idaku 
I a a w e t i t ja t ema sugu e lagu S e m i telkide sees!" 

Noa 2. Noa elas pääle weeuputuse meel 350 aastat, 
wgu. ja sai manaks, kui ta suri, 950 aastat. Tema soost 

on kõik rahwas maa pääle laiali lautatud saanud. 
3. Kõik inimesed oliwad aga sel ajal meel üks 

Torni rahwas ja neil oli üks keelemurre ja keel. J a nad 
new jäiwad Siineari maale elama ja ütlesiwad ükstõise 

Я?«- wasta: „Ehitagem enestele linna ja torni, kelle ots 
tamine. taewa ligi ulatab ja tehkem enestele nime, et meid 

üle kqige maa laiali ei pillutata." Aga fee ei 
olnud Iehoowa meele pärast ja ta ütles: „Gt l ä k i a l l a ja 
segagem nende k e e l e m u r r e ä ra , et nemad t ö i n e 
t ö i s e keelt ei m õ i s t a ! " Ja Iehoowa pillas neid laiali 
üle kõige maa, ja nad jätsiwad linna üles ehitamata. Seepärast 
pandi temale nimi P a a d e l . See tähendab: ärasegamine. 

Oh seda Jumala rikkuse ja tarkuse ja tundmise süga-
toust! Kuis äraarwamata on tema tohtumöiftmised ja ära-
mõistmata tema wiisid. Room. 11, 33. 

Selet.: Semi soost on J s r a e l i rahwas, J a a w e t i soost Euroopa 
rahwad. ristiloguduse liitmed, les Israeli õnnistuse pärinud. H a m i soost 
K a n a a n i rahwas ja A a f r i k a maa rahwad. 

Kat.: 4 lask; lästude lõpp. 
Laul nr. 433 (25). Wüsil: Mu elu Kiistus ise. 9. 

Oh meile, Issand Jeesus, Jää oma armuga, Gt pahareti lurjus 
Meid kiusata ei saa. 

l l . Diläwanemall elik |mtriitn1ii(f. 
Aastast 2000-1500 e. Kr. 

§ 7. Abrami tutsumme. 
1. Moos. 12. 

1. Uuri linnas Kaldea maal elas T a a r a , Semi 
Jumala f 0 0 j ^ Sellel oli kolm p o e g a : A b r a m , N a h o r j l l H a a -
tõutus, ra n. Aga Taara teenis juba wõeraid jumalaid. Si is 

ütles Iehoowa Abrami wasta: „ M i n e w ä l j a o m a l t 
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m a a l t ja oma isak0jast s i nna maale , m i s ma sul le 
n ä i t a n . Ma t a h a n sind suureks r a h w a k s teha ja 
sinu sees peawad kõik suguwõsad maa pää l õnn i s -
t a t u d saama." Aga Abrami! ja tema naesel S a r a i polnud last. 

2 J a "Abram oli seitsekümmend ja wiis aastat wana 
ja läls Mesopotamia maalt wälja oma naese Sarai 

*5К 1 ja oma wennapoja L 0 t i ja kõige oma waraga. Ja ta 
mie*Ä t u ^ Kanaani maale, kus Hami sugu Kanaani rahwas 
meel elas. Ja kui ta Seekernisse, Moore tammiku kohale 

tSSta. oli saanud, näitas ennast Iehoowa Abramile ja ütles: 
„S inu soole t a h a n m i n a s e l l e sama m a a 

anda." Ja Abram ehitas Iehoowale cltari üles ja kuulutas 
Jumala nime. J a ta oli wäga rikas lojustest, hõbedast ja kullast. 
Aga Lotil, Abrami wennaoojal, oli ka pudulojukseid ja weisid ja 
telka. J a maa ei suutnud neid mitte enam ühes kanda; ja see-
pärast oli Abrami ja Loti karjaste wahel alati riid. Siis ütles 
Abram Loti wasta: „Ärgu olgu riidu minu ja sinu wahel, minu 
ja sinu karjaste wahel. Sest meie oleme Wennaksed. Lahku 
minust nüüd ära! Lähed sa wassakut kätt, lähen ma paremat 
kätt; lähed sa paremat kätt, siis lähen ma wassakut kätt." — Ja 
Lott walitses omale kõik Iordani lageda koha, mis oli kui Iehoowa 
rohuaed, ja pani oma telgid üles Soodomast saadik. Aga Soo-
doma rmhed oliwad wäga hõelad ja waewasiwad Lotti oma üle-
kohtuse eluga. Aga Abram jäi elama Mamre tammikusse Heb-
roni juure, ja ehitas sinna Iehoowale altari üles. 

3. Aga Kedor laoomer , Eelami kuningas, pidas 
sõda Soodoma ja Komowa kuningate wasta. J ä t a sai 

^aa™ wõidu nende pääle ja wõttis ka Loti kõige ta pere ja 
wfäsja waraga wangi. Abram sai seda kuulda ja saatis kohe 

teda oma 318 õpetatud sõjameest wälja. J a nad lõiwad 
S i e waenlase maha ja ta tõi kõik waranduse tagasi, ka Lott ja 
nimega. t e m a pere ja muu rahwa. J a M e l k i s e e d e k, Saalemi 

kuningas, kõige kõrgema Jumala preester, wiis leiba 
ja wiina Abramile wasta ja õnnistas teda. Ja Abram andis 
talle kümnest kõig»st, mis ta oli saanud. Aga Saodoma kuningas 
ütles Abrami wasta: „Anna waimud mulle tagasi, aga waran-
dus jäägu sulle" Aga Abram wastas: „Ei ma taha üht lõnga-
õtsa kõigest sest, mis sinu päralt on, et sa ei wõi öelda: M i n a 
olen Abrami rikkaks teinud." 

Nõudke esiti Jumala riiki ja tema õigust, siis seda 
kõik Peab teile Päälegi antama. Matt. 6, 33. 

Selet.: Gelam = Persia maa, Saalem =» Nahu, värastine Ieruusalema 
linn. Melliseedek = Õiguse luningos, tähendab Kristust ette, les õige Si» 
guse luningos oh. 

Kaiet.: 1. ja 5. lask. 2 õpetus. 
Laul nr. 175 (5i7j. Wiisil: Nüüd hing'wad inimesed, i n . 

Nii sündku minu asi, Nii käigu minu käsi, Km Jumal ise teeb; Kui 
tema muret kannab, Ja ise nõuu mull' annab, Küll stis kõik hästi korda 
läcb. 
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§ 8. Abrami ust. 
1. Moos. 15—18. 

1. Pärast seda lugu ütles Iehoowa Abramile: 
Шипш «Ära karda, Abram, mina olen s inu kilp ja 

sinu wäga suur palk." Aga Abram ütles: „Is-
sand, mis sa tahad mulle anda? Mina olen ilma 
lapseta." Siis käskis Iehoowa teda wälja minna ja ütles: 
„Waata t a e w a p o o l e ja loe neid t äh t i , kas sa wõid 
neid l ugeda? Nõnda peab su sugu olema." Abram 
uskus I e h o o w a t j a ta a r m a s seda õ iguseks . Aga 
Sarai pani, et tal last ei olnud, oma ümmardaja p а а g а г i 
Abramile töiseks naiseks. See tõi talle poja ilmale ja ta pani 
talle nime J s m a e l. Aga see ei olnud mitte tõutatud voeg. 

2. ' Abram oli 99 aastat mana ja Iehoowa näitas 
"lepwg ennast temale jälle ja ütles: „Mina o len kõ ige 
S T w ä g e w a m J u m a l , käi m i n u p a l g e ees j a 

ole t ä i e s t i waga. Ma tahan oma lepingu sinuga 
teha ja sind üpris wäga sigitada. Sinu nimi ei pea ta 
mitte enam Abram, waid A b r a h a m , ja sinu naese nimi 
ei pea enam S a r a i , waid S a a r a olema. Sest ma tahan teda 
õnnistada, et ta sulle poja ilmale toob. J a tema soost peawad 
kuningad sündima. 

3. Abraham istus M a m r e t a m m i k u s oma 
Хм»«- telgi ukse ees, kui päew palaw oli ja Iehoowa ilmus 
'wata-' talle uuesti. Sest kui ta omad silmad üles tõstis, 
Suil. nägi tema kolm meest t u l e m a t. Ta jooksis neile 

wasta, kummardas maani ja ütles: „Issand, kui ma 
annu leian sinu silma ees, siis ära mine mitte oma sulasest 
mööda. Ma tahan teile leiwapalukest tuua, kinnitage oma 
südant ja siis wõite teie edasi minna." Ja nemad ütlesiwad: 
„Tee nõnda kui sa oled rääkinud." Ja Abraham ruttas Saam 
juure ja ütles: „Wõta jahu ja tee koolisid." Tema ise jooksis 
meiste juure, wõttis hää wasika ja laskis seda walmistada. Ja 
ta wõttis weel wõid \a piima ja pani ka seda nende ette. J a 
tema ise seisis puu all ja nemad sõimad. Siis ütles Issand: 
„Aasta pärast tahan ma jälle sinu juure tulla ja Saaral, su nae-
sel, peab siis poeg olema." Seda kuulis Saara telgi ukse tagant 
ja naeris. Sest nad oliwad mõlemad ju wanad. Aga Iehoowa 
ütles: „Miks naerab Saara? Kas peaks niisugust imeasja olema, 
mis Iehoowa ei jõuaks teha?" Siis tõusiwad mehed üles ja Ab-
raham läks neid saatma. 

Aga ust on kindel lootus nende asjade paale, mis 
weel oodatakse ja nende asjade märguandmine, mis weel 
ei nähta. Hebr. 11, 1. 

Seiet.: Abram = kõrge isa, Abraham = 'mllabeifa; Sarai = minu 
wurstiemand, Saara = vürstiemand, walitseja üleüldse. 
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Kat: 1. täsl. 3. õpetus. 
Laul nr. 371 (410), l. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 

Kes wõib mind hulla mõista. Kui Jumal on mu poolt? Kes tahab 
wosta seista, lui tema kannab hoolt? Kui tema armu wari Mu ümber 
järgeste, Mis wihameeste lari Wõib teha minule? 

^ 9. Soodom ja Komorra. 
1. Moos. 19. I I . järk. 

1. Iehoowa ütles: „Kisendamise hääl Soodomast 
?am° la Komorrast on suur, ja nende patud on wäga ras-

Jumala ked, ja mina tahan alla minna waatama, kas asi 
p̂rees!° nõnda on. J a kaks inglit pöörasiwad säält Soodoma 
eest? poole, aga Abraham jäi weel Iehoowa ette seisma, ja 

paluja, küsis: „Kas sa tahad õiget ühes hõelategll ära hukata? 
Ehk on wahest 50 õiget sääl linnas?" Iehoowa was-

tas: „Kui ma säält 50 õiget leian, siis tahan mina nende 
pärast kõige see paigale andeks anda." Aga Abram ütles 
jälle: „Et waata, ma olen ette wõtnud Issandaga rääkida, kes ma 
põrm ja tuhk olen. Ehk leitakse säält wahest 40 õiget?" J a I s 
sand kostis: „Ei ma taha seda mitte teha ka neljakümne pärast." 
9tönda palus ja kostis Abraham weel edasi Sööduma eest ja üt-
les wiimaks: „Ehk wahest leitakse säält kümme õiget?" J a Iehoowa 
ütles: „Ei ma taha neid mitte ära rikkuda kümne pärast" — jalaks 
ära. J a Abraham läks tagasi oma paika. 

2. J a kui need kaks inglit, kes Abrahami juurest 
Soodo- ära läinud, õhtuks Soodoma oliwad saanud, istus Lott 
''mõõt" linna wärawa suus. Tema tõusis üles nende wa^ta, 
Тааь kummardas neid ja ütles: „Et tulge, isandad, oma su-
tä3- ^se kotta ja wõtke öömaja!" J a ta käis wäga nende 
mais. pääle, ja nemad tuliwad ja ta walmistas neile söömist. 

Aga nemad ei olnud weel mitte maha heitnud, siis 
tuliwad Soodoma linna mehed, ja tahtsiwad nendega üle-
kohut teha. Aga Lott läks nende juure wälja, pani ukse enese 
taga lukku ja ütles: „Ma palun, mu wennad, ärge tehke mitte 
kurja." Aga nemad kippusiwad wäga Loti pääle, ja püüdsiwad 
ust lahti murda. Aga inglid tõmbasiwad Loti eneste juure kotta, 
paniwad ukse lukku, ja lõiwad Soodoma mehed pimedusega, et 
nad ära wäsisiwad ust otsimast. 

3. Siis ütlestwad inglid Loti wasta: ^Kas sul siin 
®$t weel keegi sinu suguseltsist on, siis wii neid siit paigast 
lohus, ära, sest meie tahame seda ära rikkuda." Ja Lott rää-

kis leda oma wäimestele, aga see oli nende meelest 
nagu heidaks tema nalja. Ja kui koitma hakkas, siis ütle-
siwad inglid Loti wasta: „Katsu, et sa oma hingega pääsed! 
Ära waata mitte enese taha, ja ära jää ka mitte lageda pääle 
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seisma. Katsu, et sa pääsed sinna mäele!" Lott kuulis sõna ja 
Issanda ingel wiis teda ja tema kaks tütart Soari linna. Ja 
päike oli tõusnud, kui Lott Soarisfe sai. Aga Iehoowa laskis 
Soodoma ja Komorra pääle weewlit ja tuld taewast sadada, ja 
lõi need linnad ümber ja kõik nende rahwa. Ja ta tegi nende 
wiljarikka oru Soola- ehk Surnumereks. Aga Loti naene waatas 
tagasi, ja sai soolasambaks. 

Ärge eksige mitte, Jumal ei anna ennast mitte pilgata, 
sest mis inimene i ial külwab, seda tema ka lõikab Kal. 6,7. 

Katet.: Käskude loop: „Jumal ähwardab nuhelda." 
Laul nr. 246 (38*). Wiisil: 5ее aeg on tõest ukse ees. 202. 

Ma taban oma oattudest s u оооіе, Isfnnd. pöörda. Seks nõuu ja 
abi ornnft käest, Oh Iu^nal. ära keela: ittaib waimu wäega heldeste, üles an» 
nab uue südame. Nüüd appi mulk jõua! 

§ 10. Isaati sündimine. Ismaeli wäljaajamine 
ja Isaaki ohwerdamine. 

1. Moos. 21.J22. I. järk. 

Isaali 1 Abraham oli sada aastat wana, siis andis Jumal 
mine ja Saarale poja. nagu ta tönt nud ja Abraham pani oma 
е№и> pojale nimeks J f a a k. Aga I s m a e l i , ümmardaja 
min" Р°Іа' sildi Abraham Iehoowa kasu pääle kojast wälja 

ajama scst Ismael oli pilkaja. 
2. Pärast seda kiusas Jumal Abrahami ja ütles: 

%ücn Л о і а oma poeg Isaak, kes sinu ainus, keda sina ar-
Abraham mastcid, ja mine Mooria maale, ja ohwerd I teda sääl 

ohwerdama. põletamise ohwriks ühe mäe pääl, mis ma sulle tahan 
näidata. Ja Abraham tõusis wara hommiku üles, 

pani oma eesli sadulasse ja wõttis kaks oma noort meest enesega, 
ja oma poja Isaali, ja lõhkus puid põletamise ohwriks, ja läks 
sinna paika, mis Jumal oli öelnud. Kolmandal päewal tõstis 
Abraham omad silmad üles ja nägi seda paika kaugelt. Ja ta 
ütles oma noorte meeste wasta: ,^Iääge teie eesliga siia, ja meie 
läheme poisiga sinna, ja tahame kummardada, ja jälle teie juure 
tagasi tulla. Ja Abraham pani ohwripuud oma poja selga, aga 
enese kätte wõttis tema tule ja noa. Ja kui nad nüüd ühtlasi 
läksiwad, ütles Isaak: „Waata, siin on tuli ja puud, aga kus on 
tallpõletamiseohwriks?" Aga Abraham kostis: „ K ü l l a p J u m a l 
kutsub enesele t a l l e p õ l e t a m i s e o h w r i k s , m u 
p o e g ! " 

3. Ja kui nemad sinna paika oliwad saanud, mis 
n̂ uuimne Jumal oli ütelnud, tegi Abraham altari, seadis puud 

pail. walmis, ja sidus oma poja Isaaki nende pääl e kinni. 
Ja ta sirutas käe wälja, ja wõttis noa, et oma poega 
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ära tappa. Aga Iehoowa ingel hüüdis: „Abraham, Abraham! 
Ära pista oma kätt poisi külge, ega tee talle midagi! Sest nüüd 
tean mina, et sina Jumalat kardad, ja ei ole oma ainust poega 
mulle mitte keelanud." — Siis tõstis Abraham omad silmad 
üles ja nägi, et üks jäär tema selja taga rägadikus sarmist 

Abraham läheb Isaalit ohwerdama. 

kinni oli, ja ta ohwerdas selle põletamiseohwriks oma poja asemel. 
Ja Iehoowa ütles Abrahami wasta: .Ma tahan sinu sugu nii 
paljuks teha, kui tähti taewas ja liiwa mere ääres. J a s inu 
seemne sees peawad õ n n i s t a t u d saama k õ i k 
m a a i l m a r a h w a s, et sina minu sõna oled kuulda wõtnud. 
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— Nõnda õnnistatud läks Abraham oma poja ja snlastega tagasi, 
ja elas Peersabas Kanaani maal. 

ö>nnis fee mees, kes kiusatust kannatab, sest kui tema 
saab läbi katsutud saanud, siis peab ta elukrooni saama, 
mis Issand on tõutanud neile, kes teda armastawad. Ja-
kob. 1, 12. Wilipp. 2, 8. Matt. 10, 37. Taaw. l. 73, 25. 26. 

Selet.: I faat = naerja, rõõmurikas. 
Katel.: 1. läfu seletus. 

iillul nr. 172 (508). Wiisil: Ma tahan jätta maha. 246. 
Mis iial wõtad ette Ja mis sul muret teeb, Koik anna Isa lätte. Kes 

taewas walitseb: Kes pilwi, tuuli peab, Kui Issand omas käes, See sinu 
teegi seab, Gt käia wõid ta ees. 

§ 11. Isaaki naesewõtmine. 
1. Moos. 24. 

Elieeseri 1- Saara oli 127 aastat wana, lui ta suri, ja 
wäl̂ ami- Mraham mattis teda Makpeela koopasse, mis ta oma 
palwe, soole matmise paigaks oli ostnud. — Aga Abraham 

oli ka ise wana ja elatanud, ja Iehoowa oli teda palju 
õnnistanud. J a ta ütles oma wanema sulase Elieeseri wasta: 
„Wannu mulle Iehoowa nime juures, et sa mu pojale naist ei 
wõta Kanaani maa tiitrist, waid et sa lähed minu kodumaale, ja 
et sa minu suguseltsist temale naese wõtad." J a Elieeser wan-
dus seda, ja wõttis 10 kamelit ja palju wara enesega, ja läks 
Mesopotamia maale Nahori linna. Ja kui ta õhtu ajal sinna 
oli saanud, laskis ta oma kamelid ühe kaewu juure maha heita, 
sel ajal kui naesed wälja tuliwad wett tooma, ja palus: „Ie
hoowa Jumal, tee seda hääd mu isandale Abrahamile! Kui linna 
rahwa tütred tulewad wett tooma, ja ma ütlen ühe wasta: lase 
oma ämber maha, et ma joon! — ja ta ütleb: joo sina, ja ma 
tahan sinu kamelid joota! et see olgu seesama, keda sa oma su-
lasete Isaakile oled tähendanud!" 

2. J a see sündis, enne kui ta loppis rääkimast, 
шшпг. waata, siis tuli R e b e k k a wälja, neitsit, wäga ilusa 

näuga, Peetueli tütar, kes oli Nahori, Abrahami wen-
napoeg, ämber õla pääl, ja ta läks hall ka juure, ja täitis sääl 
oma ämbri weega. Nüüd ütles Elieeser: „Anna mulle pisut 
wett oma ämbrist!" J a neitsit ütles: „Joo, mu isand,— jäma 
tahan ka sinu kamelid joota!" Siis küsis Elieeser: „Kelle tütar 
sina oled? J a kas on su isamajas maad mette öömajaks?" J a 
?Nebekka ütles tema wasta: „Ma olen Peetueli, Nahori poja 
tütar, ja meil on maad küll öömajaks." Siis heitis mees Je-
hoowa ette silmili maha ja ütles: „Kiidetud olgu Iehoowa, kes 
oma heldust on üles näidanud, ja mind mu isanda wendade 
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kotta on saatnud!" Ja ta andis Rebekkale kuld-ehteid oma isanda 
warast. Ja neitsit jooksis koju ja jutustas kõik, mis oli sündi-
nud. Siis tuli ka Laaban, Rebekka wend, wälja Hallika juure 
ja wiis teda oma kotta. 

Rebella ja Elieefer laewu ääres. 

3. Ja Elieeser ütles sääl: „Kui teie nüüd tahate 
Kosimine heldust ja usku üles näidata mu isanda wasta, siis 
lojuwlel. andke mulle seda teada." Laaban ja Peetuel aga kost-

siwad: „See asi on Iehoowast tulnud! Waata, Re-
bekka on sinu ees, wõta teda ja mine, et ta saaks Isaaki naeseks." 
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Ja tõisel hommikul sõilis tema Elieeseriga kamelite seljas ära ja 
tema sai Isaakile naeseks, ja Isaak wõttis teda armastada. — 
Aga kõik oma waranduse andis Abraham Isaakile. Ja kui ta 175 
aastat wanaks oli saanud, heitis ta hinge. Ja tema pojad mat-
siwad teda maha Makpeela koopasse ta naese Saara kõrwale. 

Weereta Iehoowa Pääle oma teed ja looda tema 
Pääle, küll Ta toimetab köit hästi. Taaw. l. 35, 5. Ies. 
65, 24. 

Katet.: 6. lasu seletus: „igaüls peab oma abikaasat armastama jja 
auustama." 

Laul nr. 176 (517), 9. Wiisil: Nüüd hina'wad inimesed. П7. 
Siis ole, süda. rahul, Mis iial juhtub sinul. Sa ära muretse; Sest 

sinu Isa taewas Teab nõuu tüll lõiges waewas: Suur arm on temal 
tõeste! 

^ 12. Jaakob ja Gefaw. 
1. Moos. 25—27. II. järk. 

Eeww 1. Ja Isaaki! ja Rebekka! oliwad kaks poega. 
oma esi- Esimene oli üleüldse karune, ja nemad paniwad temale 
Й А - nimeks Gesaw, tõise nimetasiwad nemad Iaakobiks. Ja 
gufe ära. Eesaw sai põllumeheks ja oli kange kütt, aga Jaakob 

oli wäga mees, kes telkides elas. J a Isaak armas-
tas Gesawit, sest metsalinnud oliwad tema suu pärast, aga Re-
bekka armastas Iaakobit. — Ja see sündis, et Jaakob läätseleent 
keetis, kui Eesaw wäljalt tuli ja ära wäsinud oli. Ja Gesaw 
ütles Iaakobile: „Anna mulle maitsta sest punasest leemest!" 
Jaakob wastas: „Müü mulle täna päew oma esimese sündimise 
õigus!" J a Gesaw ütles: „Waata, ma suren ommeti, mis kasu 
on mull siis sest esimese sündimise õigusest?" J a ta wandus te-
male, ja müüs oma esimese sündimise õiguse ära. Nõnda pidas 
Gesaw halwaks oma esimese sündimise õigust. 

2. J a see sündis, kui Isaak oli wanaks saanud 
õnnMa- la tema silmad enam ei seletanud, siis ütles tema 
taise tõu- Gesawi wasta: „Mu poeg! Mine wälja ja lase mulle 
rllndNs. Metsalind«, ja tee mulle magus roog, mis mu meele 

pärast on, et ma seda söön ja sind õnnistan." J a 
Gesaw läks. Aga Rebekka kuulis seda ja ütles oma armsa poja 
Iaakobi wasta: „Et mine lojuste juure ja wõta säält kaks hääd 
sikutulle, et ma neid isale magusaks roaks walmistan. J a sina 
pead seda isale wiima, et ta sind õnnistab, enne kui ta sureb." 
Jaakob tegi nagu kästud. Aga Rebekka tegi magusa roa, wõt-
tis Gesawi kallid riided ja pani need Iaakobi selga. J a tallede 
nahad pani tema ta käte ja kaela ümber, kust ta sile oli. Siis 
läks Jaakob roaga Isaaki juure ja ülles: „Mu isa! Mina olen 
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Eesaw, sinu esimene poeg. Ma olen teinud, nii kui sa oled rää-
kinud. Wõta nüüd ja söö mu metsalinnust." Aga Isaak pani 
imeks, kus ta seda nii usinasti oli leidnud, ja katsus käega Eesa-
wi karusid käsi, ja tundis Eesawi riiete haisu. Aga et hääl Jaa-
kobi hääl oli, küsis tema weel: „Oled sina mu poeg Eesaw?" 
Ja Jaakob wastas: „Jah, olen!" Siis wõttis Isaak rooga, sõi 
ja jõi, andis pojale suud ja õnnistas teda: „Ole sa o m a 
w e n d a d e i s and , j a J и e m a l a p s e d p e a w a d su 
e t t e k u m m a r d a m a ! Õ n n i s t a t u d olgu, kes sind 
õ n n i s t a w a d ! " 

.'}. Kui nüüd Jaakob Isaaki juurest wälja oli läi-
Eesawi nud, siis tuli Gesaw koju. Ja kui ta kuulis, mis sündi-

õnmstus. n u ^ Wiloas ta suure häälega ja ütles: „Õnnista mind 
ka, mu isa!" Siis wastas Isaak: „O m a st m õ õ g a st 

pead s ina e lama ja oma wenda teenima." — Aga sest 
ajast wihtas Eesaw oma wenda Iaakobit selle suurema õnnistuse 
pärast, mille ta saanud, ja tahtis teda ära tappa. 

Tõepärast jätte maha wale ja rääkige tõtt igaüks oma 
ligimesega, sest et oleme iikstöise liikmed. Eew. 4, 25. 

Seiet.: Gesaw karune, Jaakob = karual. 
Katek.: 2. kasu seletus. 8. tä,t. 

Laul ni. з>;7 (teo), 18. Helde Jeesuke. 167. 
Kõige ülem hää, Ikka mulle iää. Siis ma püha elu algan, Kurjad 

himud ära salgan. Kui on minu Ine Kö'ge suurem hää. 

8 13. Iaatobi põgenemine ja teenistus Laa-
bani juures. 

1. Moos. 27, 42—30. II. järk. 

H b̂ 1. iHebelta oli Eesawi kurjad mõtted teada saanud 
mine ja ütles Iaakobi wasta: „Põgene Haarani linna, mu 

'*№?' wenna Laabani juure, ja jää sinna, kunni sinu wenna 
wiha saab mööda läinud." J a Isaak õnnistas teda 

ja Jaakob läks minema. 
Un£5 2. Ja ta käis Haarani poole, ja sai ühte paika ja 
nägu jäi sinna ööseks magama, oma pää kiwi pääle pannes. 

rSft. J a ta nägi unes: Redel seisis maa pääl, ja tema ots 
puutus taewasse, ja Jumala inglid oliwad sääl ülesse 

minemas ja maha tulemas. J a Iehoowa seisis sääl pääl ja üt-
les: „Mina olen Iehoowa, su isa Abrahami ja Isaaki Jumal; selle 
maa, mis pääl sa magad, tahan mina sulle ja su soole anda. 
J a sinus ja sinu soos peawad kõik maailma suguwõsad õnnista-
tud saama. Ja ma tahan sind hoida kõiges paigas, ja sind jälle 
sinu maale lagansaata." J a kui Jaakob unest ärkas, ütles tema: 
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Ш " Ж 

Zlllltobi unenägu. 

„Tõesti, Iehoowa on siin paigas! Siin ei ole muud kui Jumala 
koda ja taeva wäraw!" Ja kui ta hommiku üles tõusis, wõttis 
ta kiwi, mis ta pää all oli olnud, pani selle mälestuse-sambats. 
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ja pani sellele paigale nime Pee tel, see on: Jumala koda. Ja 
tegi selle tõutuse: „Kui Jumal minuga on ja mind hoiab minu 
tee pääl, siis peab Iehoowa minu Jumal olema, ja see kiwi peab 
Jumala kojaks saama." 

Ann« '^ Kui Jaakob hommiku poole läks, tuli tema ühe 
abu kaewu juure. J a sääl oliwad kolm karja ligidal. J a 

Iaalob Jaakob küsis karjaste käest: „Kust teie olete, mu wen-
t̂otw* nad?" Ja nemad ütlesiwad: „Meie oleme Haaranist " 

Ja ta ütles neile: „Kas teie tunnete Laabanit, Nahori 
poega?" J a nemad wastasiwad: „Tunneme küll, ja waata, sääl 
tuleb Rahel , Landani tütar, oma isa pudulojustega!" Kui Jaakob 
teda nägi, tõsti« ta oma hääle ja nuttis, ja andis Rahelile suud, 
ja ütles, et ta Laabani sugulane ning Rebekka poeg olla. Aga 
)̂iahel jooksis koju. ja andis seda oma isale teäda. Laaban aga 

jooksis nüüd Iaakobi wasta, hakkas tema kaela ümber ja wiis 
teda oma kotta. 

4. Jaakob ja Laaban tegiwad nüüd tõinetõisega kauba, 
faJb et Jaakob pidi Laabanit seitse aastat teenima tema 
tema noorema tütre Raheli pärast, kes oli ilusa näuga. Aga 

ÖtaX Laaban pettis teda ja andis talle kawalal kombel oma 
"na«"° wanema tütre Lea naeseks, ja pani Iaakobit weel seitse 

aastat Raheli pärast teenima. Vteed aastad oliwad 
aga tema meelest km üksikud päewad, et ta teda armastas. J a 
Jumal andis Iaakobile 12 poega, kelle nimed oliwad: R u u b e n , 
S i i m e o n , Leewi, J u u d a , Tan , R a w t a l i , K a d , A s s e r 
I i s a s k a r , S e e b u l o n , J o o s e p ja P e n j a m i n . — 
Joosep ja Penjamin oliwad üksi Raheli lapsed, sellepärast 
ka Iaakobi meelest wäga armsad. Pärast Joosepi sündimist jäi 
Jaakob weel kuus aastat Laabani juure. Ja Laaban oli tema 
wasta wäga kade, ja muutis mitu korda tema palka. Aga 
Jaakob sai siiski üpris wäga rikkaks, et temal palju pudulojutstd 
oli, ja ümmardajaid ja sulasid ja kamelic» ja eeslid. 

Tõesti, tõesti, mina ütlen teile: Sest ajast peate teie 
taewa nägema lahti olewat ja Jumala inglid üles ja maha 
astmat inimese Poja Pääle. Ioh. 1, 52. 

Katet.: l õpetus: ..lõige häda ja turja eest hoiab." 
Nr. 155 (44). Omal wiisil. 229. 

Oh wõtkem Iumulat Suust, südamest nüüd liita, Kls suuri asju teeb 
J a temale auu näita. Kes emachust ju Meil' teinud palju hääd. J a praegu 
hoidwad weel Meid tema armu»läed. 

8 14- Iaalobi kojutulemine. 
1. Moos. 82. N. järk. 

1. Aga Laaban ja tema pojad oliwad kadedad 
Iaakobi wasta, et Issand teda kõigipidi oli õnnista-
nud. J a Iehoowa ütles temale: „Wõta kätte ja mine 

Koju 
poole 
pöör-
mine. 
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jälle oma wanemate maale, ja mina tahan sinussa olla." Ja Jaa-
kob läks salaja minema oma naeste lastega ja kõige oma waraga, 
et Laaban teda mitte ei wõtaks tagasi pidada. Aga kolmandal 
päewal, kui seda Laabanile oli teäda antud, ajas ta teda taga, 
ja sai teda kätte Kiileadi mäe pääl Aga Jumal oli ööse Laa-
banile ütelnud: „Hoia, et sa Iaakobiga ei räägi hääd ega kurja!" 
Ja kui nüüd Laaban ja Jaakob kokku saiwad, leppisiwad nemad 
tõinetõisega ära. J a Laaban andis oma poegadele ja tütardele 
suud, õnnistas neid ja läks tagasi. 

2. Siis saatis Jaakob kasud enese eele oma wenna 
:ыТ Gesawi juure, et ta wõiks armu leida tema meelest, 
wsme- Aga käsud tuliwad tagasi ja kuulutasiwad, et Eesaw 
mine- tema mašta olla tulemas 400 mchega. Siis kartis 

Jaakob wäga, ja temal oli kitsas käe. J ä t a palus: „Iehoowa, 
m i n a ei ole m i d a g i kõigi h ä ä t e g e m i s t e ja kõige 
t r u u d u s e w a s t a , mis sa oma s u l a s e l e oled teinud: 
oh, päästa mind ära mu wenna käest!" — Siis saatis Jaakob 
oma wennale rohkeid andid, aga omad naesed, rn lapsed ja wara 
saatis tema üle Iaboki jõe, ja jäi üksipäinis järele. — Siis heit-
les üks mees kangesti temaga, senni kui hakkas koitma. Ja ta 
puutus tema puusaliikmesfe, nõuda et see asemelt ära sai. J a 
mees Ülles: „Lase mind lahti, sest koit on ju wäljas." Aga Jaa-
kob wastas: „Ei ma lase s ind mi t t e , kui sa mind ei 
õ n n i s t a ! " Ja ta õnnistas teda ja ütles: „Su nimi n pea 
enam Iaakobiks hüütama, waid Israeliks (Jumala Wõitleja), sest 
sa oled kui würst wõidelnud Jumala ja inimestega, ja oled wõi-
muse saanud." — Ja Jaakob pani segele paigale nime P n i i e l 
(Jumala pale), sest ta ütles: ,.Ma olen Jumalat palgest palgesse 
näinud, ja minu hing on päästetud." — Ja päike tõusis üles, 
kui ta Pniielist mööda läks ja ta lonkas töist puusa. 

3. Nüüd tõstis Jaakob omad silmad üles, ja 
w f ? waata, Gesaw tuli, ning temaga nelisada meest. Siis 
ptmwe. läks Jaakob oma naeste laste eele, ja kummardas 

seitse korda maani Aga Gesaw jooksis tema wasta, 
hakkas tema kaela ümber ja andis temale suud, ja nemad nutsi-
wad. Nõnda leppisiwad nemad tõinetõisega ära, ja Jaakob tuli 
rahuga Mamre kohta oma isa mure tagasi. Ja kui Isaak 180 
aastat wana oli, siis heitis tema hinge. Ja Eesaw ja Jaakob 
matsiwad teda maha Makpeela koopasse. 

Iehoowa on l igi kõigile, kes teda appi hüüawad, koi-
gile, kes teda toe sees appi hüüawad. Taaw l. 145, 18. 

Katcl,: 1. õpetus: maailma walttfemine. 5. palwe. 

Laul nr. зоз (із). Wiisil: Tulge ristiinimesed. 288 eht 290. 

Els see ole arm ja heldus Jumalaga kõnelda, «Hr meil patuste! on 
julgus T»>ma ette astuda? Gls ta meid ei armasta, Latud andets anna 
la? Oh, siis wõime julged olla Põlwele ta rõõmsast tulla. 



S 15. Joosep ja tema wennad. 
1. Moos. 87. 

Joosep ja *• Joosep, Raheli wanem poeg, oli 17 aastat 
45 tema l wana, kui tu oma wendadega hakkas karja hoidina. 
unenäud. ^ ta ^ m pahao kõned neist oma isa ette. Aga 

Israel armastas teda enam kui kõiki oma poegi, ja tegi temale 
kirju kuue. Sellepärast wihkasiwad nüüd teda tema wennad, ja 
ei tahtnud temaga hääd sõnagi rääkida. Päälegi nägi Joosep 
unenäu, ja rääkis seda oma wendadele: „Et waata, meie olime 
wäljal wihkusid sidumas, ja minu wiht tõusis üles, ja teie wihud 

Joosepi unenägu, 

kummardasiwad minu wihu ette." Eiis ütlesiwad wennad: „Kas 
sina peaksid kuningaks meie üle saama?" J a nemad hakkasiwad 
teda weel enam wihkama. Siis oli temal weel üks tõine une
nägu: päike, kuu ja ükstõistkümmend tähte tuliwad tema ette kum-
mardama. Nüüd sõitles teda ka isa: „Kas mina ja su ema ja su 
wennad peame tulema sind kummardama?" J a tema wennad wih-
käsiwad teda, aga tema isa pidas seda asja meeles. 

2. Kui wennad Seetemis oliwad karja hoidmas, 
Wendade ütles isa Joosepi wasta: „Mine waata, kas su wen-
mõned, dade käsi hästi käib, ja kas karjaga hää lugu on." 

Aga kui tema wennad teda kaugett nägiwad, ütlesiwad 
nemad: „Waata, sääl tuleb unenägija tulge, tapkem ta ära! 



Siis saame näha, mis ta unenäud tähendawad." Aga R u u b e n 
ütles: „Ärge walage werd ära, waid wisake seda sinna auku, mis 
kõrbes on." Sest tema tahtis Joosepit päästa ja isa juure tagasi 
sääla? Ja kui nüüd Joosep nende juure tuli, wõtsiwad nemad 
tema kirju kuue tema seljast, wiskasiwad teda auku, kus wett ei 
olnud, ja istusiwad ise maha leiba wõtma. 

6. Ja waata, Ismaeli kaupmeeste tee-selts lats 
lättmwe oma kamelitega säält mööda kallid rohtusid Egiptuse-
ia isll pet- maale wiies/ Ja Juuda ütles oma wendadele: „Tul-

т ш е ' gem ja müügem oma wend ära Ismaelide kätte, et 
meie oma wenna werd ära ei waia. Sest mis kasu on meil sel-
lest?" Ja nemad ei pannud Joosepi palwet ja ahastust mitte 
tähele, waid müüsiwad teda ära kaupmeeste kätte kahekümne 
hõbeseekli eest. Aga need wiisiwad teda Ggiptusemaale ja müüsi-
wad ära Potiwaarile, kes oli Waarao ülem teener. — Aga wen
nad wõtsiwad Joosepi kirju kuue, tapsiwad ühe siku, kastsiwad 
kuue selle meresse, ja läkitasiwad selle isa kätte üteldes: „Selle oleme 
meie leidnud, tunnista, kas see on sinu poja kuub?" Tema ütles: 
«Jah, see on minu poja kuub. Kuri elajas on Joosepi ära 
söönud!" Ja ta pani kotiriide selga, ja leinas wäga oma poja 
pärast. 

Sest minu mõtted ei ole mitte teie mõtted, ega teie 
teed minu teed, ütleb Iehoowa. Sest otsekui taewad lõr-
gemad on kui maa, nõnda on minu teed kõrgemad kui teie 
teed ja minu mõtted kõrgemad kui teie mõtted. Ies. 55, 8.9. 

Selet.: Waorao -- kuningas. 
Katel.: 8. task. 5 käsk. 

Laul nr. 172 (508), 8. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 
Koil tema hooleks anna. Sest lõlt ta targast teed. Siis saad sa imeks 

panna. Kuis lõik sul korda laeb. Kui tema ime abi, Nii tuis ta tõutand. 
Sind saadab murest läbi. Mis sind on kurwastand. 

$ 16. Joosep wangihoones. 
1. Moos. 39. 40. 

Joosep on L Aga Iehoowa oli Joosepiga Ggiptusemaal, ja 
ustaw kõik asjad, mis tema käe all oliwad, läksiwad korda. 
teemia.1 g ^ nägi tema isand ja pani teda oma koja üle, ja 

andis kõik tema kätte. 
2. J a see sündis, et Potiwari naene teda kiusas 

Teda «u- pattu tegema. Aga Joosep pani wasta ja ütles: 
heidetllife „ K u i d a s peaks in m i n a n i i s u u r t ku r j a 

t Ä * tegema, ja J u m a l a w a s t a p a t t u tegema?" 
Ja see naene kiusas teda igapäew, aga Joosep ei wöt-

nud tema sõna kuulda. Aga ühel päewal, kui keegi kodu ei ol-
nud, hakkas naene ta kuuest kinni. Aga Joosep jättis oma kuue 
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*Ä4ÄJH li 
• 

Iooseb seletab SBaurnn unenäuö ära. 

tema kätte, ja põgenes õuue. Sus hüüdis naene pererahwast, ja 
rääkis ka oma mehele, kui see koju tuli: „See Hebrea sulane tuli 
minu juure mind ära teutama, aga et ma hüüdsin, jättis ta oma 
kuue minu juure, ja põgenes ära." Ja isanda wiha süttis nüüd 
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põlema, ja ta heitis Joosepi wangihoonesse. Aga Iehoowa oli 
Joosepiga ka wangihoones, ja ta tegi, et ta armsaks sai wangi-
hoone ülema meelest; ja see andis kõik wangid Joosepi kasu alla. 

3. Ja see sündis, et Waarao k e l d r i t e e n r i t e 
Tuumal j a p a g a r i t e ü l e w a a t a j a eksisiwad kuninga 
tallecmnu wasta, ja neid heideti sinna wangihoonesse, kus ka 
Тье,йе"= Joosep oli. Need mõlemad oliwad ühel ööl und näi-

taba. nud, ja oliwad hommiku kurwad, et keegi seda ei tead-
nud ära seletada. Siis ütles Joosep: „Eks seletused 

ole Jumala käes? Siiski jutustage mulle!" J a ülem keldriteener 
jutustas: „Minu ees oli wiinapuu, ja sil oliwad kolm oksa, need 
õitsiwad ja marjad saiwad walmis. Ma wõtsin siis marju ja 
pigistasin Waarao karika sisse, ja andsin tema kätte." Ja Joosep 
ütles: „Kolm oksa on kolm päewa. Siis paneb sind Waarao 
jälle su ameti pääle. Aga pea mind meeles, kui su käsi hästi 
käib!" — Ja p a g a r i t e ü l e w a a t a j a ütles Joosepi wasta: 
„Ma nägin unes, с kolm pnnutud korwi oiro d minu pää pääl. 
J a linnud sõiwad ülema korwi seest pagari roa ära, mis Waa-
raole oli tehtud." Ja Joosep ütles: „Kolm korwi on kolm päewa. 
Siis poob Waarao sind üles puu külge, ja linnud sööwad su 
liha sinu päält ära." Ja kolmandal päewal, kui Waarao sündi-
miseväew oli, tegi ta õtse nõnda, kui Joosep oli seletanud. Aga 
keldriteenrite ülewaataja ei pidanud Joosepit mitte meeles. 

Oie ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10 

Katel.: 6. task: „kasinasti ja ouhtasti elama." 1. Soetus: ..Kõige 
häda ja luria eest hoiab." 1 täff: „Meie veame Jumala pääle lootma/' 

Laul nr. 172. (508) 9. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 24b. 
Ku: aga sina jäänud Tall' truuiks kSiatti. I n oled abi saanud, Kui 

sa ci mõtlegi. Ta sinu hinge päästnud On rasle risii alt. Mis üürilesels 
kestnud Su tasuls ülewalt. 

$ 17. Joosepit tõstetakse suureks isandaks. 
1. Moos. 41. I. järk. 

авсшгао 1- Kahe aasta pärast nägi Waarao unes, et ta 
unenäud. Niilus jõe ääres seisis, ja jõest tõusiwad seitse lihllwat 

lehma üles, ja pärast seitse lahja: lahjad lehmad sõi-
wad aga lihawad ära. Sest ärkas Waarao üles. Aga kui ta 
jälle magama uinus, nägi ta, et seitse wiljapääd ühest kõrrest 
tõusiwad, jämedad ja hääd. Aga nende järel tõusiwad seitse 
peenikest ja kuiwanud pääd; need neelasiwad jämedad ja 
hääd ära. Kui nüüd Waarao hommiku üles ärkas, kutsus ta 
kõik Egiptusemaa kunsimehed ja targad kokku. Aga ükski ei wõi-
nud tema unenägusid ära seletada. Siis ütles ülem keldriteener 
Waarao wasta: „Täna t u l e t a n ma oma p a t u d meele. 
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Kui mina ja pagarite ülewaataja wangis olime, nägime meie 
ühel öösel unenäu, ja üts Hebrea noormees seletas meile need 
ära. J a kõik on nõnda sündinud." 

Joosep seie- ~' Siis käskis Waarao kohe Joosepit kutsuda ja 
tllb une-' jutustas temale oma unenäud. Ja Joosep ülles: 
näub ära. Mõlemad unenäud lähewad ühte. Jumal on Waa-

raole teada annud, mis ta wõtab teha. Seitse hääd lehma ja 
seitse täis wiljapääd on seitse aastat, kus suur wilja warandus 
on kõigel Ggiptusemaal. Aga seitse lahja lehma ja seitse tühja 
wiljapääd on seitse nälja-aastat, mis pärast tulewad, nõnda et 
kõik wiljawarandus ära unustatakse, ja nälg selle maa ära 
lõpetab. J a et see unenägu Waaraol kaks korda on olnud, tä-
hendab, et see asi tõesti ja pea tuleb. Seepärast otsigu nüüd 
Waarao enesele ühe targa ja mõistliku mehe, ja pangu teda 
Ggiptusemaa üle, ja seadku ülewaatajaid; ja need wõtku wiies 
osa wilja neil seitsmel wilja-aastal ja pangu seda kokku, et maa 
nälja pärast hukka ei saa." 

Teda ta«- 3* ® е е kõne oli Waarao ja kõigi tema sulaste 
tetalse" meele pärast, ja ta pani teda üle kõige Ggiptusemaa. 

suu« au« с д p a n - 0 m a j-õrmxxffe Joosepi sõrme, kallid riided 
tema selga ja kuldkee tema kaela, ja käskis tema eel 

hüüda: „Igaüks heidku põlwili maha!" — Aga Joosep oli 30 
aastat wana, kui ta Waarao ees seisis. Ja tema käis terwe 
Ggiptusemaa läbi, ja kogus seitsme aasta wilja kokku, mis ar-
wamata palju oli. Aga kui nälja-aastad tuliwad, tegi ta aidad 
lahti ja müüs kõigele rahwale wilja. — Aga Waarao andis temale 
ühe maawalitseja tütre naeseks. Sellest sündisiwad Joosepile kaks 
poega: M a n a s s e ja Gwraim. 

Hoia, mis ilma laitmata, ja waata see pääle, mis 
õige; selle mehe wiimne järg on rahu. Taaw. l. '67, St. 

Katel.: 7. last: „kaswatada ja hoida." 
Laul nr. 327 (вое). Tulge ristiinimesed. 288. 

Minu mure, hirm ja häda, Koil mu hinge oht ja waew. Mis mu 
Loojal lõil on teada, Kaub nii lui eilne päew, Rasle sau järele Paistab 
hele päilene; Mure ajad mööda laewad. Meeled jälle rõõmsaks saawad. 

818. Joosepi wendade teekonnad Egiptusemaale. 
1. Moos. 42. 43. . I järk. 

ептепе *• Kanaanimaal oli ka nälg, ja kui Jaakob kuu-
reiswilia- lis, et Ggiptusemaal wilja oli, läkitas tema oma 
luŝ wendi kümme poega sinna wilja ostma. Aga Penjamini ei 
iStatle lasknud tema mitte minna, sest ta kartis, et temale 

mõni äpardus wõiks juhtuda. Ja Israeli pojad tuli-
wad nüüd Joosepi juure, kummardasiwad tema ette maani, ja ei 
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tunnud Uba. Ща Joosep tundis neid, ja talle tuliwad ta une-
näud meelde. Aga ta räckis waljusti nendega ja ütles: „Teie 
olete jarnjao maakuulajad, teie olete tulnud tuulama, kus pool 
maa lahti on." Aga nemad ütlesiwad: „Ei mitte, mu isand, meie 
oleme tulnud leiba ostma. Meie oleme kõik ühe mehe pojad 
Kanaanimaalt ja noorem on weel isa juures Aga ühte pole 
enam olemas." Aga Joosep pani neid kolmeks päewaks wahi 
alla. Siis ütles ta neile: „Kui teie õiged mehed olete, siis jäägu 
üks teie seast wangihoonesse, aga tõised wiigu wili koju. ja toogu 
oma noorem wend minu juure. Siis ma näen, kas teie kõned 
tõsi on." 

Katsumine 2* ^ 9 a n e m a D rääkisiwad isekeskis: „Tõesti, meie 
mõjub: oleme süüdlased, meie wenna pärast on see häda 

tu"«»«?«« meie pääle tulnud." Nemad ei teadnud aga mitte, et 
ÄS« Joosep neid mõistis. Ja tema pööras omad silmad 

ära ja nuttis. Aga siis wõttis ta Siimeoni nende 
seast, ja sidus teda nende silma ees kinni. Ja ta käskis nende 
kotid wiljaga täita, ja nende raha ka kottide sisse panna, ja neile 
teerooga ligi anda. J a nõnda läksiwad nad minema, ja jutus-
tasiwad kodus kõik, mis oli sündinud. Aga kui nemad oma 
kotid tühjendasiwad, oli igaühe rahakukkur tema koti suus. Siis 
ehmatasiwad nemad ja kartsiwad wäga. Ja isa ütles neile: „Teie 
teete mind lapsist lahti: Joosepit ei ole enam olemas ega Sii-
meoni; ja nüüd tahate teie Penjamini ka ära wõtta. Mu poeg 
ei pea mitte teiega alla minema!" 

uus häda 3- Aga kui nemad selle wilja oliwad ära söönud 
"mimV ja nälg jälle kange oli, ütles isa uuesti neile: „Minge 
Htufe jälle meile pisut leiba ostma!" Siis kostis Juuda: 
reisile. ..Meie ei tohi seda, kui meie wend ei ole meiega. 

Saada nüüd poiss ühes. Ma jään tema eest kaeme-
heks, et ma teda tagasi toon." Siis ütles Israel: „Kui fee 
nõnda on, siis wõtke selle maa kõige paremast warast sellele mehele 
meelehääks; ja kaheworra raha, ja ka see raha, mis kottide suus 
oli. Ehk on see kogemata sündinud. Wõtke ka oma wend Pen-
jamin, ja minge jälle selle mehe juure. Kõigewägewam Jumal 
andku teile halastust tema käest!" Siis läksiwad nemad jälle 
Egiptusemaalt 

4. Sääl astusiwad nemad Joosepi kojaülema juure, 
Lahle j a pakkusiwad temale seda raha tagasi, mis nemad kot-

w?°e. aga tide suust oliwad leidnud. Aga tema wastas: „Ärge 
mwe"fts kartke! Jumal on salaja selle waranduse annud." Siis 
wennad tõi tema Siimeoni nende juure wälja, ja wiis neid 
laadad. Joosepi kotta, et nad sääl pidiwad leiba wõtma. Ja 

kui Joosep ise koju tuli, kummardasiwad nemad maani, 
ja andsiwad temale meelehääd. Aga tema teretas neid lahkesti 
ja küsis: „Kas teie wana isa käsi hästi käib?" Ja nemad was-
tasiwad: „Su sulase, meie isa, käsi käib hästi." Ja kui ta siis 
Penjamini nägi, küsis tema: „Ons see teie noorem wend?" Ja 
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ta ütles tema wasta: „Jumal olgu sulle armuline, mu poeg!" 
Siis ruttas ta aga haleduse pärast kambrisse, ja nuttis fääl. 
Aga pärast, kui ta omad silmad oli pesnud, pidas ta ennast ja 
ütles: „Pange leiba lauale!" Ja Joosep pani neid istuma nende 
wanaduse järele, ja nemad paniwad seda imeks. Ja rooga 
tõsteti tema eest nende ette. Aga Penjamini osa oli wiiskord 
enam, kui töiste osa. 

Aga waimu kasu on armastus, room, rahu, pikkmeel, 
heldus, häädus, iruudus, tafandus, kasinus. Kalat. 5, 22. 

Katet.: 4. palwe. 1. õpetus: „lõige häda ja turja eest hoiab. 4. käfl. 
Laul nr. 453 (48,). Wüstl: Jeesus tule minule. 59. 

Oh, mis kaunis asi see, Gt tui wennad elame: Rahus armastusega 
I l m a tawaluseta. 

Meid siis Issand Heldeste Õnnistab la rohteste, Gnne siin maailma 
pääl, Pärast igaweste fääl. 

§ 19. Joosep annab ennast wendadele tunda. 
1. Moos. 44. ja 45. I. järk. 

latsumwe 1- Joosep Ütles oma majapidaja wasta: ..Täida 
waijum meeste kotid wiljaga, ja pane igaühe raha tema koti 
atsuinine, щП/ j a noorema, Penjamini, kotti pane meel päälegi 

minu hõbekarikas." J a ta tegi seda. J a kui nad töisel hommi-
kul linnast oliwad wälja läinud, ajas majapidaja neid taga, ja 
ütles neile: „Miks tasute teie hääd kurjaga, ja olete mu isanda 
karika warastanud?" Aga nemad wastasiwad: „See, kelle juurest 
karikas leitakse, peab surema, ja meie kõik tahame su isanda sula-
seks jääda." J a majapidaja otsis neid läbi, ja karikas leiti Pen-
jamini kotist. Siis käristasiwad nemad oma riided lõhki, ja läk-
fiwad kõik tagasi linna. J a Joosep ütles neile: „Mis tegu see 
on, mis teie olete teinud? See mees, kelle käest karikas leitud, 
peab mulle sulaseks jääma, aga teie minge rahuga oma isa juure." 
Siis astus Juuda ligi ja ütles: „Ma palun sind, isand, lase 
mind üks sõna rääkida. Waata, meie isa hing armatseb wäga 
seda poega. Kui meie nüüd tema juure tuleksime ja noormees 
ei oleks mitte meiega, siis saadaksime meie oma isa hallid juuksed 
murega hauda. Päälegi olen mina nooremehe eest käemeheks 
heitnud. Siis jäägu m i n a tema eest sinu sulaseks, aga noor-
mees mingu tagasi oma wendadega meie isa juure." 

2. Aga nüüd ei wõinud Joosep ennast enam pi-
Katsumise dada, ta hakkas suure häälega nutma ja ütles: „Et 

10рр" a s t u g e mu l i g i , ma o l e n J o o s e p , t e i e wend, 
k e d a t e i e o l e t e ä r a m ü ü n u d . Kas mu isa alles 

elab?" Aga tema wennad ei wõinud talle midagi wastata ehmatuse 
pärast. J a Joosep ütles: „Ärgu saagu teie meel mitte haigeks see-
pärast, et teie mind olete ära müünud. Sest teie elu ülespida-
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mise pärast on Jumal mind teie eele siia läkitanud; sest wiis 
aastat^ on weel, kus ei ole kündi ega lõikust. Minge siis nüüd 
üles minu isa juure ja ütelge temale: Nõnda ütleb su poeg Joo-
fер: Jumal on mind isandaks pannud kõige Egiptuse üle; tule 
pea minu juure alla. Sa pead Kooseni maal elama kõige oma 
perega." J a ta hakkas oma wenna Penjamini kaela ümber, ja 
andis kõigi oma wendadele suud ja nuttis nendega. 

Katsumise '̂  Kui Waarao seda kuulis, et Joosepi wennad 
ünms olilvad tulnud, siis oli see tema ja ta sulaste meelest 
іага' hää. J a tema käsu pääle andis Joosep neile wankrid, 

ja teerooga, ja palju kingitusi. J a isale saatis ta kõige paremat Ggip-
tüse maa wara. Aga oma wendadele ütles ta : „Ärge riielge 
mitte tee pääl!" J a kui nad koju saiwad, ja Iaakob nägi neid 
wankrid, mis Joosep oli läkitanud, hakkas ta waim jälle elama, 
ja ta ütles: „Sest on küll, et mu poeg Joosep alles elab; ma 
tahan minna ja teda näha, enne kui ma suren!" 

Ob seda Jumala rikkuse [a tarkuse tundmise sügawust! 
i^uis äraarwamata on tema kohtumöiftmised ja ära mõist-
mata tema wiisid. Room. 11, 33. 

Katet.: Palwete lõpp. 5 palwe. 
Laul nr. 155 (44), 2. Omal wiisil, 229. 

See armas Jumal nüüd Ka wõttu muret fanda, Metl' rõõmsaid süda» 
meid Ja tollist rahu anda. Ta pidagu meid ka Siin üles armsaste Ja wõttu 
häda tuest Meid peasta Heldeste. 

$ 20. Iaakob ja tema pojad Egiptusemaal. 
1. Moos. 46—50. II. järk. 

lä^damwe L Israel läks nüüd teele kõigega, mis temal oli, 
ja tuli Peersaba, ja ohwerdas ohwrit. J a Jumal 

ütles temale: „Ara karda mitte alla minnes Egiptuse maale, sest 
ma tahan sind sääl suureks rahwaks teha." J a Iaakob ja tema 
sugu, kes Egiptusemaale läksiwad, oliwad ühte kokku 70 hinge. 
Joosep laskis hobused oma tõlla ette panna, jalaks Kooseni oma 
isa wasta J a kui ta teda nägi, siis hakkas ta tema kaela üm-
ber ja nuttis kaua. Aga Israel ütles: „Nüüd tahan mina surra, 
et ma olen näinud, et sa weel elad." — J a Joosep andis Waa-
raole teada, et ta isa ja wennad oliwad tulnud, ja wiis ka oma 
isa Waarao ette. J a tema küsis: „Palju on sinu elupäiwi?" 
Iaakob wastas: „Neid päiwi, mis mina kui wõeras siin maa 
pääl olen elanud, on 130 aastat; pisut ja kurjad on mu elupäe-
wad olnud, ja ei saa mitte mu wanemate päewade wasta." J a 
Iaakob õnnistas Waaraot. Aga Joosep toitis oma isa ja oma 
wendi Kooseni maal. J a Iaakob elas sääl weel 17 aastat, j a 
s a i w a n a k s 147 a a s t a t . 
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ЗСШІОЬІ 2. Kui J a a k o b haigeks jäi , et t a surema pidi, tu l i 
Õnnistus Joosep oma kahe pojaga. M a n a s s e ja G w r a i m , tema 
lia surm. j u u r e > cva c v a a f o b õ n n i s t a s neid, j a wõt t i s neid oma 

poegade kõrwa pärijateks w a s t a . J o t a kutsus kokku kõik o m a pojad, 
ja õnnistas neid. Aga kõige ülema õnnistuse andis tema Juudale 
ja ütüs: „Juuda, sa oled noor lõukoer. E i p e a W a l i t s u s e 
k e p p I u u d a s t m i t t e ä r a l a h k u m a , s e n n i kui S h i i l o , 
see R a h u s a a t j a , saab t u l n u d , j a s e l l e s õ n a w õ t a w a d 
r a h w a s k u u l d a ! " Siis ütles Israel: „Iehoowa, mina ootan 
sinu õnnistust!" — ja heitis hinge. Aga Joosep ja tema wennad 
wiisiwad oma isa ihu Kanaani maale, ja marsiwad ieoa maha Mak-
рееіа koopa. Abraham: pärishauda. 

Joosepi 3- ^ui wennad säält tagasi tuliwad kartsiwad ne-
wennameel mad, et Joosep nüüd nende kätte seda kurja wõtaks ta-
ja surm. щъйг mis nemad temale olroad teinud. Aga Joosep üt-

les : „Ärge kartke, t e i e m õ t l e s i t e m i n u w a s t a k u r j a , a g a 
J u m a l m õ t l e s s e d a h ä ä k s , et ta palju rahwast elusse ja-
taks." Wiimaks pani Joosep Israeli lapsed manduma, et nad 
ka tema luud ühes wiiwad, kui Jumal neid saab wanemate 
maale tagasi wiima. J a Joosep suri ära, 110 aastat wana. 

Sest pole meil siin jäädawat linna, waid meie otsime 
tulewat. Hebr. 13, 14. 

Seletuseks: J u u d a peab käima tui n o o r l õ u k o e r , täis jõudu 
ja wäge. wendade eel. K u n i n g a k e o p ehk w a l i t s u s peab tema soo käes 
olema, kunni S b i i l o ehk R a h u s a a t j a J e e s u s tuleb. 

Katel.: 4 käsk. 5 palwe. 
Laul nr. 323 (458). Wiisil nr. 121. 

Mu järel', hüüab Jeesuke. Koit ristirahwas tulge! Maailma ära 
salake. Mu armu-tutsmist kuulge: Ka oma risti kandle tääl Ja käige minu 
jälge pääl! 

8 21. Hiiob. 
Hiiobi raamat. Lisa. 

wagadus h Ütsi maal, Kanaani ligi, elas mees, nimega 
H i i o b . See oli täiesti wäga ja õiglane ja taganes 

kurjast ära. Temal oli 7 poega ja 3 tütart, palju peret ja mitu 
tuhat pudulojust. J a tema pojad tegiwad korda mööda pidud, 
igaüks omas peres. Aga selle järele ohwerdas Hiiob põletamise-
ohwrit, sest ta mõtles: Ehk on mu pojad wahest pattu teinud, ja 
Jumala omas südames maha jätnud. 

Kahju 2. Aga ühel päewal, kui Jumala lapsed Iehoowa 
Д . ees ilmusiwad, tuli ka Saadan nende sekka. J a Je-

esimene liu- hoowa ütles temale: „Kas sa oled ka mu sulast 
satuse torm. £ i i o b i t tähele pannud, kes on täiesti wäga?" Saadan 

wastas: „Kas Hiiob ilmaaegu Jumalat kardab ? Sina oled tema käte 
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tööd õnnistanud, ja ta lojuksed on wäga siginenud." Aga Iehoowa 
ütles: „Koik, mis temal on, olgu sinu käes, aga ära pista kätt 
tema enese külge." Ja Saadan läks Iehoowa palge eest ära. — 
Nüüd tuli ühel päewal käskjalg Hiiobi juure, Seeba rahwas 
olla tulnud, ta weised ja emaeeslid ära wiinud ja ta karjased 
maha löönud. Tõine käskjalg tuli. Jumala tulukene olla maha 
langenud ja' ta pudulojuksed lõigi karjustega ära lõpetanud. Kot-
mäs sõnum tuli, Kaldea mehed olla tulnud, ta kamelid ära wii-
nud, ja ta poisid mõegateraga maha löönud. Ja kui see alles 
rääkis, tuli neljas käskjalg ja ütles: „Su pojad ja tütred oliwad 
söömas ja joomas wanema wenna kojas, siis tuli kange tuul, ja 
lükkas maja nende kõikide pääle. Ja mina üksi olen eluga pääse-
nud." Siis tõuns Hiiob üles, käristas omad riided lõhki, auus-
tas Jumalat ja ütles: „Alasti olen mina ema ihust tulnud ja 
lähen alasti siit jälle ära. I e h o o w a on annud , I e h o o w a 
on w õ t n u d , J eh oow a n i m i o l gu k i i d e tud !" Kõige 
see a s j a sees ei t e i n u d H i i o b m i t t e p a t t u . 

3. Kui Jumala lapsed jälle Iehoowa ette tuliwad, 
* Ä * $ " ja Saadan ka nende sekka tuli, ütles Iehoowa tema 
^Wenusa- wasta: „Waata, Hiiob peab weel kinni omast täiest 

wagadusest!" Saadan wastas: „Koik mis mehel on, 
annab ta oma hinge eest, aga pisra oma käsi tema luu ja liha 
külge, katsu, kas ta sind siis maha ei jäta." Siis ütles Iehoowa: 
„Hiiob olgu sinu käes, aga jäta tema hing rahule!" Nüüd läks 
Saadan wälja, ja lõi Hiiobit kurja paisetega jala tallast pää 
laeni. Ja Hiiobi naene ütles: „Kas sa weel omast wagadusest 
kinni pead? Et wanu Jumalat ära, ja sure." Hiiob wastas aga: 
„Kas peame meie üksi hääd J u m a l a käest w a s t a 
w õ t m a ja ei ka m i t t e kur ja?" — Kõiges ses asjas ei tei-
nud Hiiob mitte pattu. 

*ІІ„™ f*f, 4. Siis tuliwad Hiiobi kolm sõpra teda trööstima. 
xab-ci,t: Aga teule päewa et lausunud nemad ]onagt: jeft ne-
kannata- mad nägiwad, et ta walu wäga suur oli. Aga si's 

tähendab"' *e9* Hiiob oma suu lahti, ja wandus oma sündimise-
päewa ära. Aga nüüd hakkasiwad Hiiobi sõbrad teda 

noomima ja ähwardama. Nad ütlesiwad: „Kas Jumal ülekohut 
teeb? Sa oled wissisti salaja pattu teinud, ja Jumal nuhtleb 
seda nüüd." Aga Hiiob ütles nende wasta: „Teie olete waewa-
lised trööstijad. Aga see, kes mind tunneb, on kõrges. Mina 
^ean, et minu L u n a s t a j a e lab ja tema jääb wiimseks 
põrmu pääle seisma, ja ma saan omas lihas oma silmadega 
Jumalat näha " — Aga ka neljas noorem sõber tuli, ja rääkis 
waljusti. Aga tema kinnitas ka: „ J u m a l k a r i s t a b , et 
i n i m e n e kurja töö ä ra saadaks , et t a in imese kõr-
kuse ä r a wõtaks . Seda kõik teeb Jumal, et ta inimese hinge 
tagasi saadaks hukatusest." 
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Hiiobile cmtnlse ta õnnetused teuda. 

nisVennän 5- Wiimaks hakkas aga Iehoowa ise kange tuule 
ustawlllan- seest Hiiobi wasta rääkima: „Kus olid sina, kui mina 
nat°mp°°le. mai lma rajasin? Kui hommiku tähed hõiskasiwad? 
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Kas sa peaksid mind hõelaks mõistma, et sina wõiksid õige 
olla?" — J a Hiiob ütles: „Ma olen rääkinud, mis ma ei 
mõista, seepärast tahan ma kahetseda tuhas ja põrmus." 
-' I a^ Iehoowa pööras Hiiobi wangipõlwe, tegi teda ter-
weks ja tasus kõik, mis Hiiobil olnud, kahe wõrra, ja õnnistas 
Hiiobi wiimast põlwe enam kui' esimest. J a temale sündisiwad 
jälle 7 poega ja 3 tütart, ja ta elas pärast seda weel 140 aastat, 
ja nägi oma laste lapfi ja suri siis ära, wana ja elatanud. 

Sest keda I s s a n d armastab, sellele annab tema hirm«. 
Hebr. 12, 6. 

Selet.: Seeba rahwas on Arabia rahwas. 
Katet.: 1. läft. 6. ja 7 palwe. 

Laul nr. 32l (479). Wiisil: Kes Jumalat nit laseb teha. Ш. 

Kui rist on ränk. siis taewas lähem. Kel rist, scl ligi Jumal ka. Sul 
lihalust on taewast kallim, Kui elad ilma ristita. Sind tuleb õndsaks arwata, 
Kui risti koormat kannad sa. 

• Йвв«-

lll. Mooses. Israeli пііішіі-іщуі ИІІДИГІ. 
1500 a. e. Kr. 

$ 22. Moosese sündimine ja põgellemille. 
2. Moos. 1. 2. 

wttub *• Kui Joosep ja kõik tema wennad oliwad ära surnud, 
rasle orja- siginesiwad Israeli rahwas, ja neid sai wäga palju. Aga 
põlwe sisse. u u g kuningas tõusis üles, kes Joosepit ei tunnud, ja 

ütles: „Waata, Israeli rahwast on enam kui meid, wõtkem neid 
kawalusega wähendada!" Siis paniwad nemad sundijad nende 
üle neid raske teuga waewama telliskiwide kallal, ja muu raske 
tööga. Aga mida enam neid waewati, seda enam neid sai. Siis 
andis Waarao kasu, et kõik Israeli poeglapsed pidiwad wette 
wisatama. 

2. Sel ajal tõi Iohebet, Amrami naene, Leewi 
Ä f t soost, poja ilmale. Ja et laps ilus oli, peitis ta teda 

' " Й Й " ära kolm kuud, wott's siis ühe laeka pilliroost, tõrwas 
selle pigiga, pani lapse sinna sisse, ja pani selle kõrk-

jäte sisse jõe ääre. Aga lapse õde jäi kaugele waatama, mis 
temale pidi sündima. J a Waarao tütar läks jõe ääre suplema; 

Уірр, Piltidega piiblilugu. Л 



Moosese päästmine. 

see nägi laegast, ja laskis selle ära tuua. Ju kui ta teda lahti 
tegi, nuttis laps, ja ta andis temale armu. Ja ta käskis tema 
õde minna ja üht imetajat naist kutsuda Hebrea naeste seast. 
Aga neitsit kutsus lapse ema Iohebeti. Selle kätte andis nüüd 
kuninga tütar lapse, käskis teda imetada, ja lubas temale selle 
eest palka anda. Aga kui lapsuke kangemaks sai, wõttis Waarao 
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tütar ta omale pojaks, ja pani temale nime Mooses , öeldes: 
„Ma olen teda weest wälja tõmmanud!" J a Moosest õpetati kõige 
Egiptuse rahwa tarkuses, ja tema oli wägew sõnades ja tegudes. 
(Ap. teg. 7, 22.) 

Päästja 3. Aga kui Mooses oli suureks saanud, läks ta 
omÄf o m o wendade juure wälja, ja nägi nende rasket tegu. 
_ peab ' J a ta nägi ühe Egiptuse mehe pekswat üht Hebrea 

põgenema. шг^ Selle lõi tema maha, ja mattis teda liiwa sisse. 
Tõisel päewal läks ta jälle wälja, ja waata, kaks Hebrea meest 
taplesiwad, ja tema ütles hõelale: „Miks sa peksad oma ligimest?" 
Aga tema wastas: „Kes on sind kohtumõistjaks meie üle pannud? 
Kas sa tahad ka mind ära tappa, nagu eila Egiptuse meest?" J a 
Mooses kartis, et see asi oli ilmsiks saanud, ja ta põgenes Mii» 
diani maale ja istus ühe kaewu juuce. J a Miidiani preestril oli 
seitse tütart. Neid aitas Mooses sääl kaewu juures, ja jootis 
nende lojuksid. Aga nende isa kutsus Moosest oma majasse, ja 
andis oma tütre S i .ppoora temale naeseks. Seesama tõi te-
male kaks poega ilmale, Kersomi ja Glieeseri. 

Ka siis, kui ma käin surma warju orus, ei karda ma 
kurja, sest et sina minuga oled; sinu kepp ja su sau, need
samad trövstiwad mind. Taaw. l. 23, 4. 

Seiet.: M o o s e s ^ weest w ä l j a t õ m m a t u d Ggiptuse keeles; 
Hebrea keeles tähendab n im i : w ä l j a w i i j a , ä r a p ä ä s t j a . 

Katel.: 1 õpetus: «Kõige häda ja turja eest hoiab ja kaitseb." 

Laul nr. 271 (410), 2. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 247,. 

Nüüd tean ja usun, seda. Ja kiidan julgeste, Gt heldemat kui teda 
Gi ole tõeste, Ja et ta igas asjas M u ustaw abimees, Ja et ta kõiges 
hädas Nüüd seisab minu ees. 

8 23. Moosese kutsumine. 
2. Moos. 3. 4. 

Issand 1. Nelikümmend aastat pärast seda oli Mooses 
Moosest pudulojuksid hoidmas Hoorebi mäe juures. J a J e -

h o o w a i n g e l n ä i t a s e n n ä st t e m a l e t u l e -
l e e g i s k i b u w i t s a p õ e s a st. J a waata, kibuwitsa põesas 
põles, ja ei põlenud ommeti mitte ära. J a ta läks seda imet 
waatama. Aga Iehoowa Jumal hüüdis tema wasta kibuwitsa 
põesast: „Mooses, Mooses! Ära tule siia ligi, wõta omad kingad 
jalast ära, sest see paik, kus pääl sa seisad, on püha maa. Mina 
olen Abrahami, Isaaki ja Iaakobi Jumal. Ma olen oma rahwa 
wiletsust näinud, ja olen maha tuluud neid ära päästma, ja neid 
Kanaani maale wiima, mis piima ja mett jookseb. Si is tule 
nüüd, sind tahan mina Waarao juure läkitada, et sina minu 
rahwa Egiptusest wälja wi id!" 

3" 
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9рай 2. Aga Mooses ütles: „Kes olen mina, et ma 
wasta, pean Waarao juure minema ja Israli lapsed wälja 

wiima?" Iehoowawastas: „Mina tahan sinuga olla." 
Aga Mooses ütles: „Kui Israeli lapsed küsiwad: Mis on selle 
Jumala nimi, kes sind on läkitanud? — mis pean mina siis 
neile ütlema?" Issand wastas: „Mina olen, kes ma olen. 
See on mind teie juure läkitanud. I e h o o w a , see on m i n u 
ni m i i g aw es ti." Mooses ütles: „Aga kui nemad ei taha 
mind uskuda?" Iehoowa wastas: „Wiska kepp, mis sinu käes on, 
maha!" J a kepp sai mauks, ja Mooses põgenes tema eest ära. 
Aga Iehoowa käskis temasse kinni hakata, ja see sai jälle kepiks 
Moosese peus. J a Jumal ütles weel: „Pista käsi põue!" ja see 
sai p i d a l i t õ b i s e k s kui lumi. J a Issand ütles jälle: „Pane 
oma käsi jälle põue!" J a waata, see sai puhtaks, nagu muu liha. 
J a Issand ütles weel: „Kui nemad ka neid imetähti ei usu, siis 
wõta Vtiiluse jõest wett , ja see peab wer eks saama!" Aga ikka 
kartis weel Mooses, ja ütles Iehoowa wasta: „Issand mina ei 
ole sõnakas mees, sest mul on kange keel. Ma palun sind, läkita 
sõnumid, kellega sa tahad!" — Siis süttis Iehoowa wiha põlema, 
ja ta ütles: „Kes on inimesele suu teinud? Eks mina, Iehoowa! 
Kas pole Aaron sinu wend, kes hästi räägib? Tema peab sinu 
wastu tulema, ja sinu asemel rahwa wasta räääkima." 

3. Nüüd läks Mooses minema, jättis oma äia 
К й ? Jumalaga, ja ruttas tagasi Egiptusemaalt Tee pääl 
fu5ei? tuli Aaron tema wasta, ja Ätooses andis temale kõik 

teada, mis Issand oli käskinud. Ja nemad kogusiwad 
kõik Iraeli laste wanemad kokku, ja Aaron rääkis neile kõik Je-
hoowa sõnu, ja Mooses tegi imetähti rahwa ees. Ja rahwas, 
uskus, et Iehoowa nende wiletsust oli näinud, ja kummardas ja 
heitis silmili maha 

Ära karda mitte, sest mina olen sinuga: ära waata 
enese ümber, sest mina olen sinu Jumal, ma teen sind tu-
gewaks, ma aitan sind ka, ma pean sind ka üles oma õiguse 
parema käega. Ies. 41, 10. 

Sele».: I e h o o w a M i n a o len , les m ina o l en , iga» 
wene J u m a l , les sinuga armuseaduse teeb. 

Katet.: 3. õpetus: „Püha Waim on mind ewangeliumi läbi lutsunud." 

Laul nr . 329 (4Г.8), n. Wiisil 121. 

Kui teil on rasle, läin ma eel Ja teie kõrwas seisan, Ma murran teed 
ja wõitlen weel I I . teie trooni hoian: Laisk sulane, les seisma jääb, Kui 
tema isand sõtta lääb. 
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8 24. Mooses Waarao ees. 
•2. Maos. 5—7. 

zuuNa!« *• pärast tuliwad Mooses ja Aaron Waarao juure 
p̂aneb ^ ja ütlesiwad: „Nõndaütleb Iehoowa: Lasemu rahwas 

' Г і І minna mulle püha pidama kõrbes." Aga Waarao was-
«aowasta. t ag : w$eg on Iehoowa, et mina tema sõna pean 

kuulma? Mina ei tunne teda ja ei taha ka Israeli mitte minna 
lasta." J a sundijatele andis tema käsu, et nemad rahwast weel 
enam pidiwad waewama. Ka õlai ei pidanud nemad enam 
andma, aga telliskiwide armust ja nende teust ei pidanud neile 
midagi wähemaks jääma. Aga Israeli lapsed hakkasiwad nüüd 
wäga nurisema, et nende lugu üksi weel pahemaks läinud. J a 
Mooses õhkas Iehoowa poole ja läks Aaroniga Waarao juure. 
J a Aaron wiskas oma kepi Waarao ette, ja see sai mauks. 
Aga Egiptuse kunsimehed tegiwad sedasama oma silmamoonda-
misega, kuid Aaronj kepp neelas nende kepid ära. J a Waarao 
süda jäi kangeks, ja ei wõtnud mitte Iehoowa käsku kuulda. 

Üheks« 2- Nüüd laskis Iehoowa raskeid nuhtlust Egiptuse 
„wttsa rahwa pääle tulla. Niiluse jõe w e s i s a i w e r e k s. 

"lalleH- Kalad suriwad ära, ja jõgi haises, et rahwas enam 
hoowawäne. ej saanud juua. K o n n a d tuliwad ja t ä i d inimeste 

ja lojuste külge; p a h a d l i n n u d rikkustwad maa; katk, kur-
j a d p a i s e d ja r a s k e r a h e tõiwad surma häda. R o h u -
t i r t s u d tuliwad ja sõiwad, mis rahe oli üle jätnud. Wiimaks 
kattis p i l k a n e p i m e d u s Egiptuse maad kolm päewa, aga 
Israeli lastel ei olnud ühtegi wiga. Siiski lõi Waarao oma sü-
dame kõmaks, ja ei lasknud rahwast mitte minna. 

Jumal 3< Siis ütles Iehoowa Moosese wasta: „Ma tahan 
lahab weel ühe nuhtluse Waarao ja Egiptusemaa pääle 

lümnenda saata: iga e s i m e n e p o e g l a p s p e a b ä r a su-
uulmusc- x е m й / nn' hästi Waarao esimene poeg kui ümmar-

daja esimene poeg, ja kõik lojuste esimesed isased loo-
mad. Aga Israeli laste juures ei pea koergi oma keelt liigutama." 

Pa l ju walu on hõelal, aga kes I ehoowa pääle loodab, 
saab rohkeste heldust. Taaw. l. 32, 10. Taaw. l. 14, 1. 

Katet.: 1. õpetus: „lõige häda ja lurja eest kaitseb." Käsluhe lõpp. 

«aul nr. 172 l5os), 5. Wiisil: Ma tahan jätta maha, 244. 

Ja lui ta wastu panna Siis wõtwad kuradid, Gi Jumal iärcl amm, 
Ta hoiab omaksid, Mis tema wõtab ette, See peab sündima, Mis nõuab 
tema mõte, Peab korda minema. 
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§ 25. Israel pääseb Egiptusest. 
2. Moos. 12—15. 

Vacckl. 1. J a Iehoowa ütles Moosese ja Aaroni wasta: 
fis?"se3d- „Wõtku igaperewanem aastane isane wigata tall, tapku 
»une. ŝ ha, ja wõidku tema werega kaks piitjalga ja ukse 

päälispuud. Terwelt peate teie seda öösel ära sööma, 
hapnemata leiwa ja wiha rohtudega. Ja wöö olgu teil wool, 
kingad jalas ja kepp käes. ШпЬа sööge teie rutuga. Sest see 
on Iehoowa P a a s a ehk möödaminek. Ja weri on täheks, 
et ma teist m ö ö d a lähen, kui ma Egiptuse esimest sugu maha 
löön. J a seda päewa peate teie Issandale pühitsema, teie ja 
teie lapsed igawesti. J a kui nad küsiwad: mis teenistus see on? 
peate teie ütlema: See on p a a s a o h w e r I e h o o w a l e , 
kes I s r a e l i kodadest mööda läks, kui ta E g i p t u s e 
rahwast n u h t l e s . " Ja Israeli lapsed tegiwad, nõnda kui 
Iehoowa oli käskinud. 

2. J a kesköö ajal lõi Iehoowa maha kõik Ggip-
nuhtlus, tüse esimesed poeglapsed, Waarao esimese poja kui ka 

wangi esimese poja, kes wangihoones oli, ja kõik lojuste 
isased loomad. J a kisendamine oli suur Ggitusemaal. J a Waarao 
kutsus weel ööfe Moosese ja Aaroni enese juure, ja ütles: „ШиіхЬ minge 
mu rahwa seast ära!" J a Egiptuse rahwas andsiwad neile hõbe- ja 
kuldriistu, et nad rutemalt läheksiwad.Nõnda läksiwad Israeli lapsed 
wälja suure rikkusega, ligi 600,000 meesterahwast, ise naesed ja wäe-
tiwad lapsed, kui nemad oliwad 430 aastat Egiptuses elanud. 
J a Iehoowa käis nende eel päewa ajal pilwesambas ja öö ajal 
tulesambas. Ka Joosepi luud wõttis Mooses enesega. 

Waarao 3- ^ 9 a " " Waaraole teäda anti, et Israeli rahwas 
upub põgenenud oli, hakkas tema ja ta sulased kahetsema, et 
" S i ta teda oli lasknud ära minna, ja et ta neile nüüd 
"pääle. e n a m tegu ei tee. J a ta ajas Israeli rahwast rüüt-

lite ja sõjarahwaga taga, ja sai neid kätte, kui nad kõrkjate 
ehk p u n a s e were ääres leeris oliwad. Ja Israeli rahwas kar-
tis wäga, ja kaebas Moosese wasta: „Miks oled sa meid Egiptu-
sest wälja toonud? Kas sääl hauda meie tarwis ei olnud?" 
Aga Mooses wastas: „Ärge kartke! I e h o o w a sõdib t e i e 
eest, te ie peate aga wait se i sma!" J a Iehoowa ütles 
Moosese wasta: „Siruta oma käsi wälja mere poole ja lõhu teda, 
et Israeli lapsed kuiwa pääl kesk merest läbi lähewad." Siis astus 
ingel, kes Israeli leeri ees käis, nende taha, ja pilwesammas 
seisis Israeli ja Egiptuse leeri wahel, ja oli pime Egiptuse rah-
wale, aga walguseks Israelile, et tõine ei saanud tõise ligi kõige öö. 

4. Ja Mooses sirutas käe mere poole, ning wesi 
seb'ffirao lõhkes ja seisis nagu müür paremalt ja pahemalt 
saab surma. p00(t. Ja Israeli lapsed käisiwad kesk merest kuiwalt 

läbi. Siis ajasiwad Egiptuse rahwas neid taga, kunni kesk 
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merd. Aga Mooses sirutas Iehoowa kasu pääle oma käe töist korda 
wälja koidu ajal. Vting meri tuli oma paika ja kattis wankrid ja rüüt-
lid, Waarao ja tema wäe, ja neist ei jäänud üks ainuski elusse. Aga 
Israeli lapsed läksiwad kuiwa pääl merest läbi, ja nägiwad Egip-
tüse rahwa surnuid mere ääres, kartsiwad Iehoowat ja uskusiwad 
teda, ja Moosest, tema sulast. J a nad laulsiwad Iehoowale t änu -
j a k i i t u s e l a u l u. (2. Moosese r. 15. p. t.) 

Sest meil on üks paasatall, see on Kristus, meie eest 
tapetud. 1. Kor. 5, 7. 1. Peetr. 1, 19. 1. Ioh. 1, 29. 

Katel.: 2 õp. ülema preestri amet, laskude lõpp. 2. läfl, tänama ja 
liitma. 

Laul nr. 433 (25), з. 5. Wiisil: Mu elu Kristus ise. 9. 
Oh meile, Issand Jeesus, Jää oma walgega, Sa kallis tõe selgus, 

Meid itta juhata. 
Oh, meile, Issand Jeesus, Jää, ja meid hoia la, Gt lurja waimu 

wõimus Gi ilmas wõitu saa. 

8 26. Kõrbe teelond kunni Siinai 
miteni ja kasu andmine. 

2. Moos. 15—31 
1. Israeli lapsed läksiwad kõrkjate merest edasi 

2llblö?- kõrbe, ja nad saiwad M a a r a paika, aga nemad ei 
besweu leidnud sääl muud, kui wiha wett. Aga Iehoowa 

näitas Mooseselepuu, mis wee m a g u s a k s tegi , 
ja Issand ütles: „Mina olen Iehoowa, sinu arst." — Siis ei 
olnud neil l iha , ja nemad nurisesiwad Moosese wasta, et ta 
neid Egiptuse lihapottide juurest ära toonud. Aga Mooses pa-
lus Iehoowat, ja ta saatis neile lindusid, ja iga hommiku oli 
kord kastet maas, peenike ja ümmargune kui hall. Israeli lapsed 
ütlesiwad: „See on m a n n a " —ja korjasiwad seda iga hommiku 
päewa jaoks. Aga kuuendal päewal pidiwad nemad kaks jagu 
korjama, sest hingamise päewal ei olnud teda mitte. Tõine kord 
p u u d u s rahwal jälle wet t . Siis pidi Mooses Hoorebi kalju 
wasta kepiga lööma, ja wesi tuli wälja, 

2. Aga kui nad edasi rändasiwad, tuli A m a l e k i 
*'маьа rahwas ja sõdis Israeli wasta. J a Mooses ja Aaron 
waenlaste läksiwad mäe kingu õtsa, ja see sündis, kui Mooses 

omad käed üles tõstis Iehoowat paluma, sai Israel wõi-
must, aga kui ta maha laskis, wõitis Amalek. Aga kui Moosese käed ras-
keks saiwad, siis toetastw ad neid A a r o n ja H u r. Ja nüüd sai Joo-
s u a, Moosese abiline ja Israeli päälik, täie wõimuse Amaleki üle. 

3. Kolmandal kuul pärast seda, kui Israeli rah-
te?b°Is° was Egiptusest oliwad wälja tulnud, saiwad nemad 

isn!hwal« kõrbesse S i i n a i mäe juures. Aga Mooses läks üles 
Iehoowa juure, ja Iehoowa ütles: „Nõnda pead sina 

Iaakobi soole kuulutama: K u i te ie w õ t a t e m i n u sõna 
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Mooses annab faljuft wett. 

k u u l d a ja m i n u l e p i n g u t p i d a d a , s i i s p e a t e t e i e 
m i n u oma r a h w a s , üks p r e e s t r i t e k u n i n g r i i k j a 
r a h w a s olema." Ja kõik rahwas ütles Moosese sõna pääle: 
„Koik, mis I e h o o w a on r ääk inud , t a h a m e meie 
teha." Siis pidi rahwas oma riided pesema ja ennast pühit-
semet, ja mäest kaugemale hoidma, et ta mitte ei sureks. 
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4. Ja kolmanda päewa hommikul oli pikse mü-
»««Xu) ristamist ja wälgu löömist, paks pilw seisis mäe pääl 
шът> І а kange pasuna hääl oli kuulda. Sest Iehoowa oli 
wäga tules sinna maha tulnud. Aga rahwas jäi wärisedes 

"p'wgru mäe alla seisma, ja Iehoowa rääkis needsinased sõnad 
ja ütles: „Mina olen I e h o o w a , sinuIumal, 

kes sind E g i p t u s e maa l t , orjade kojast olen w ä l j a 
wi inud. — I. S u l ei pea mi t t e t õ i s i j u m a l a i d olema 
m i n u kõ rwas . — S i n a ei pea enese le m i t t e tegema 
ei n ike rda tud kuju ega ming i sugus t n ä g u ; s ina ei 
pea m i t t e nende ette k u m m a r d a m a ega neid tee-
n ima. Se st mina, I e h o o w a , su J u m a l olen püha 
w i h a g a J u m a l , kes w a n e m a t e p a t u n u h t l e b l a s t e 
kät te kolmanda st j a n e l j a n d a st põlwest saadik nende 
kät te , kes mind wihkawad, aga nei le , kes mind ar-
m a s t a w a d ja minu käskus id peawad, teen mina 
hääd tuhandes t põlwest saadik. — N. S i n a ei pea 
mitte I e h o o w a , oma J u m a l a nime i l m a a s j a t a suhu 
wõtma, sest I e h o o w a ei j ä t a seda mi t t e nuh t l e -
ma ta , kes t ema nime k u r j a s t i p ruug ib . —M. Mõtle 
h i n g a m i s e p ä e w a pää le , et sa seda püh i t sed . — IV. 
A u u s t a oma isa ja ema, et s inu käsi häs t i käib, ja 
s i n a kaua elad m a a p ä ä l . — V. S i n a ei pea m i t t e 
t apma. — VI. S i n a ei pea mi t t e a b i e l u rikkuma. 
— VII. S i n a ei pea m i t t e w a r a s t a m a . VIII. S i n a ei 
pea m i t t e ü lekohut t u n n i s t a m a oma l i g i m e s e 
w a s t a . — IX. S i n a ei pea m i t t e h i m u s t a m a oma 
l i g i m e s e koda. — X. S i n a ei pea m i t t e h i m u s t a m a 
oma l i g i m e s e naist, ei t ema sulas t ega ü m m a r d a -
jat , weistd ega muud, m i s t e m a p ä r a l t on. 

1. Aga kõik rahwas, kes seda nägi, wärises ja 
?õaÄ ütles Moosese wasta: „Räägi sina meiega, ja meie ta-

llu*!ohta° hame kuulda Aga ärgu rääkigu Jumal meiega, et meie 
ära ei sure!" Ja Mooses ehitas altari mäe alla ja 

ohwerdas selle pääl tänu-ohwrit. Ja riputas ohwri werd altari 
pääle ja rahwa pääle, ja ütles: „Waata, see on seaduseweri, 
mis Iehoowa on teiega teinud." Siis läks Mooses , üles Siinai 
mäele, ja jäi sinna 40 päewa ja ööd, ja sai sääl Iehoowa käest 
kõik muud käsud, mis ta Israeli lastele pidi õpetama. J a Issand 
andis talle kaks tunnistuselauda: need oliwad kiwilauad, Jumala 
sõrmega kirjutatud. 

Nõnda on käsk meie juhataja Kristuse juure, et meie 
usu läbi Pidime õigeks saama. Kal. 3, 24. 

Katet.: 1. õpetus, „lõik ihu ja elu tarwitust." 2. käsl. Käskude lõpp. 
2a«! nr. 878 ( n i ) , 9. Wiisil 201. 

Käfk näitab üles eksitust: Siis süda muret kannab, Ja Ieesu armu« 
õpetus Siis jälle rõemu annab. Ta ütleb: „Otsi Jeesust Krist!" E i käsl ei 
anna hingamist. Ei wõi meid õndsals teha. 
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§ 27. Kuldlvasitas. 
2. Moos. 32. II. järk. 

Sab 1- Rahwas nägi, et Mooseset aega laks mäe päält 
edajuma- maha tulles, ja nad ütlesiwad Aaroni wasta: „Tee 
*nima.° meile jumalad, kes meie eel käiwad, sest meie ei tea 

mitte, mis Moosesele juhtunud!" J a rahwas kiskus need 
kuldehted ära, mis nende kõrwus oliwad, ja tõi Aaroni kätte. J a 
tema tegi neist walatud wasika. Siis ütlesiwad nemad: „Need on 
su jumalad, Israel, kes sind Egiptuse maalt siia üles toonud." 
J a Aaron ehitas altari tema ette, ja hüüdis: „Homme on püha 
Iehoowale!" Tõisel hommikul tõusiwad nemad wara üles, ja oh
werdasiwad ohwrit, istusiwad maha sööma ja jooma, ja tõusiwad 
üles mängima. — Aga Iehoowa ütles Moosese wasta: „Mine 
alla, sest su rahwas on pahasti teinud. Nemad on äkiselt käsutee 
päält ära lahkunud. Ma näen, see on kangekaelne rahwas." 

Langemise 2 ' Nüüd tuli Mooses mäe "päält alla, kaks kasu-
wali lauda käes, ja kui ta leeri ligi sai, nägi tema, et ne-

karistus. m a b ridastikku tantsisiwad. Ja ta wiha süttis põlema, 
ta wiskas lauad maha, ja murdis nemad katki. Siis põletas ta 
wasika tulega ära, jahwatas teda peeneks, wiskas wette, ja andis 
seda wett rahwale juua. J a ta jäi leeri wärawasse seisma ja 
hüüdis: „Kes Iehoowa päralt on, see tulgu minu juure!" J a 
tema juure kogusiwad kõik Leewi pojad. Ja Mooses ütles: „Pange 
mõõk wööle ja tapke, keda teie leiate," Nõnda langesiwad sel päewal 
ligi 3000 meest. 

Aim ülsi 3- Aga Mooses tuli jälle Iehoowa ette ja palus : 
püörab „Oh Issand, rahwas on wäga suurt pattu teinud! 

jällê pää- Oh, et sa nende patud andeks annaksid! ja kui mitte, 
semifels. Щ8, kustuta mind ära oma raamatust." Iehoowa 

wastas: „Selle tahan ma ära kustutada, kes pattu teinud." Kui 
nüüd rahwas seda kõnet kuulis, tänasiwad nemad wäga. — Aga 
Jumal rääkis Moosese wasta palgest palgesse, nagu sõber sõb-
raga — ja ütles: „Raiu enesele kaks kiwilauda, et ma nende 
pääle needsamad sõnad kirjutan, mis esimeste laudade pääl olnud." 
Mooses tegi seda ja Iehoowa uuendas oma seäduse ja tõutuse, 
ja kirjutas seäduse sõnad laudade pääle Aga kui Mooses mäe 
päält alla tuli, hiilgas tema pale, sest ta oli Iehoowaga rääki-
nud. Aga et rahwas kartis, pani Mooses katte palge pääle. 

Sina ei Pea enesele tegema ei nikerdatud kuju ega 
mingisugust nägu sest, mis taewas ülewal, ei sest. mis maa 
pääl. ega sest, mis wees maa all on. Sina ei Pea nende 
ette kummardama ega «eid teenima. 2. Moos. 20, 4. 5. 

(Seiet: K u l d w a s i k a s on h ä r j a kuju, mis Jumala rammu peab 
tähendama, härg on Egiptuse rahwa ebajumal. 

Katel.: 1. käsk. Käskude lõpp. 
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Laul nr, 213 («»). Cmnl wiisil, 871. 

Issand, oma wiha sees Ära sa mind nuhtle, Sest sn Poeg on wahe-
mees, Armu saatis mulle; Küll mul nüüd Palju süüd: Siiski armu anna, 
Ära wiha kanna. 

8 28. Püha toda, jumalateenistus ja 
pühad ajad. 

2., 3. ja 4. Moos. raam. Lisa. 
1. Iehoowa ütles Moosese wasta mäe pääl: „Räägi 

'оЙ' Israeli lastele, et nemad peawad mulle püha maja 
tegema seda mööda, kui mina sulle näitan maja ja 

riistade kuju." Ja nemad ehitasiwad püha koja laudadest, mis 
rohkesti kullatud. Ja Mooses pani sellele nahkkatte pääle ja ni-

metas teda kogudusetelgiks, ja 
pani waheteki p ü h a p a i g a ja 
kõige p ü h a m a wahele, mis 
taga pool oli. Telgi ukse ees ees-
õues oli põletamiseohwri altar 
ja p e s e m i s e r i i s t a d preest-
ritele. Pühas paigas oli s e i t s-
me h a r u g a k ü ü n l a j a l g ja 
laud e t t e p a n e m i s e le iba-
d e g a, mida üksi preestrid sõiwad, 
ja kuld su i t se tamine a l t a r , 
kus preestrid palwet tegiwad. 

Suitsetamise altar. Seaduselaegas. 

— Kõige pühamas paigas oli kuldne s u i t s e t a m i s e p a n n 
ja seaduselaegas, mis kõigipidi kullaga oli karratud. Laeka 
sees oliwad kiwist seaduselauad, kuldkruus mannaga ja Aaroni 
kepp, mis oli õitsnud. Laeka pääl oli l e p i t a m i s e k a a s ehk 
a r m u j ä r g selgest kullast, kummagi õtsa pääl üks keerub, kullast 
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Püha loja lauad pühade riistadena, leslmife pääl jooma ohwri lann ja ettepanemise leiwad. 

tehtud; need katsiwad kaant oma tiibadega. Sinna kõige püha-
masse paika läks aga ülempreester üks kord aastas, suurel ära-
lepitamise päewal, ohwri werega. Seda ohwerdas ta oma ja 
rahwa patu eest. 

2. Ü l e m a l p r e e st r i l oliwad pühad ametini-
W ded. Rinna pääl kandis tema ameti kilbi 12 kalli ki-
teenrid, wiga. Nende pääl oliwad Israeli 12 suguharude ni-

med. Mooses seadis oma wenna Aaroni esimeseks 
ülemaks preestriks ja tema pojad preestriteks, kes pühas paigas 
rahwa eest Jumalat teenisiwad. J a L e e w i suguharu walitses 

Koguduse teil ja õu. 
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Preester. 

Pületlnmseohwri altar. 
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Jumal püha telgi teenistuseks ära, ja kõik rahwas pidi temale 
kümnest andma. Kui kõik nõnda malmis oli, siis tuli Iehoowa 
pilwes telgi pääle, ja tema au täitis püha koda. 

3. Ohwrid, mida Iehoowa seadis, oliwad: p a t u -
fa vibab ehk f ü ü ohwrid, p õ l e t a m i s e o h w r i d, kus terwe 

ajad. ohwer koguni ära põletati, t ä n u o h w r i d ja 
r o a o h w r i d . — Israeli rahwa pühad oliwad: 

1. n ä d a l a h i n g amisepäew ehk s a b b a t , 2. p a a s a - p ü h a , 
3. warase wilja lõikuse püha ehk n ä d a l a t e p ü h a ( n e l i -
p ü h i), 4. wilja kokkupanemise- ehk l e h t nl a j a d e p ü h a aasta 
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lõpetuses. 5. Seitsmenda kuu 10. päewal oli s u u r ä r a l e -
p i t a m i s e püha. Sel päewal heitis ülempreester kahe noore 
siku pääle liisku. Kelle pääle liisk langes „Iehoowale", selle pidi 
ta patuohwriks tapma, tema were pühamasse paika wiima ja 
äralepitamise-kaane pääle riputama. Aga tõise siku pääle pidi 
tema oma käed ja sellega Israeli rahwa patud panema, ja teda 
kõrbe saatma. — Kolm korda aastas pidi kõik Israeli meesterah-
was Iehoowa palge ette tulema, ja nõnda pidiwad preestrid 
Israeli lapsi õnnistama: „ I e h o o w a õ n n i s t a g u s ind ja 
h o i d k u s ind ! I e h o o w a l a s k u oma pa le p a i s t a sinu 
pää le j a olgu sul le a r m u l in e! I e h o o w a to st ku 
oma pale sinu pääle j a andku s u l l e r a h u ! " 

Aga Kristus on tulnud, kui tulewate hääde asjade 
ülempreester, ei mitte sikkude ega Masikate were läbi, waid 
oma were läbi on tema ükskord Püha Paiga sisse läinud, 
ja igawese äralunastamise leidnud. Hebr. 9, 11. 12. 

Katel.: 2. õpetus. 3. õpetus. 3. last. 
Laul u«. «7» (iii). Wiisil: 2u hing, oh Jeesus, tehlu mind. 

Kristuse weri, õigus ka Oa minu auukuub lõpmata, Ses lõlban 
Jumalale nüüd, Ja kui ma taewa lähen siit. 

§ 2!>. Kõlbe-ründamine. 
3. Moos. 8-4. Moos. 21. 

1. AgaAaronipojad Naadad ja Abi ihu wiisiwad 
Ohatul,, wõerast t u l d sütepannu pääl Iehoowa ette. Ja 

tuli läks wälja Iehoowa eest, ja põletas neid ära. 
Ja nemad suriwad altari ette. Ja nende pärast ei tohitud 
leinatagi. 

2. Enam kui aasta oliwad Israeli lapsed telgis 
haulld"jll Siinai mäel. Siis tõusis Iehoowa pilw koguduse 
nuriseja telgi päält, ja Israeli lapsed paniwad kõik telgid kokku, 
Штт- ja hakkasiwad edasi minema. J a neid oli pääle 600,000 

täiskaswanud mehe, ilma Leewi soo arwamata. — 
Aga tee pääl sai rahwas maiaks. Ta ei tahtnud enam man-
naga rahul olla, waid nõudis liha. Ja Iehoowa saatis tuulega 
hulga lindusid, nimega w u t i d. Aga kui see liha alles nende 
hammaste wahel oli, siis lõi neid Iehoowa suure nuhtlusega. 
Ja sellele paigale pandi nimi „h imuhauad", kuhu rahwas maha 
maeti, kes himukas olnud. — Ükskord nu r i ses ka M i r j a m , 
Moosese õde, tema wasta. Ja Iehoowa lõi teda pidalitõwega. 
Aga Mooses kisendas Iehoowa poole tema pärast, ja Mirjam 
sai jälle terweks. 
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3. Kui nüüd rahwas Kanaani maa ligi oli saa-
lS$S* nud, saatis Mooses Iehoowa käsn pääle 12 maakuu-

lajat wälja, igast suguharust ühe, kes Kanaani maad 
pidiwad läbi waatama. Ja nemad läksiwad, ja tõiwad tagasi 
kranat-õunu, wiigi- ja wiinamarju ja ütlesiwad: „Meie saime 
sinna maale, mis piima ja mett jookseb, ja see on tema wili. 
Aga sest on wiga, et tema rahwas on wägew ja tema linnad on 
tugewad. Ka nägime meie Aanaki poegi (kangelasi), kelle wasta 
meie kui rohutirtsud olime." Siis hakkas terwe kogudus Moosese 
wasta nurisema, ja ütles: „Miks wiib meid Iehoowa sinna 
maale, et meie mõõga läbi langeme?" Ja nemad tahtsiwad ke-
dagi muud paulikuks tõsta ja Egiptuse maale tagasi minna. 
Küll kinnitasiwad J o o s u a ja K a a l e b, kes ka maakuulajad 
olnud: „See maa on hää maa. Kui Iehoowa meile armuline on, 
küll tema selle meie kätte annab." Aga rahwas tahtis neid kiwi-
dega surnuks wisata. 

4. Siis süttis Iehoowa wiha põlema, ja ta wandus 
Iehoowa püha wandega: ükski neist, kes Egiptuse maalt wälja 
umbusw tulnud, ei pidanud Kanaani maad näha saama, kui 

üksnes J o o s u a ja Kaa le b, ja lapsed alla 20 aasta, 
pääle selle kui nemad 40 aastat karjased kõrbes olnud. Ja kümme 
neist maakuulajatest suriwad ära, aga Joosua ja Kaaleb jäiwad 
elama. Siis saiwad Israeli lapsed selle wande pärust wäga 
kurwaks, ja katsusiwad oma nõuuga üles minna Kanaani maale, 
aga neid löödi tagasi. 

5. Selle pääle pidiwad Israeli lapsed nelikümmend 
n?endaas- aastat kõrbes ümber eksima. Sääl nurisesiwad nemad 
tatlörbes. tihti Jumala wasta ja tegiwad Moosesele ja Aaronile, 

tema sulastele, meelepaha! Nii sündis, et Koora Leewi 
soost, ja weel 250 kuulsat meest, hakkasiwad Moosese ja Aaroni 
wasta. Ja nemad tahtsiwad ka preestri-ametit pidada. Aga Je-
hoowa kasu pääle lõhkes maa, neelas neid ja kõik nende waran-
duse ära. 

K a a d e s s e kohal ep olnud Israeli rahwal wett; ja nemad 
nurisesiwad jälle Moosese ja Aaroni wasta Siis käskis Jumal, 
et nemad pidiwad kalju w a s t a r ääk ima , et kalju pidi wett 
andma. Aga ka Mooses oli kahtlaseks saanud, pööras ennast 
rahwa poole ja ütles: „Kuulge, teie wastapanijad, kas meie 
saame sest kaljust teile wett saama?" J a Mooses lõi kalju oma 
kepiga kaks korda. Siis tuli palju wett wälja. Ja sellele kohale 
pandi nimi: „Ri iu wesi." Aga Iehoowa ütles Moosese ja 
Aaroni wasta: „Et ka teie ep ole minu sisse uskunud, ei pea teie 
kogudust mitte sinna maale wiima, mis ma teile olen annud!" Ja 
Aaron suri ära Hoori mäe pääl, 123 aastat wana. 

Aga rahwas nurises uuesti, ja Iehoowa läkitas tema sekka 
tuliseid madusid. Need hammustasiwad rahwast, nii et palju suri-
wad. Nüüd kahetses rahwas oma pattu ja tunnistas seda üles 
— ja Mooses palus rahwa eest. Siis andis Iehoowa Moosesele 
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kasu, et ta pidi roaffmau tegewa ja seda ridwa õtsa panema. 
Ja kui siis madu kedagi oli hammustanud, ja ta waatas wask-
mau poole, siis jäi ta elusse. — Pärast seda saiwad Israeli lapsed 
wõimust Gemori ja Paasani kuningate üle ja tuliwad Moabi maale. 

Nõnda kui Mooses ussi kõrbes on ülendanud, nõnda 
peab inimesepoega ülendatama, et ükski, kes tema sisse 
usub. ei Pea hukka saama, waid et temal igawene elu Peab 
olema. Ioh, 3, 14, 15. 

Katel.: Käskude lõpp. 6. palwe : ebausk, meeleäraheitmine. 
Laul nr. 3i8 (496). Ornat wiisil 120. 

Koil tulge minu juure nüüd, Kui waewawad teid rasked süüd, Nii 
armas Jeesus hüüab. Noor, wana. suur eht wäikene! Ma annan armu 
sellele. Kes andeksandmist püüab. 

8 30. Piileam. 
4. Moos. 22—24. Lisa. 

1. Kui Moabi kuningas Paalak nägi, mis Israel 
KesPule- 0[\ ($етогі rahwale teinud, siis tuli temale ja ta rah-

wale suur hirm pääle Israeli laste pärast. Ja ta 
läkitas P i i l e a m i juure, kes oli prohwet Mesopotamia maal, 
ja saatis talle palka kaasa ja palus teda: „Tule nea mulle see 
rahwas ära, mis on Egiptusest tulnud." Aga Jumal ütles ööse 
Viileami wasta: „Sina ei pea mitte sinna minema, ega seda rah-
wast ära needma, sest tema on õnnistatud. Piileam pani esmalt 
wasta, siis sai aga ülekohtu palk talle armsaks, ja tema läks teele. 

2. Ща Iehoowa ingel tuli seisma tee pääl tema 
щтт wasta, kui ta emaeesli seljas sõitis. J a kui eesel teda 

nägi seiswat, paljas mõõk tema käes, siis ei tahtnud 
tema edasi minna, ja Piileam lõi teda mitu korda. Siis tegi 
Iehoowa emaeesli suu lahti, et ta Piileamile ütles: „Misolen ma 
sulle teinud, et sa mind kolm korda oled löönud?" Nüüd tegi Je-
hoowa ka Piileami silmad lahti, et ta nägi Iehoowa inglit tee 
pääl seiswat. J a ta kummardas teda, ja tahtis tagasi minna. 
Aga ingel ütles: „Mine nende meestega, aga seda pead sina üksi 
rääkima, mis mina sind käsin." Ja Piileam läks nendega. 

8. Nüüd wiis Paalak Piileami kõrge mäe pääle. 
»n!!!«ab ^ 9 a Puleam ütles: „Kuis pean ma ära manduma, 
Israeli, keda Jumal ära ei wannu? Mind on kästud õnnis-

tada, ja mina ei saa mitte tõisiti." J a Piileam õn-
nistas Israeli lapsi kolm korda ja ütles: „Täht käib w ä l j a 
Iaakobis t , ja kun inga kepp tõuseb ü l e s I s r a e l i s t ja 
peksab maha Moab i maa w ü r s t i d . J a see, kes 
I a a k o b i s t tu leb, peab wa l i t sema ." 

4 
Lipp. Pillidega piiblilugu 
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4. Pärast seda unustas Piileam ommeti ise Je-
fS^lb. hoowa kuulutuse ära. Tema audis Moabi ja Miidi-
teeb pattu ' r • .̂ . , . Y * . 

іо saab am rahwale uouu, Israel: ebajumalate kummarda-
hulla. тщг petta. J a nad hakkasiwad ebajumalaid teenima 

ja muud rasket pattu tegema Sellepärast laskis Iehoowa 
Moabi ja Miidiani meesterahwad Israeli mõõga läbi ära hukata. 
Nenoe hulgas sai ka Piileam surma. 

Ükski ei wöi kaht isandat teenida, sest ehk tema wih-
kab töist ja armastab töist: ehk hoiab töise poole ja pöl-
gab töise ära. Ta ei wöi mitte Jumalat teenida ja mam
monat. Matt. 6, 24. 

Katel.: 1. ja 2. läsl. 2. õpetus: luninga ammet. 
Laul nr. 135 (l), ». Wiisil 190. 

Sind. Isa, meie liidame Ja palume Sult abi. Kes vead üles tai» 
gaste Koil oma sõna läbi: Su mägi, see on otsata. Mis tahad, peab sün-
dima, Sa oled taunis Issand. 

8 31. Moosese wiimsed lõned ja surm. 
5. Moos. raamat. II. järk. 

1. J a Iehoowa ütles Moosese wasta: „Mine 
uuŝ iuha- ü(e§ Neebo mäele, ja waata ümberkaudu seda maad, 
nistatalse mis ma Israeli lastele tahan anda. Sest sina ei pea 
3«ne& mitte üle Iordani saama. Ja wõta J o o s u a, Nuum 

poeg, kelle sees Iehoowa waim on, pane teda koguduse 
ette, ja anna käsk, et rahwas tema sõna kuuleb." Siis ütles 
Mooses Ioosua wasta kõige Israeli nähes: „Ole wahwa ja 
tugew, sest sina pead rahwaga tõutatud maale minema. Ja Je-
hoowa käib sinu ees: seepärast ei pea sina mitte kartma." 

2. J a neljakümnendal aastal pärast seda, kui I s -
MHs xae\ oli Egiptusest wälja tulnud, kogus Mooses weel 

omad lah- kõik Israeli lapsed kokku, manitses neid wiimast korda, 
в ! ja ütles: „Kuule, I s r a e l ! I e h o o w a meie 

J u m a l onuks a inus ! S ina pead Iehoo-
wat, oma J u m a l a t armastama kõigest omast süda-
m e st, k õ i g e st o m a st h i n g e st j a k õ i g e st o m a st w ä e st. 
Ja kõik tema sõnad peawad sinu südames olema, ja sa pead neid 
ka oma lastele kõwasti kinnitama." — Ja weel nõnda ütleb 
Iehoowa: „ühe p rohwe t i tahan ma nei le saata 
tõusma nende wendade seast, nagu sina oled, ja 
tahan omad sõnad ta suhu panna. Teda peate teie 
kuulma." 

cl. Selle pääle kirjutas Mooses kõik käsusõnad 
Jumal« raamatusse, laulis kiituse- ja tänulaulu (5. Moos. 
sulane 32.), õnnistas kõiki Israeli suguharusid, ja läks üles 

hingama. Neebo mäele. Sääl näitas Issand temale seda maad, 



mis ta Israelile tõutanud. J a sinna furi Mooses, Iuma-
la sulane, ja Iehoowa ise mattis teda maha, ja ütski ei 
tea tema hauda täna päewani. — Aga Mooses oli 120 aastat 
wana, kui ta suri; ja tema silmad ei läinud töntsiks, ning tema 
rammu ei lõppenud ära. Ja Israeli lapsed nutsiwad Moosest 
30 päewa. 

Õndsad on need surnud, kes Issandas surewad sest 
ajast tõesti, ütleb Waim, et nemad peawad hingama omast 
waewast, ja nende teud käiwad nende järele. Ioh. ilm. 
14, 13. 

Katel.: 8 palwe. 
Laul nr. 4«? (587), Omal wiisil. 245. 

Ma tahan jätta maha Sind, lawal ilma maa, Gi armastada taha 
Sind sinu patuga; Hää elu on sääl taewas. See järel' igatsen, Sääl pole 
mina waewas, Kui õiget uslu pean. 

lV. Joosua ja ГюГі1ііпібШда(г aeg. 
Vastast 1450-1095. 

l? 32. J o o s u a . 
Joosua raamat. II. järk. 

1. Pärast Moosese surma ütles Iehoowa Joosua 
»Äma° wasta: „Ole rvafyma ja tugew, ja mine üle Iordani 
'ametit, jõe sinna maale, mis mina Israeli lastele annan." J a 

Joosua läkitas salakuulajaid üle Iordani, ja nemad 
läksiwad Ieeriko linna ühe naese juure; selle nimi oli Rah ab. 
Aga kui Ieeriko kuningas seda kuulis, läkitas tema Rahabile kange 
kasu, neid mehi tema kätte anda. Aga Rahab peitis nad ära 
katukse pääle lina warte alla, ja laskis nad ööfe köiega aknast 
maha. Nõnda pääsiwad nemad tagasi Joosua juure, ja kuulu-
tasiwad, et kõik rahwas hirmu täis olla Israeli pärast. 

2. J a Joosua tuli kõige rahwaga Iordani juure. 
?ä"mw?t ® е е а 9 а °tt kallasteni wett täis. J a kui preestrid 
jc males- laegast rahwa eel kandsiwad, ja pidiwad jalaga wette 
*ma«m' astuma, jäi wesi, mis ülemalt poolt alla tuli, seisma, 

ja wesi, mis alla jooksis Soolamerde, kadus koguni 
ära. J a kõik rahwas läks kuiwalt läbi Ieeriko kohta. Aga Joo-
süa wõttis jõest 12 kiwi ja seadis neid selle imeasja mälestuseks. 
Ja rahwas pühitses paasapüha, ja sõi hapnemata leiba selle maa 
wiljast. Aga manna kadus sest ajast saadik ära. 
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mamšt- 3- J e e r i k a rahwas aga pani wärawad kinni 
mwc. Israeli laste pärast. Aga Iehoowa ütles Joosuale: 

„Waata, ma annan selle linna sinu kätte. Koik sõja-
mehed peawad linna ümber käima kuus päewa, ja preestrid pea-
wad pasunaid kandma laeka ees. Aga seitsmendal päewal 
puhugu preestrid pasunatega: siis peab linna müür nmha lange-
ma!" J a see sündis nõnda; ja Israeli lapsed põletasiwad kõik 
tulega ära. 

4. üks mees aga, Aakan nimi, wõttis enesele salaja 
wargü *u^a. ja hõbedat, ja peitis seda oma majasse. Sel-

samal ajal sõdis Israel Aai linna wasta, ja ei saa-
nud mitte wõimust. Siis leinasiwad Israeli lapsed, ja kui Joo-
suä palwet tegi, ütles Iehoowa temale: „Üks süüasi on sinu 
seas, Israel! Sa ei wõi waenlaste ees seista, kunni sa selle 
oled ära kautanud! Siis heideti liisku, ja liisk langes Aakani pääle, 
ja Aakan tunnistas oma patu üles. — J a teda wisati kiwidega 
surnuks, ja põletati ära kõigega, mis temal oli. Siis ütles Je-
hoowa Joosua wasta: „Tõuse nüüd ja mine üles Aai poole!" J a 
nüüd saiwad nemad pea wõimust waenlaste üle, ja põletasiwad 
nende linna ära. 

5. Kui nüüd K i i b e o n i rahwas seda kuulis, wõttis 
w«SÄ tema kawalat nõuu, ja saatis Joosua juure mehi, kes 
allaheit- temaga pidiwad lepingu tegema. Neil oliwad wanad 

шше' riided seljas, paigatud kingad jalas, ja nad tegiwad, 
kui oleksiwad nemad kaugelt maalt tulnud. J a Joosua tegi nen-
dega lepingu, ja koguduse wanemad wandusiwad neile rahu. Küll 
tuli kolme päewa pärast pettus ilmsiks, aga oma wande pärast 
jättis Israeli rahwas neid elusse, ja pani neid puid raiuma ja 
wett tooma jumalakoja tarwis. Sellepääle lõiwad wiis Eemori 
kuningat kokku Kiibeoni wasta sõdima, sest et nad Israeliga oli
wad lepingu teinud. Aga Joosua lõi suures tapluses Eemori rahwa 
maha. J a kui nemad põgenesiwad Israeli eest, laskis Iehoowa 
nende pääle suured raheterad sadada. Sellest suri neid enam, 
kui Israeli mõõga läbi. Selsamal päewal rääkis Joosua Isra-
eli nähes: „Päike, seisa paigal Kiibeonis ja kuu Ajaloni orus!" 
J a päike seisis paigal, ja kuu jäi seisma, kunni rahwas oma 
waenlaste kätte oli maksnud. Nõnda sõdis Iehoowa Israeli eest. 

6. Nii andis Iehoowa terwe Kanaani maarahwa 
wiimsed Ja linnad ja 31 kuningat Israeli rahwa kätte. J a 
feadlnlltb Joosua jagas maa liisu läbi Israeli rahwa suguharu-
,a'"""' dele 12 jauks. J a ka Joosepi poegade sugu, Gwraim 

ja Manasse, saiwad oma jagu. Aga Leewi suguharu sai mõned 
linnad ja kümnest kõigest maa wiljast. Aga Siilo kohal ehitati 
seadusetelk üles. J a neil oli kõik hääd, mis Iehoowa oli tõuta-
nud. — Aga kui Joosua oli wanaks saanud, kutsus tema kõik 
Israeli suguharud ja waneinad Seekemi kokku, ja manitses neid, 
et nad Iehoowa käsuõpetuse juure jääksiwad. „Aga kui see teie 
meelest paha on," ütles tema, „flis walitfege enestele täna, keda 
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teie tahate teenida. Aga mina ja minu pere, meie tahame 
I e h o o w a t teenida." J a terwe rahwas wastas: „Meie 
tahame Iehoowai, oma Jumalat teenida ja tema sõna kuulda." 
Nii uuendas Joosua rahwaga seaduse, ja suri ära, 110 aastat 
wana. 

Ässa mina ja minu Pere, meie tahame Iehoowat tee« 
nida. Ioos. 24, 15. Ap. t. 5, 29. Taawet, l. 16, 6. 

Katekismus: 1. last. Käslude lõpp: „seepärast peame meie tema wiha 
kartma." 

Laul nr. 411 (254), 1. Omal wiisil. 383. 

Mu jõud. sind tahan armatseda Gi sõnaga, waid teuga; Sind tahan 
ilka igatseda, Mu walgus, lõige wäega, Sind, Jeesus, armastan Kunni ma 
elu lõpetan. 

8 33. Esimesed tohtulnõistjad. 
Kohtum. r. 1—8. II. järk. 

1. Pääle Joosua surma tõusis tõise põlwe rahwas 
»ЗиЛ* üles, kes Iehoowat ei tunnud, ega neid tegusid, mis 
hoowa V° ta Israelile oli teinud. See tegi rahu paganatega 

xm"*~ ja wõttis nende wäärjumalaid kummardada. Ja Je-
hoowa wiha süttis põlema Israeli wasta, ja andis neid riisujate 
waenlaste kätte, ja neil oli wäga kitsas käes. 

2. Aga kui nad jälle Jehoowa poole ohkasiwad, 
w°d?aawad №& Issand nende pääle armu ja seadis neile kohtu-
pääsljals mõistjad. Need päästsiwad neid ära riisujate käest. 

3. Nii tegiwad Israeli lapsed kurja Jehoowa silma 
Kaaral|a е е § < $<* Jehoowa andis neid ära Kanaani kuninga 

I a a b i n t kätte. Selle sõjapäälik oli Siseera, kes 20 
aastat Israeli waewas. Aga kui nemad Jehoowa poole kisendasi-
wad, saatis tema neile abi ühe naese läbi, nimega Teboora , 
ja kohtumõistja P a o r a k i läbi. Need wõitsiwad wäepääliku Si-
seera ära ja laulsiwad siis kiituselaulu. 

4. Pärast seda tegiwad aga Israeli lapsed jälle 
xiidron kurja, ja Jehoowa andis neid Miidianite kätte seitse 

aastat. Ja see sündis, kui Israeli lapsed kisendasiwad 
Jehoowa poole, siis tuli Jehoowa ingel K i i d eon i juure, ja 
ütles: „Jehoowa on sinuga, sa wägew wahwa mees! Sina pead 
Israeli Miidianite käest ära päästma." Ja Kiideon kiskus Paali 
altari maha, ja kogus sõjawäe Miidiani wasta. Aga Jehoowa 
ütlesi „Seda rahwast, mis sinuga, on liig palju, et Israel mitte 
oma jõuu pääle kiitlema ei hakkaks! Siis kuuluta nüüd: „Kes 
kardab, mingu tagasi!" Siis läks suurem hulk tagasi, aga 10,000 
jäiwad weel järele. Aga Jehoowa ütles: „Ka seda rahwast on 
palju: Wii neid all wee juure, sääl tahan mina wahet teha!" 
Sääl heitis suur hulk maha, et jõest wett juua.B. Aga ̂ mõningad, 
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ВД 300, wõtsiwad käega wett suhu ja kastftwad wähe oma keelt. 
Neid mehi jagas Kiideon nüüd kolme jakku, ja andis nende kätte 
pasunad ja tühjad kruusid, ja tõrwaksed kruuside sisse. Ja kui 
nad siis Mndiani leeri juure tuliwad, murdsiwad nemad kruusid 
katki, hoidsiwad tõrwaksed kõrgesse, puhusiwad pasunatega ja hüüd-
siwad: „Iehoowa ja Kiideoni mõõk!" Siis jooksis, karjus ja põge-
nes terwe Miidiani leer, ja sai segaduses täiesti hukka. 

Kiideoni päiwil oli maal rahuline asi 40 aastat. 

Hüüa mind appi ahastuse päewal; siis tahan mina 
sind sest wälja kiskuda ja sina Pead mind auustama. Taaw. 
l. 50, 15. 

Katel.: Käslude lõpp: „püha wihaga Jumal". 
Laul nr, 427 (349). Wiisi l : See aeg on tõest ulse ees. 202. 

Kui Jumal fnn ei kanna hoolt, G: tule appi kõrgest, Kui ta ei ole 
meie poolt, Kui kurjad liufwad järges:: Kui Jumal neid ei pilluta Ja nende 
nõuu ei lauta, Siis oleme tõik hulas. 

£34. Simson. 
Kohtuni, r. 13—19. II. järk. 

1. Israeli lapsed tegiwad jälle kurja Iehoowa 
wndiM- ees, ja Issand andis neid Vilistlaste kätte 40 aastat. 

ne ja nae- Sel ajal elas Israelis üks mees, nimega S imson . 
sewõtnnne. ф а { , е т е nuga ei pidanud selle pää pääle saama, sest 

tema oli J e h o o w a l е ä r a l a h u t a t u d , ja Issand oli temast 
ütelnud: „Seesinane peab hakkama Israeli ära päästma Wilistite 
käest." Ja Iehoowa õnnistas teda, ja andis temale oma waimu. 
— Kui Simson meheks oli saanud, läks ta alla Wilistide 
juure, et enesele naist wõtta nende tütarde seast. Aga tee pääl 
tuli talle lõukoer möirates wasta, ja Simson kiskus selle lõhki, 
nõnda kui kitsetalle lõhki kistakse. Aga ta pulmapäewal wihas-
tasiwad teda Wilisti noored mehed ja ta naene. J a ta lõi maha 
30 Wilisti meest, ja läks jälle oma isakotta. Aga tema naene 
sai ta seltsimehele. 

2. Aga kui nisulõikuse aeg oli, wõttis Simson 
w?gtteud"'ja 3 0 ° rebast kinni, pani sama fama wasta, ja kahe sawa 
langemine, wahele tõrwakse. Siis süütis ta tõrwaksed põlema, ja 

ajas neid Wilistite wilja sisse, ja põletas nõnda ära 
nende nabrad, lõikamata wilja, wiinamäed ja õlipuud. Siis tuli-
wad Vilistlased hulgani Simsoni kinni wõtma. J a tema laskis 
ennast siduda. Ja nemad hõiskasiwad rõõmu pärast tema wasta. 
Aga tema kiskus nende köied kui lõngad katki. Ja ta leidis ühe eesli 
lõualuu, ja lõi sellega maha 1000 meest. — Pääle selle wõttis 
Simson jälle üht Wilisti naist armastada, nimega T e l i i l a. 
Sellele ütlesiwad Wilisti würstid: „Meelita Simsoni ja waata, 
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kus temal see suur rammu ou, siis tahame sulle 1000 hõbeseeklit 
auda." Teliila meelitas teda, aga Simson ei ütelnud maust, waid 
pettis teda kolm korda. Aga naene käis igapäew tema pääle, ja 
Simsoni hing tüdis wiimaks ära, ja ta ütles: „Ma olen ära 
lahutatud Iehoowale; kui mu pää peaks paljaks aetama, siis saak-
sin mina nõdraks, ja oleksin kui muud inimesed," Nüüd pani 
Teliila Simsoni magama oma põlwede pääle, ja laskis tema 
juuksed ära ajada — ja ta rammu lahkus temast ära. Ja Wilis-
tid wõtsiwad ta kinni, pistsiwad tema silmad pääst wälja, pani-
wad teda ahelatega kinni, ja ta pidi wangikojas jahmatama. 
Aga tema juuksed hakkasiwad jälle kaswama. 

Simson surmab surres dulaa »vaenlasid. 

3. Kui siis Wilistid kokku tuliwad oma jumalale 
*5£StS?° Taagonile ohwerdama, hüüdsiwad nemad Simsoni, ja 
daminc ja paniwad teda mängima nende ees kesk templi hoonet, 
WS™ kahe ^amba wahele. Aga Simson palus: „Issand Je-

hoowa, kinnita mind weel seks korraks!" J a ta hakkas 
sammastest kinni, mis pääl hoone oli kinnitatud, ja tõmmas en-
nast kummarkülle kõigest wäest. Siis langes hoone tema ja kõige 
rahwa pääle, et neid Wilistisid, keda tema omas surmas suretas, 
enam oli, kui neid, keda tema oma eluajal oli surmanud. 

Sest kui teie liha järele wõtate elada, siis Peate teie 
surema; aga kui teie waimu läbi ihu teud wõtate suretada, 
siis Peate teie elama. Room. 8, 13. 
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Katel.: 8. tast: .et meie oma ligimest ära ei anna." 

Laul nr. 411 (254), «, Omal wiisil. 383. 
Mind oma tee pääl wõta hoida Ja leela ära etsimast, Mind lase õiget 

rada leida. Kui seisan, hoia langemast: M u ihu, hinge walgusta, M u pmle, 
armuga. 

§ 35. Nutt. 
Nuti r. Lisa. 

1. Kohtumõistjate ajal oli nälg Juuda maal. See-
wwus" a pärast läks G l i m e e l e k Petlemast wälja Moabi maale 

«sl. oma naese Noomi ja kahe pojaga. Pojad wõtsiwad 
enesele sääl Moabi maa naesed, tõise nimi oli Orva . 

töise nimi R u t t . Aga Glimeelet suri sinna ära ja tema pojad 
ka. Siis tahtis Noomi tagasi minna Juuda maale, ja tee pääl 
ütles tema oma minijate wasta: „Pöörge tagasi, mu tütred, oma 
emakotta!" J a Orpa läks tagasi. Aga Rutt jäi tema seltsi, ja 
ütles: „Kuhu poole s ina lähed, s i n n a l ä h e n m i n a 
ka. S i n u r a h w a s 0 n minu r a h w a s , s inu J u m a l 
on m i n u J u m a l : ei muud, ku i surm peab mind j a 
sind l a h u t a m a ! " Ja nemad läksiwad mõlemad ühes-
koos Petlemma. 

2. J a nad jõudsiwad sinna odralõikuse hakatuses, 
P̂oas" І а Rutt läks põllule päid noppima. Aga Jumal oli teda 

põllule juhatanud, mis P o a s i päralt, kes oli Glimee-
leki fuguwõsast. Poas tuli sinna, teretas lõikajaid: „Iehoowa 
olgu teiega!" Nemad wastasiwad: „Iehoowa õnnistagu sind!" J a 
Poas ütles oma poisile: „Kelle päralt on see noorik?" Poiss was-
tas: „See on Moabi naene, kes ̂ toomiga tulnud!" Ja Poas ütles 
Ruti wasta: „Kuule, mu tütar, ära mine tõise põllu pääle nov-
pima, waid jää siia mu tüdrukute seltsi. Kui sul janu on, siis 
mine lähkrite juure ja joo, ja söö sest, mis poisid toowad." — 
Aga Rutt heitis silmili maha, ia ütles: „Kuis olen mina armu 
leidnud sinu meelest, kes ma ommeti wõeras olen?" Poas wastas: 
„Mulle on kõik teada antud, mis sa oma ämmale oled teinud. Iehoowa 
tasugu sulle seda hääd, kelle juure sa oled tulnud warju saama." 
— Ja Rutt noppis põllu pääl päid, senni kui odra- ja nisulõi-
kus loppis. 

3. Selle järele sai waene Rutt Poastle armsaks 
*ieniw3°" ja tema wõttis teda enesele naeseks. Ja Rutt tõi 

mwe. temale poja ilmale. Lapsele pandi nimi O o b e d. 
See on I i sai isa. Aga I isai on kuninga Ta a-

weti isa. 
Sest ihulik õppimine saadab pisut kasu. Aga jumala-

kartus saadab kõigile asjadele kasu ja temal on sellesinase 
ja tulewa elu tõutus. 1. Tim. 4, 8. 



Nutt гоЩщшіЬ noppimas. 

Katel.: 4. läft. 8. läfl (auus ja hää nimi). 
Laul nr. i«? (492), 5. Omal wiisil, из. 

See Jumal, les meid kurwastanud, W5ib pea jälle rõõmusta, Kui 
mure tund on mööda läinud, Ta tuleb oma abiga: Kust sinu meel ei mõt« 
legi Säält abi tuleb sinule. 

8 36. Eeli ja Saamuel. 
1. Saam. 1.—4. II. järk. 

I. Israeli mehel, nimega Glkaana, oli naene 
f S X " Hanna , kel ei olnud last. Ja kui ta üles läks Siilo 

kohta ohwerdama, siis palus tema Iehoowat, ja ütles: 
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„Wägede Iehoowa, tui sa oma ümmardajale ühe poeglapse an-
nad, siis tahan mina teda sulle jälle anda tema eluajaks." — 
Ja Iehoowa mõtles Hänna paate; ja ta sai poja ja pani temale 
nime S a a m u e l, see tähendab: J u m a l a käe st p a l u t u d ! 
Ja ta tänas ja kiitis Jumalat. — Ja kui poisike kaswas, andis 
ema teda Iehoowale, ja Saamuel oli Iehoowat teenimas preestri 
E e l i ees, ja oli armas Jumala ja inimeste meelest. 

2. Aga Geli pojad oliwad pahad, ei kartnud Iehoo-
FSKK?1 wat ja tegiwad kõiksugu kurja. Ja Geli oli wäga wana ja 

kuulis kõik, mis tema pojad kurja tegiwad, aga tema ei karis-
tanud neid õieti. Seepärast ütles Iehoowa: „Sa auustad oma poegi 
enam kui mind. Waata, nad peawad ühel päewal surma saama." 
— Aga neil päiwil oli Iehoowa sõna kallis ja wähe oli proh-
wetite nägemist. J a kui poiss Saamuel pühas kojas oli, hüüdis 
Iehoowa teda öösel. Aga Saamuel ei tunnud Iehoowa häält, 
jooksis Geli juure ja ütles: „Siin ma olen!" Aga Geli ütles: 
„Gi ma pole sind hüüdnud, heida jälle maha." Aga kui fee kolm 
korda nõnda sündis, siis mõistis Eeli, et Iehoowa poissi oli 
hüüdnud. J a ta ütles tema wasta: „Mine ja heida maha, ja 
kui keegi sind jälle hüüab, siis ütle: „Iehoowa räägi, sest sinu 
sulane kuuleb!" See sündis nõnda ja Iehoowa kuulutas Saamil-
etile: „Ma tahan kohut mõista Geli soo pääle, et ta küll teadis, 
kuis ta pojad kurja tegiwad ja ei waadanudki wõeriti nende 
pääle." — Töisel hommikul andis Saamuel seda kõik Eelile teada, 
ja Eeli ütles: „Tema on I e h o o w a , ta tehku, mis hää on 
t e m a meelest!" Aga Saamuel sai kangemaks ja Iehoowa il-
mutas ennast temale, ja kõik Israel sai teada, et Saamuel usta-
waks prohwetiks oli saanud Iehoowale. 

3. Pääle selle läks Israeli rahwas Wilisiide wasta 
Kohu«̂«en |5bjma j a wõideti ära. Ja ta wõttis enesega Iehoowa 

laeka Siilost, et see teda pidi aitama, ja Eeli pojad 
kandsiwad selle wõitlusesse. Aga Israel löödi siiski tagasi, Ju-
mala laegas wõeti ära, ja Geli mõlemad pojad saiwad lahingus 
surma. Ja üks mees jooksis Siilosse ja kuulutas seda Gelile. 
Ja kui ta Jumala laegast nimetas, langes Geli oma istme päält 
maha, murdis kaela ja suri. 

4. Siis käskis Saamuel rahwast, et nad pidiwad 
?m"isfe" Iehoowa poole pöörama ja kõik wäärjumalad ära 
astumine, saatma. Ja rahwas hakkas jälle Iehoowat teenima 

ja tuli M i ts passe palwe-päewale kokku. Aga Wi-
listid tuliwad uuesti nende wasta sõdima. Iehoowa müristas 
aga suure mürinaga Wilistide pääle ja Israeli mehed lõiwad 
neid maha. Nõnda alandati Wilistisid, et nad enam Israeli raja 
pääle ei tulnud Saamueli päiwil. Aga Saamuel pani kiwi sinna 
paika üles ja nimetas seda Geben-Geser (abikiwi), ja ütles: 
„ S i i a m a a l e on I e h o o w a meid a i d a n u d ! " Ja Saa-
muel elas Raamas ja mõistis Israelile kohut. 



лсыишеі palub. 

Iehoowa tunneb Ьщеіе teeb, aga höelate tee läheb 
hukka. Taaw. l. 1, 5. 

Katel. : 2. lasu seletus. Palwe esimesed sõnad. 

^,'aul nr. 36? (230), Ю. Omal wiisil. 157. 

Oh mind ärata Patu unest la, Ei siis lurat saa mind petta, Ega 
oma wõrlu wõtta, Kui sa awitad Ja mind äratad. 
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V. cfiuninptr aeg laHitlaniain riigi üle. 
Aastast 1095—975. 

§ 37. Saul saab luuingals. 
1. Saam. 8-12. II. järk. 

1. Kui Saamuel manaks sai, pani ta omad pojad 
®пъшл kohtumõistjateks Israeli üle, aga nemad ei käinud 
luninnat mitte isa teede pääl, wõtsiwad meelehääd ja pöörsiwad 

õiguse kõweraks. Ja Israeli wanemad tuliwad Saa-
mueli juure kokku ja ütlesiwad: „Waata, sa oled manaks saanud 
ja su pojad ei käi mitte su teede pääl; pane nüüd üks kuningas 
meie üle, nõnda kui kõigel muul rähmal on." See sõna oli Saa-
mueli meelest paha, aga Iehoowa ütles temale: «Kuule nende 
sõna, sest nemad pole mitte sind põlanud, maid mind, et mina 
ei pea nende üle kuningas olema." Siis ütles Saamuel kõik 
Iehoowa sõnad rähmale ja seletas neile ära kuninga wõimu ja 
wiisid. Aga rähmas jäi oma nõudmise juure. 

3. Aga üks mees oli Penjamini soost, nimega 
fatfc laul' Kiss. Selle poeg oli Saul, noor ja ilus mees, õlast 
kuningal«, saadik pikem, kui kõik muu rähmas. Kissi emaeeslid 

oliwad aga ära kadunud ja Saul läks oma poisiga 
neid otsima. Kui ta nüüd sinna linna juhtus, kus Saamuel 
elas, ütles Iehoowa Saamueli wasta: „Waata. see on see mees, 
kes minu rahwa üle peab walitsema." Ja töisel hommikul wõt-
tis Saamuel õlikruusi, walas Sauli pähe, andis temale suud ja 
ütles: „Waata, Iehoowa on sind würstiks wõidnud oma päris-
osa üle." Ja kui Saul Saamuelist lahkus, muutis Jumal tema 
südame. J a J u m a l a maim t u l i tema p ä ä l e j ä t a 
hakkas p r o h w e t i w i i s i l r ääk ima . 

3. J a Saamuel kutsus rahwa Iehoowa ette kokku, 
£amctilf"b et kuningat liisu läbi saada! Ja liisk langes Sauli 

pääle. Aga tema oli ära pugenud suurte riistade 
sekka. Ja nemad jooksiwad sinna ja tõiwad teda 'säält. Saul 
aga oli kõige ilusam ja pikem mees rahwa seas. Ja nemad 
hõiskasiwad ja ütlesiwad: „Elagu kuningas!" Aga mõned noored 
mehed põlgastwad Sauli ja ütlesiwad: „Mis peab seesinane meile 
abi saatma?" Aga Saul tegi, nagu ei kuulekski tema nende juttu. 

4. Sel ajal tuli Nahas, A m m o n i kuningas, 
? ™ Ä . Israeli roašta sõdima. Aga Jumala Wann tuli Sauli 

pääle ja tema läkitas käsud terme Israeli rajadesse, 
ja köit tuliwad kokku ja lõiwad maha ja wõitsiwad ära Ammoni 
rahwa. Ja rahwas ütles Saamueli wasta: „Kes on see, kes 
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ütles: kas Saul peaks meie üle kui kuningas walitsema?" Andke 
need mehed siia, et meie nad surmame. Aga Saul ütles: „Sel 
päewal ei pea ükski surma saama. Sest täna on Iehoowa 
meile abi annud." Ja kõik rahwas heitis Sauli Walitsuse alla 
ja "tema wõitis igal pool waenlased ära ja päästis Israel i riisu-
jäte käest. 

Auustage kõiki, armastage wendi, kartke Jumalat, 
auustage kuningat. 1. Peetr. 2, 17. 

Katet.: 1. last. 4. last. 
Laul nr. 295 s469). Wi is i l : Tulge ristiininiesed. 288, 

Oh mind wõta targaks teha, Armas Õnnistegija! Et su walgust 
saatsin näha, Ole ise saatija: Wõida ära pimedust, Kurja waimu walitsust, 
Et su juure saatsin tulla. Armu walge! itta olla. 

§ 38. Saul langeb, Taawet tõuseb. 
1. &aam. 15-16. II. järk. 

1. J a Saamuel ütles Sauli wasta: „Nõnda üt-
Ä»w«*' leb wägede Iehoowa: Ma tahan kätte maksta kõik, 

mis A m a l e k Israelile teinud. Mine nüüd ja löö 
Amalek maha ja kauta sootumaks ära kõik, mis temal on." Ja 
Saul lõi Amaleki maha ja kautas kõik rahwa ära, aga ta andis 
armu Aagagile, Amaleki kuningale, ja neile, mis paremad oliwad 
lojuste ja weiste seast. J a km Saamuel Sauli juure tuli, ütles 
Saul: „Ma olen Iehoowa sõna kõwasti pidanud." Aga Saa-
muel wastas: „Mis lojuste määgimine ja weiste röökimine see 
on, mis mina kuulen?" Saul wastas: „Rahwas jättis neist kõige 
paremad järele, et neid Iehoowale ohwerdada." Siis ütles Saa-
muel: „Kas Iehoowal peaks ühestki ohwrist niisugune meelehää 
olema, kui sõnakuulmisest? Waata, sõna kuulma on parem, 
kui ohwer. Et sina Iehoowa sõna oled ära põlanud, on ta ka 
sind ära põlanud; sa ei jää enam kuningaks." — Ja Saamuel ei 
läinud mitte enam Sauli waatama. Siiski leinas ta Sauli pärast. 

Taawet« 2. Aga Iehoowa ütles Saamueli wasta: „Kui 
"™wamfr kaua leinad sina Sauli pärast, keda mina olen ära 

heitnud?" Täida oma sarw õliga ja mine I i s a i , 
Petlema mehe juure, sest ma olen tema poegade seast enesele 
kuninga ära näinud. Ja Saamuel tuli Petlemma ja kutsus Iisai 
ja tema pojad ohwrite. Nemad tuliwad, ja Saamuel mõtles 
kõige wanema kohta: wist on see. keda Iehoowa tahab wõida! 
Aga Iehoowa ütles: „Ara waata mitte ta näu ega suure pikkuse 
pääle! See ei ole midagi, mis inimene näeb; inimene näeb, 
mis silma ees, aga Iehoowa näeb, mis südames." Siis laskis 
Iisai oma 7 poega Saamuelist mööda minna, aga see ütles: 
„Neid pole Iehoowa mitte ära walitsenud. Ons poisid kõik siin?" 
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Iisai ütles: „Noorem on weel kodus ja hoiab lambaid." J a 
ta läkitas ja laskis teda tulla. See oli Taawet, puuakas, ilusate 
silmade ja kaum uemaa. Ja Iehoowa ütles: „Wõta, wõia teda, 
sest tema see on!" J a Saamuel wõttis õlisarwe ja wõidis teda 
ja Iehoowa Waim tuli Taaweti pääle. Saulist aga lahkus Je-
hoowa Waim ära ja kuri Waim tegi temale hirmu. Ja Taawet 
pidi tulema ja kalmelt mängima, kui kuri waim tema pääle tuli. 
J a Taawet seisis Sauli ees ja Saul armastas teda wäga, ning 
ta sai tema sõjariistade kandjaks. Aga kui kuri waim Sauli pääle 
tuli, siis mängis Taawet kannelt; ja Saul sai hingata ja tema 
sai paremaks. 

5tatske ja hoidke ahnuse eest; sest ükski ei ela omast 
warandusest seeläbi, et temal wäga Palju on. Luuk. 12, 15. 

Katel.: l. palwe. 3. lasu seletus. 
ilani nr. 488 (25) 5. WNftl: Mu elu Kristus ise. !'. 

Oh meile, Issand Jeesus, Jää ja meid hoia la, Gt lurja waimu wõi« 
mus Ei ilmas wõitu saa. 

§ 39. Taawet ja Koljat. 
1. Saam. 17—19. II. järk. 

1. Aga Wilistid kogusiwad oma sõjawäe sõtta 
hooplemine. Israeli wasta ja seisiwad mäe pääl siin pool, ja I s -

rael seisis mäe pääl sääl pool, ja org oli nende wahel. 
Siis tuli Wilistide leerist wälja mees, nimega K o l j a t , see oli 
6 küünart ja üks waks pikk; wask kübar oli ta pääs, soomuste 
wiisi tehtud raudriie tema seljas ja ta piigi wars oli kui lõnga-
poom. Seesama hüüdis Israeli sõjawäe wasta: „Walitsege enes-
tele üks mees, kes minu wasta tapleb. Kui tema mind maha 
lööb, siis tahame meie teie sulaseks jääda; aga kui mina teda 
wõidan, siis peate teie meid orjama," Aga Israeli lapsed põge-
nestwad ja kartsiwad wäga. Ja Saul tõutas seda meest, kes teda 
maha lööb, wäga rikkaks teha ja oma tütre temale naeseks anda. 

2. Aga Taawet oli jälle oma isa juures ja hoidis 
fcfi' lambaid, ja Iisai saatis teda sõjawäe juure, et ta 

näeks, kas tema wendade käsi hästi käib. Sääl tuli 
jälle Wilisti mees wälja ja laimas Israeli. Aga Taawet palus 
Sauli ette saada ja ütles: Mina, su sulane, tahan minna ja 
selle Wilisti mehega tapelda." Saul wastas: „Sina ei wõi 
mitte, sest sina oled noor mees, aga tema on sõjamees noorest 
põlwest saadik." Aga Taawet ütles: „Ma olin karjane oma isa 
juures ja olen ükskord lõukoera ja tõine kord karu maha löönud. 
Ja Iehoowa, kes mind metsaliste käest on päästnud, küll tema 
päästab mind ta selle Wilisti lnehe käest." 
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з. Ja Saul ütles: „Mine, Iehoowa olgu sinuga!" 
Xwo\tu J a pani omad raudriided tema selga ja mõõga tema 

wööle. Aga kui Taawet nendega käia tahtis, ütles 
ta: „Ma ei ole nendega õppinud!" Ja ta pani nad maha, wõt-
tis oma kepi kätte, pani jõest wiis siledat kiwi oma karjasepauna, 
ja ling käes — läks ta Wilisti mehele wasta. Aga kui Koljat 
teda nägi, hirwitas ta ja ütles: „Kas mina koer olen, et sina 
kepiga minu wasta tuled?" Aga Taawet wastas: „Sina tuled 
minu juure mõõga, piigi ja odaga, aga mina tulen sinu juure 
wägede Iehoowa nimel, keda sina oled laimanud. Täna päew 
tahab sind Iehoowa minu kätte anda ja kõik maailm peab teada 
saama, et Israelit Jumal on." — Ja Taawet wõttis paunast 
kiwi ja wiskas selle linguga Wilisti mehe pähe, nõnda et ta 
silmili maha langes. Siis jooksis ta ligi, tõmbas tema mõõga tu-
pest ja raius sellega ta pää otsast ära. Aga kui Wilistid nägi-
wad, et nende wägew mees oli õtsa saanud, siis põgenesiwad 
nemad ära. Ja Israeli mehed hõiskasiwad, ajasiwad neid taga 
ja. riisusiwad nende leeri. Aga Israeli naesed laulsiwad wastas-
tikku: ,.Saul on löönud tuhat, aga Taawet kümmetuhat." 
See oli aga Sauli meelest paha ja ta ütles: „Küll temale ikka 
weel kuningriik saab!" Siiski pani tema oma tütre Miikali Taa-
wetile naeseks ja Miikal armastas teda. 

Kes kõigekõrgema Jumala kaitsmise all elab ja alati 
Kõigewägewama warju alla jääb, see ütleb Iehoowale: 
Sina oled mu warjupaik ja mu tugew l inn, mu Jumal, 
kelle Pääle ma loodan. Taaw. l. 91, 1. 2. 

Katel.: 1. õpetus: „Kõige häda ja lurja eest hoiab." 
Laul nr. 433 ,353), 2. Omal wiisil, зіб. 

Koik meie nõu on tühine, Gi mõju meie wägi; See wõib meid aita 
õiete, Kes patust lahti tegi; Kes fee on? lüsid sa. Suur Jeesus, kostan 
ma, See Issand suurest wäest, See Jamal, lelle laest Koit wõimus meile 
tuleb. 

^ 40. Taawet ja Joonata«. Saul kiusab 
Taawetit taga ja sureb. 

1. Saam. 19—2. Saam. 1. II. järt% 

1. Kuri waim tuli jälle Sauli pääle, ja kui Taawet 
jaÄonata" *ema ees mängis, siis wõttis tema piigi ja wiskas 
ni aimas- tema järele. Aga piik tungis seina ja Taawet põge-

*"** nes ära. J a Saul rääkis I o o n a t a n i , oma poja, 
ja kõige oma sulaste wasta, et nemad pidiwad Taawetit surma 
saatma. Aga Ioonatan armastas Taawetit nagu oma hinge ja 
rääkis hääd Taawetist oma isa wasta. Ja Saul wõttis 
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Ioonatani sõna kuulda ja wandus: „Ta ei vea mitte surma 
saama!" Aga kuri waim tuli jälle Sauli pääle ja ta ütles: „Taa-
wet peab surema!" Aga Ioonatan ütles: „Miks peab tema surema? 
Mis on tema teinud?" Aga Saul ei pannud seda tähele, waid 
läkitas mehi Taaweti kotta, et need pidiwad teda ära tapma. 
Aga tema naene Miikal laskis teda aknast maha ja Taawet pää-
sis Saamueli juure. Ja kui Ioonatan nägi, et ta isa oli kõwasti 
ette wõtnud Taawetit hukata, siis jätsiwad sõbrad ükstoist Iuma-
laga, andsiwad tõinetõisele suud ja nutsiwad. J a Ioonatan 
ütles Taawetile: „Mine rahuga! Mis meie oleme wandunud 
Iehoowa nimel, see jäägu igawesti!" — Ja Taawet põgenes 
preestri Ahimeeleki juure, ja et temal nälg oli, küsis ta tema käest 
leiba. Siis andis preester temale püha ettepanemife leiba, et tal 
muud leiba ei olnud ja andis temale ka Koljati mõõga. 

2. Siis põgenes Taawet kõrbesse, ja tema juure 
tatila- kogusiwad kõiksugu mehed, kellel häda käes, 400 meest, 

wett läe all. J a Saul wõttis 3000 meest, et Taawetit taga otsida. 
Ja kui ta kõrbesse sai, läks ta ühte koopasse. Aga 

Taawet ja tema mehed istusiwad juba enne sääl koopas warjul. 
Siis ütlesiwad Taaweti mehed: „Waata, täna on Iehoowa su 
waenlase sinu kätte annud." Aga Taawet lõikas üksi salaja Sauli 
kuuehõlma ära ja ütles: „See oleks mulle teutuseks, kui ma käe 
Iehoowa wõitad mehe külge pistaksin!" Ja ta ei lasknud oma 
mehi Saulile wiga teha, läks wälja ja hüüdis: „Mu isa, waata 
oma kuuehõlma, mis minu käe! Selle lõikasin ma ära ja ei ole 
sind mitte ära tapnud." Siis nuttis Saul ja ütles: „Minu 
poeg Taawet , s ina oled õigem minust!" 

3. Aga kui Saamuel surnud oli, kiusas Saul om-
"Айн*" meti jälle Taawetit taga kõrbes. Ja Saul magas 
w«mu,. wankrite leeris ja tema rahwas ühes temaga. Ja 

Taawet tuli öösel A b i s a i g a, oma õepojaga, tema 
juure, ei teinud temale kurja, waid wõttis Ütsi piigi ja weekarika 
Sauli pääotsast, astus mäe õtsa ja hüüdis: „Waata, siin on 
kuninga piik ja weekarikas!" Mina ei tahtnud oma kätt Iehoowa 
wõitud mehe külge pista. Kui Saul Taaweti häält ära tundis, 
ütles tema: „Ma olen pattu teinud, mu poeg, mina ei taha sulle 
enam wiga teha." — Ja Taawet läks ära oma teed ja mõtles: 
ühel päewal sattun ma ommeti Sauli kätte, ma katsun Wilistide 
maale ära põgeneda. J a ta põgenes sinna. Siis ei wõtnud 
Saul teda enam taga otsida. 

4. Äga Wilistid kogusiwad oma sõjawäe jälle Js-
femiÄ' ^aeli wasta ja kui Saul seda nägi, wärises ta süda wäga. 

surm/ Jä ta läks ühe nõia naese juure nõuu küsima. Aga see oli 
Iehoowa meelest hirmus ja ta laskis talle tuulutada: „Sinu 

kuningriik wõetakse sinult ja antakse Taawetile. J a homme pead sina 
ja su pojad surma saama!" Tõisel päewal sõdisiwad Wilistid 
Israeli wasta ja Israel põgenes. Siis kippusiwad Wilistid 
Sauli poegade pääle ja lõiwad nad maha. Aga Saul langes 
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ise oma mõõga sisse ja suri. Aga kui Taawet kuulis, et Saul 
ja tema poeg Ioonatan surnud, laulis tema nutulaulu ja ütles: 
„Kuida on wägewad langenud tapluses! Oh mu wend Joona-
tan, mul on walu sinu pärast, sa oled mulle wäga lõbus olnud. 
Sinu grmastus oli mulle ime hää!" 

Igaüks, kes oma wenda wihkab, fee on inimesetapja. 
1. Ioh, 3, 15. 

,5. läsl. 8, läsl: „tema eest kostame." «.palwe. 
Laul nr. 460 (679). Wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. 

Küll minu surm wõib ligi olla! Aeg ära laeb, ots pea läe; Küll 
mullegi wõtb ruttu tulla Ju minu wiimne tunnike! Sest Ieefu pärast pa» 
lun ma: Mind aita õndsast lahkuda! 

§ 41. Taawet saab kuningaks 
(1055—1015) ja langeb raskesti. 

2. Saam. 2—12. Aja r. 18. 

mche amet L Aga Taawet läks Iehoowa kasu pääle Hebroni 
antakse Tllll- linna. J a Juuda mehed wõidsiwad teda kuningaks 
wett latte. I^udasoo üle, aga Abner tõstis J s b o s e t i , Sauli poja. 

kuningaks Israeli üle. J a Sauli ja Taaweti soo wahel oli pikk 
sõda. Taawet aga sai ikka kangemaks, Sauli sugu halwemaks. 
Pea sai Abner ja ka Isboset surma. Siis tuliwad kõik Israeli 
wanemad Hebroni ja wõidsiwad Taaweti kuningaks kõ ige J s -
r a e l i üle. Selle pääle wõitis Taawet weel J e r u u s a l e m m a 
linna ära, mis I e b u s i rahwa päralt oli, ja ta elas sääl 
S i i o n i kantsis. J a ka seäduselaga wiis Taawet ja terwe I s -
rael sinna rõõmu ja hõiskamisega. J a Iehoowa oli temaga. J a 
tema walitses 40 aastat. Siis wiis Taawet ja terwe Israel sea-
duselaeka üles Jeruusalemma hõiskamise ja pasuna häälega. 

Taaweti 2- ^u* ^üüd kuningas rahu oli saanud kõigi oma 
soole tõuta- waenlaste poolest ümberkaudu, siis tahtis tema ka 

ŵ enê u- Iehoowale koda ehitada, aga Iehoowa ütles talle proh-
ningiül. weti Naatani läbi: „Sina ei pea mulle mitte koda 

ehitama, sest sina oled sõjamees ja oled werd walanud. Aga kui 
päewad täis saawad, peab su sugu minule koja ehitama ja 
m i n a t a h a n tema kuningriiki kinni tada igaweseks 
ajaks." Aga Taawetütles: ..Kes olen mina, Issand Iehoowa, ja 
kes on minu sugu, et sa mind siitsaadik oled saatnud?" J a Taawet 
sai wägewaks ja wõitis ära Wilisti, Moabi, Siiria ja Eedomi rahwa. 

3. Aga Ammoni rahwas hakkas sõda Israeli wasta 
^pau"' І а Taawet läkitas Ioabi, oma söjapääliku, nende wasta 

sõdima ja jäi ise Jeruusalemma. J a kui ta kord õhtu 
ajal oma katukse pääl jalutas, nägi ta üht ilusat naist nimega 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 
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Naawn la Taairet. 

P a t s e e b a, ja tahtis teda enesele naeseks wõtta. Aga Uuria, selle 
mees, oli sõtta läinud. Siis kirjutas Taawet Ioabile: „Pange Uuria 
kõigekangema tapluse kohta ja taganege siis temast ära, et ta maha 
lüüakse." J a selle kirja läkitas ta Uuria enesega ära. Joab tegi 
kuninga kasu järele ja Uuria leidis surma. Aga Patseeba wõttis 
kuningas enesele naeseks. 

4. See asi oli aga paha Iehoowa meelest, ja ta 
mõistujutt läkitas Naatani Taaweti juure ja Naatan ütles : „Kaks 
ja Taaweii meest oliwad ühes linnas, tõine rikas, tõine waene. 
Т А Г Rikkal oli wäga palju lambaid ja weisid, aga kehwal 

ei olnud muud midagi, kui üksainus utetall. See sõi 



— 07 — 

ta palukest, jõi ta karika seest ja magas ta süles. Kui nüüd rikka 
mehe juure üks wõõras tuli, siis ei raatsinud ta mitte wõtta oma 
lammastest, waid wõttis selle kehwa mehe utetalle ja tegi sest 
talle rooga." Kui Taawet seda kuulis, süttis tema wiha põlema 
ja ta ütles: „See mees, kes seda teinud, on surma wäärt!" Aga 
Naatan ütles: „Sina oled see mees. Nuria oled sina mõõgaga 
maha löönud ja tema naese enesele wõtnnd." Ja Taawet wastas: 
„Ma olen pattu teinud Iehoowa wasta!" Ja Naatan ütles: 
„Siis ЩгЬ Iehoowa sinu patud mööda minna: sina ei pea mitte 
surema, waid sinu poeg, mis Patseebast on sündinud." — Ja 
see laps jäi wäga haigeks ja suri. Aga Taawet otsis Jumalat ja 
kisendas Iehoowa poole: „ J u m a l , ole m u l l e a r m u l i n e 
oma he lduse p ä r a st, k u s t u t a mu ü l e a s t u m i s e d 
omarohke h a l a s t u s e p ä r a st. Loo m u l l e . J u m a l , 
p u h a s süda j a u u e n d a mu s e e s k i n d e l raa im." 
(Laul 51) Ja et Taaraet südamest meelt parandanud, pööras Jumal 
jälle oma palge tema poole. Patseeba töine poeg oli Saa-
l o m o n. See oli armas Iehoowa meelest ja prohwet Naatan 
kaswatas teda suureks. 

Sest kurwastus Jumala pärast saadab meeleparan-
damist õnnistuseks, mis ei kahetseta, aga maailma kurwas-
tus saadab surma. 2. Kor. 7, 10. 

Katet.: 5. 6. ja Ю. läsl. 
«aul nt. 230 (334), 8. Wiisil: Koil tulge minu juure nüüd. 125. 

Mind päästa, Issand, alati, Mind hoia järgest surmani, Ш usu5 elan 
tita. Mind hoia oma õiguses, Ja õige pühitsuse sees, Siis pole tarta wiga. 

§ 42. Absalom. Taalveti wiimsed elupiiewad. 
2. Saam. 19—24. 

1. Absalom, Taaweti poeg, oli kõige ilusain mees 
шагай Israelis; jalatallast päälaeni ei olnud temal wiga. Ja 
sudmn?! Absalont muretses enesele tõlla, hobused ja 50 meest, 

kes tema ees käisiwad. Ja wara hommiku astus ta 
wärawa ette ja ütles iga mehele wasta, kes riiu asjus 
kuninga juure pidi minema: „Sinu asi on hää ja õige, aga ku-
ninga poolest pole sull ühtegi kuulajat. Oh, kes paneb mind kohtu-
niõistjaks siia maale, et mina igale mehele õigust mõistaksin!" 
J a kui keegi teda kummardas, siis hakkas ta tema kaela ümber 
ja andis temale suud. Sedawiisi warastas ta Israeli meeste sü-
damed ära. 

2. Ühel päewal läks Absalom Hebroni oh-
mässad" werdama ja laskis pasuna häälega hüüda: „Ab-
S ä 5 salom on kuningaks saanud!" Ja palju rahwast 

kogus tema juure. Aga kui Taawet seda kuulda 
5* 
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Taawet leinab Absalomi. 

sai, põgenes «ta oma sulastega, läks Jeruusalemmast wälja, üle 
Kiidroni jõe ja Õlimäe, palja jalu ja nuttis. Ja kõik rahwas nut-
tis temaga. 
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3. Nüüd tuli Absalom oma rahwaga Iordani poole 
«blâ omi Taawet: wasta ja suur taplus hakkas Gwraimi met-

sas. J a Israeli rahwast löödi sinna Taaweti sulaste 
ette maha. J a Taaweti sulased wõitsiwad. Absalom ise põgenes 
hobueesli seljas, ja kui ta ühe suure tamme alla sai. kellel keerud 
oksad oliwad, hakkasiwad tema juuksed sest tammest kinni ja tema 
jäi rippuma, aga hobueesel läks oma teed. Ja Joab oma sulas-
tega tappis ta ära. Kui kuningas seda kuulis, nuttis ta ja ütles : 
„Mu poey Absalom! mu poeg! Oh, et ma oleksin surnud 
sinu asemel!" — Ja ta leinas wäga. 

Taaweti 4* Kui kuningas Taawet wanaks oli saanud, 
wiimased laskis ta oma poja S aalonroni kuningaks wõida. J a 
seadmed. t a апШ Saalomonile kasu, et ta Iehoowale püha 

koja pidi ehitama. J a kui aeg tuli. et Taawet pidi surema, ütles 
tema Saalomoni wasta: „Mina lähen nüüd kõige maailma teed; 
et ole sa wahwa ja ole mees, ja käi Iehoowa tee pääl!" Nõnda 
suri Taawet ja teda maeti maha Taaweti linna. Aga tema oli 
40 aastal Israeli üle walitsenud. 

Silma, mis isa hirwitad ja ei taha ema sõna kuulda, 
peawad kaarnad jõe ääres wälja nokkima ja kotka Pojad 
ära sööma. Õp. s. 30, 17. 

Katel.: 4., 8.. 9. ja 10. läsl. 
Laul nr. 336 (520). Omal wiisil. 114. 

Oh Jumal, sinu pääl On julge minu meel. Sa wõid mind awitada, 
Mu waewa wähendada; Küll lõpeb minu häda, Kui tahad keelda seda. 

§ 43. Saalomoni walitsus. 1015—975. 
1. Kuninga r. 2—11. 

Saalomoni *• Ja Saalomon istus oma isa Taaweti auujärje 
l̂uningiil pääle, armastas Iehoowat ja käis oma isa seadmiste 
palwe. | е е § J a Iehoowa näitas ennast temale unes ja ütles: 

„Palu, mis ma sulle pean andma." Ja Saalomon palus: „Mu 
Jumal, sa oled oma sulase kuningaks teinud, aga mina olen weel 
poisike, ja ei mõista wälja ega sisse tulla, siis anna mulle 
sõnakuulelik süda, et ma su rahwale wõiksin kohut mõista ja ära 
tunda, mis hää ja kuri on." See sõna oli Issanda meelest hää 
ja ta ütles: „Et sa seda oled palunud, ja ei mitte pikka iga ega 
rikkust, ega oma waenlaste hinge, siis tahan ma sulle targa ja 
mõistliku südame anda, ja päälegi rikkust ja auu ja pika ea." 

2. Sel ajal tuliwad kaks naist kuninga ette ja 
K,°hwmM- tõine ütles: „Mina ja seesinane naene elasime ühes 

kojas ja selle naese poeg suri ööse ära, et ta teda oli 
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Saalomoni lohus. 

ära maganud. Aga ta wõttis minu poja minu kõrwast ja oma 
surnud poja pani ta minu hõlma." Aga tõine naene ütles: „Ei 
mitte nõnda, minu poeg elab ja tema poeg on surnud!" Siis üt-
les kuningas: „Tooge mõõk! Raiuge laps, mis elus, pooleks — 
ja andke tõine pool tõisele ja tõine pool tõisele!" Ja naese süda, 
kelle poeg elus oli. põles ta sees poja pärast, ja ta ütles: „Oh 
isand, andke temale laps, ja ärge surmake teda mitte!" Aga tõine 
ütles: „See ei pea mulle ega sulle saama, raiuge ta pooleks!" 
Siis ütles kuningas: „Andke tõisele see laps elusalt. Tema on 
tema ema!" See otsus sai kuulsaks terwes Israelis ja nemad 
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kartsiwad kuningat, sest nemad nägiwad, et Jumala tarkus tema 
sees walitses. 

3. Siis hakkas Saalomon Mooriia mäele Iehoo-
tamweT wa templit ehitama. J a Tiiruse kuningas Hiiram saatis 

kallid seedri- ja tammepuid Liibanoni mägedelt ehitu-
seks, ja tema oma laewad tõiwad kulda ja hõbedat ja kallid kiwa. 
Ja püha koda tehti walmis koguduse telgi eeskuju järele, aga 
palju suurem, raiutud kiwidest; ja seinad löödi seestpidi seedri-
laudadega ära. J a kõik kullati rohkesti ära. Pühad riistad oliwad 
kullast ja hõbedast ja kõige p ü h a m paik oli üleüldse kullaga 
kaetud. Sääl sees oli seaduselaegas kahe käsulauaga. Püha-
paigas, kus preestrid ohwerdasiwad, oli kuld altar, 10 kuld 7-arulist 
k ü ü n d l a j a l g a ja 10 kuld l a u d a p ü h a d e l e i -
bade tarwis. Kõige pühama ja püha paiga wahel oli kallis 
wahetekk. Templi ümber oli suur õu ehk kogumise paik. — 
Seitsme aasta pärast sai püha koda walmis ja siis pühitseti teda: 
preestrid kandsiwad seaduselaeka kõige pühamasse paika ja muud 
pühad riistad, mis seaduse-telgis olnud. Kuningas ise astus altari 
ette, õnnistas rahwast ja palus: „Iehoowa, Israeli Jumal, olgu 
su silmad selle koja üle lahti ööd ja päewad, et sa kuuled oma 
sulase ja oma rahwa palwet. J a kui ka wõerad tulewad, kes 
mitte Israeli rahwast ei ole, ja paluwad selle koja poole, siis 
wõta seda palwet kuulda." — Kui Saalomon oma palwe oli lõ-
petanud, tuli tuluke taewast ja põletas ohwri ära ja Iehoo-
wa au täitis seda koda. — 

4. Ja Saalomon oli wäga rikas, ehitas omale 
5fmuü™ni suuri kodasid, istutas wiinamägesid ja rohuaed«. J a 

Jumal andis temale tarkust ja wäga palju mõistust. 
Ta rääkis 3000 õpetuse sõna ja tema laulusid oli 1005. Ta rää-
kis puist, loomadest, lindudest, roomajaist ja kalust. J a kõige rahwa 
seast tuldi Saalomoni tarkust kuulma. Nõnda tuli ka Seeba 
kuninga emand (Arabiast) Saalomoni oma mõistatustega 
katsuma. Aga Saalomon rääkis kõik üles, mis ta küsis. ' J a ku-
ninga emand ütles: Mina ei uskunud seda kõnet, mis ma sinust 
kuulsin, ja waata, mulle ei ole pooltki üles räägitud. Kiidetud 
olgu Iehoowa, kes sind Israeli auujärje pääle on seadnud." 

5. Aga pääle selle hakkas Saalomon wõeramaa 
langemine"' paganausu naisi armastama. J a see sündis tema wana 

ea sees, et need naesed tema südame oma ebajumalate 
poole pöörasiwad; ja ta ehitas neile altarid, kus need naesed oh-
werdasiwad. Siis sai Iehoowa Saalomoni pääle wihaseks ja üt-
les: „Nüüd tahan ma kuningriigi sinu käest ära wõtta. Aga 
ühe suguharu üksi tahan mina sinu pojale anda oma sulase Taa-
weti pärast." J a Saalomon suri, kui ta 40 aastat oli walitsenud. 
Ja ta maeti maha tema isa Taaweti linna. 

Aga nõudke esiti Jumala riiki ja tema õigust, siis 
seda kõik peab teile Päälegi antama. Matt. 6, 33. 
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Katel : 3. päätükk. 3. last. 7. palwe. 
L«Ml nr. ;;s;> (426), 4. Wiisil: See aeg on tõest ulsc ccs, 2o8. 

Mu hinge troon ja rõõmu päew, Sels pead, Jeesus, jääma, Gi pea 
sinust lust et waew Mind iial lahutama: Mu au ja ehe ole sa, Mind 
sõnast sööda, kinnita. Si is jään su sisse uslma. 

«»««« 

VI. Kuningalt lllliutatull riigi üle. 
Aastast 975—598 enne Kristust. 

§ 44. Niigi lahutamine. 
1. Kun. r. 12—14. 

1. Pärast Saalomoni surma sai tema poeg Rea-
luulc w"ne! beam kuningaks Israelis. J a nemad ütlesiwad telna 
maid. waid wasta: „Su isa on meie pääle kange ikke pannud! tee 
noorenimd. ^ ]>ba igemaks, siis tahame meie sinu alamaks 

jääda." Nüüd pidas Reabeam w a n e m a t e g a nõuu, mis ta 
rahwale pidi wastama. Need ütlesiwad: „Kui sa täna neile häid 
sõnu räägid, siis jääwad nemad sulle sulaseks su eluaeg." Aga 
Reabeam ei pannud wanemate nõuu mitte tähele, kuulis noo-
r ema id, kes temaga oliwad üles kaswanud, ja ütles rahwale: 
„Mu isa on raske ikke teie pääle pannud, aga mina tahan seda 
weel raskemaks teha, tema on teid nahkpiitsadega karistanud, aga 
mina tahan teid okaspiitsadega karistada." 

2. Siis lahkusiwad 10 suguharu Taawetist ära ja 
fmuharu walitsesiwad enesele I e r o b e a m i kuningaks. Taa-
Awab weti poole ei heidnud muud, kui Juuda ja Penjamini 
Juudast. j u g U i See sündis a. 975 e. Kr. See oli lõunapoolne 

ehk J u u d a r i i k ja tema päälin oli Ieerusalem. 
3. Aga Ierobeam walitses põhjapoolse, I s r a e l i 

Ierobeami ehk G w r a i m i riigi üle, kelle päälinn esmalt Seekem ja 
teenistus, siis Samaaria oli. Ja tema mõtles omas südames: „Läheb 

rahwas üles Jeruusalemma Iehoowa kotta ohwerdama, 
siis pöörab nende süda jälle Reabeami poole. Sellepärast ehitas tema 
riigi põhja ja lõuna rajale kaks kuldwasikat ja laskis ütelda: 
„Waata, Israel, need on sinu jumalad, kes sind Egiptusest on 
wälja wiinud!" Ja ta ohwerdas ja suitsetas Masikatele ja 
pühitses püha, nagu Jeruusalemmas. 

4. Sääl tuli üks Jumalamees Juudamaalt Peete-
noomiwife lisse, kus Ierobeam ohwerdas, ja hüüdis: /Altar, al-

tar! Nõnda ütleb Iehoowa: Taaweti soole peab poeg 
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sündima, see peab sinu pääl ohwerdama sinu preestrid, kes sinu 
pääl suitsetawad." Aga kuningas sirutas käe wälja ja ütles: 
„Wõtke teda kinni!" Aga kuninga käsi kuiwas ära. Siis ütles 
kuningas: „Palu Iehoowat, et mu käsi terweks saaks!" Ja Ju-
mala mees palus, ja kuninga käsi sai terweks. Iga Ierobeam 
ei pöörnud ometi mitte oma kurja tee päält ümber. Sellepärast 
kautas Iehoowa teda ja ta soo ära. 

Kui Iehoowa ei ehita koda, siis hooneehitajad näe-
wad sääl kallal waewa ilmaaegu: kui Iehoowa ei hoia 
linna, siis walwab waht ilmaaegu. Taaw. l. 17, 1. 

Katel.: 1. käsl. Käskude lõpp. 

Laul nr, 429 (355). 8. Wiisil: Meil oma sõna tinnita. 28a. 

Su sõna on su linna wall Ja lilp ja mõõt, ta warju all Su rahwas 
jäägu rahule, Ja truuils, Issand, sinule. 

8 45. Prohwet Gelias ja Ahab. Eelias 

Sareptas ja Karmeli mäel. 900 a. e. Kr. 

1. Kun. r. 17, 18. 

?ula?lalust *' Israeli kuningad tegiwad kõik, mis Iehoowa 
aega. silma ees paha oli. Nimelt tegi kuningas Ahab enam 

kurja, kui keegi enne teda. Ta wõttis Siidoni kuninga 
tütre J i s e b e l i naeseks, ehitas P a a l i l e altari üles ja kummar-
das teda. Siis ütles Ge l i a s , Tisbe mees, kuniga Ahabi wasta: 
,Діі tõesti, kui Iehoowa elab, ei pea kastet ega wihma neil 
aastail olema, kui aga minu suusõna pääle!" — Ja Iehoowa 
ütles Geliale: „Mine siit Kriti jõe ääre; ma olen kaarnaid kaski-
nud sind toita." J a Eelias läks sinna ja kaarnad tõiwad temale 
leiba ja liha hommiku ja õhtu, ja tema jõi jõest. 

2. Aga aasta pärast kuiwas jõgi ära ja Iehoowa 
« а а й ' ütles Umate: „Mine S a r e p t a , Siidoni maale; ma 
juures/ olen sääl ühte leske naist käskinud sind toita." Gelias 

läks ja k Aita sinna sai, ütles ta ühe lese naese 
wasta, kes puid korjas: „Too mulle pisut weit ja paluke leiba!" 
Aga naene wastas: „Mul pole muud, kui peutäis jahu wakas 
ja pisut õli kruusis. Sest tahan ma leiba teha enesele ja oma 
pojale, et meie sööme ja pärast sureme!" Aga Gelias ütles: 
„Ara karda! Jahu ei pea wakast lõpma, ega õli kruusist wähc-
nema, künni Iehoowa wihma annab maa pääle." J a see sündis 
Iehoowa sõna järele, ja neil ei olnud puudust. 
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3. Pärast seda sai naese a i n u s poeg h a i -
^tab8mai geks ja suri ära. Ja Eelias wõttis teda ema sülest, 
poja mes, pani teda oma woodi pääle, ja palus: „Iehoowa, mu 

Jumal, tulgu selle poisi hing jälle tema sisse!" Ja 
Iehoowa kuulis seda palwet, ja lapsuke sai elawaks. Siis ütles 
naene Gelia wasta: „Nüüd tunnen mina, et sina Jumala mees 
oled ja et Iehoowa sõna sinu suus on." 

4. Kui Iisebel, Ahabi naene, Iehoowa prohwetid 
K̂ärmem" wõttis ära hukata, ütles Eelias: „Nii tõesti, kui 

Iehoowa elab, täna tahan mina ennast Ahabile näi-
data!" Ja Eelias läks ja ütles kuningale: „Kogu kõik Israel ja 
oma 450 Paali prohweti! kokku Karmeli mäele." J a Ahab tegi 
nõnda. Siis ütles Eelias rahwale: „Kui kaua olete teie lonka-
mäs kahes mõttes? Ons Iehoowa Jumal, siis käige tema järel; 
aga kui Paal, siis käige tema järel! Mina olen üksi üle jäänud 
prohwetiks Iehoowale, aga Paali prohwetid on 450 meest. Nüüd 
antagu meile kaks warsi ehk noort härga, tõine neile, tõine mulle. 
Pandagu wärsid puude pääle — ja teie hüüdke siis oma jumala 
nime appi, ja mina tahan Iehoowa nime appi hüüda. See Ju-
mal, kes siis tulega wastab, see on Jumal!" J a kõik rahwas 
kostis: „See on hää!" J a nemad tegiwad nõnda. 

5. Paali prohwetid hüüdsiwad nüüd hommikust 
Iehoowa lõunani: „Paal, kuule meid!" Äga sääl ei olnud häält 
Ä ° ega wastust. Eelias pilkas neid siis ja ütles: „Hüüdke 

suure häälega, ehk on Paal mõttes, ehk kõrwale läinud, 
ehk reisi pääl, ehk ta on magamas." J a nemad kisendasiwad 
suure häälega ja tegiwad ennast weriseks, aga kõik ilmaaegu! 
Siis ehitas Eelias oma altari üles, pani warsi puude pääle, 
tegi altari ümber kraawi ja käskis wett altari pääle walada, nii 
palju, et kraaw täis sai. J a siis hüüdis prohwet: „Iehoowa, 
Abrahami, Isaaki ja Iaakobi Jumal! Saagu täna teäda, et sina 
Jumal oled ja mina su sulane!" — Ja Iehoowa tuluke langes 
maha ja sõi ära ohwri ja puud, kiwid, põrmu ja wee. Kui rah-
was seda nägi, heitsiwad nemad maha ja hüüdsiwad: „Iehoowa 
on Jumal, Iehoowa on Jumal!" ja Eelias käskis Paali proh-
wetid kinni wõtta ja Kiisoni jõe ääres ära hukata. Siis läks 
Eelias Karmeli mäele ja palus kangesti. J a pea lõi taewas 
mustaks ja tuli suur sadu. 

Mina Iehoowa, see on minu nimi, ei anna mitte 
töisele oma auu ega oma kiitust nikerdatud kujudele. Ies. 
42, 8. 

Katel.: 1. läsl. 4 palwe. Käskude lõpp. 
Laul NI. 144 (30), 8, Wiisil: Koil kallis hinge õnnistus. 201. 

Kes Ieesu nime lannate. Auu Jumalale andke! Kes tema wäge tun-
acte, Auu Jumalale andke! Muud jumalad lõi! tühjad on, Suur Jumal 
Ütsi Issand on: Auu Jumalale andlem! 
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§ 46. Gelias Hoorebi mäel. Naabnti 
wiinamägi. 

1. Kun. r. 29. 2. Kun. r. 2. II. järk. 

1. Ahabi naene Iisebel püüdis Geliast ära tappa 
tus'ill°m- Paali prohwetite surma pärast. Gelias põgenes kõrbe, 
nilamine.' istus maha kadaka alla, ja palus: „Küll sest saab! 

wõta nüüd, Iehoowa, mu hing!" Siis uinus ta magama. 
J a Iehoowa ingel puutus temasse ja andis talle süüa ja juua; 
ja Gelias tuli Hoorebi mäe juure, ja jäi sinna ööseks ühte koo-
passe, ja ütles Iehoowa wasta: Issand, nemad on sinu proh-
wetid ära tapnud ja sinu altarid maha kiskunud!" 3lga Issand 
ütles: „Tule wälja ja seisa mäe pääl Iehoowa ees!" Siis sün-
dis suur ja kange tuul, mis mäed lõhki kisub. Aga Iehoowa ei 
olnud mitte tuules. Tuule järele tuli maawärisemine. Aga Je-
hoowa ei olnud maawärisemisea Selle järele tuli tuluke, aga 
Iehoowa ei olnud mitte tules. Tule järele tuli waikne tasane 
hääl. J a kui Gelias seda kuulis, kattis tema omad silmad kinni 
ja läks wälja. Ja Iehoowa ütles tema wasta: „Mina olen 
enesele üle jätnud 7000 meest Israelis, kes pole oma põlwi nõt-
kutanud Paali ees. Seepärast mine ja wõia Gli i sa prohwetas 
oma asemel." J a Gelias läks minema ja leidis Glii i 'a künd-
wai, ja ta heitis oma pika kuue ta pääle. J a Gliisa käis Eelia 
järel ja oli temale teenriks. 

2. Naabotil, Israeli mehel, oli wiinamägi Ahabi 
Xabon" kuningakoja kõrwas. J a Ahab ütles Naaboti wasta: 
wasta. „Anna mulle oma wiinamägi, et see mulle rohuaiaks 

oleks, ma tahan sulle ühe parema anda, ehk raha, mis 
ta hind on." Naabot wastas: „See oleks mulle teutuseks, kui 
ma oma wanemate pärisosa ära müüksin." J a Ahab sai selle-
pärast wäga pahaseks ja ei söönud leiba. Aga tema naene Iise-
bei ütles: „Küll mina tahan sulle Naaboti wiinamäe muretseda!" 
J a tema kirjutas Ahabi nimel linna wanemaile, et nemad pidi-
wad waletunnistust tõstma Naaboti wasta, nagu oleks tema Ju-
malat ja kuningat teutanud, ja siis teda kiwidega surnuks wis-
kama. J a nemad tegiwad nõnda. Siis ütles Iisebel Ahabile: 
„Päri nüüd Naaboti wiinamägi, ta on surnud!" Aga kui Ahab 
läks wiinamäge wasta wõtma, tuli Gelias tema wasta ja ütles: 
^Säälsamas, kus koerad Naaboti werd on lakkunud, peawad 
koerad ka sinu werd lakkuma, ja koerad peawad Iisebeli ära 
sööma Israeli müüri taga." J a see sündis nii. 

3. Kui Ahab Siiria rahwa wasta sõdis, laskis 
юай«?еа« üks mees oma ammuga teda surnuks ja tema weri 

pääle. l jooksis tõlla põhja. Ja kui tõlda Samaaria tiigi juu-
res loputati, lakkusiwad koerad tema werd. 
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1. Aga aeg oli katte tulnud, et Iehoowa Geliast 
lahwMn« kanges tuules tahtis üles taewa wiia. J a Gelias läks 

Iordani poole. Sääl ütles ta Eliisa wasta: „Palu, 
mis ma sulle pean tegema, enne kui mind sinu juurest ära wõe-
takse." Gliisa wastas: „Mapalun, et kaks osa sinu waimust 
mulle saaks!" Gelias ütles: „Sa oled rasket asja palunud. Siiski 
sünnib see!" J a waata! Sääl tuli tuline wanker ja tulisedhobu-
sed ja Gelias läks kanges tuules üles taewa. Aga Elusa kisen-
das: „Mu isa, mu isa', Israeli sõjawankrid ja rüütlid!" — Ja 
ta wõttis Eelia pika kuue, mis ta seljast oli maha langenud, lõi 
sellega Iordani wett ja wesi lahkus ühest ära, ja Gliisa läks kui-
wali läbi. 

Ärge eksige mitte, Jumal ei anna ennast mitte pilga-
ta. Sest mis inimene i ia l külwab, seda tema ka lõikab. 
Kal. 6, 7. 

Katet.: 6., 9 ja 10. lask. Käslude lõpp. 
Laul nr. 423 (346), i. Wiisil: Jeesus, nõdra hinge wägi. 180. 

Jeesus, mõtle karja pääle, Mis sa ostnud werega, Armu päewa näita 
talle, Päästa teda koormast la, Et wõils taewa poole minna, Iõuals finu 
püha linna. 

§47. E l i i f a. 
2. Kun. r. 2—13. II. järk. 

"SÄ* l Iordani jõelt läks Gliisa üles Peetelisse. Aga 
karistus, pisikesed poisid tuliwad linnast wälja, pilkasimad teda 

ja ütlesiwad: „Tule üles, sa paljaspää!" Gliisa aga wan-
dus neid ära Iehoowa nimel ja kaks karu tuliwad metsast 
wälja ja kiskusiwad neid lõhki, 42 poissi. 

2. N ae man, Siiria kuninga sõjapäälik, oli wahwa 
saab pidali- ia auus mees, aga pidalitõbine. Temal oli aga üks 
töwest tcr-' tüdruk, kes Israeli maalt oli wangi toodud; see ju-

mM' fyataš teda Gliisa juure. Ja tema tuli oma hooste ja 
tõllaga ja jäi Gliisa ukse ette seisma. Aga Gliisa laskis talle 
ütelda: „Mine ja pese ennast seitse korda Iordanis, siis saad sina 
puhtaks!" !)taeman sai see pääle kurjaks ja ütles: „Ma mõtlesin, et ta 
wälja tuleb ja oma Jumala nime appi hüüab minu haiguse 
pärast. Gks ole Tamaskuse jõed paremad, kui Israeli jõed?" J a 
ta läks ära wihaga. — Siis rääkisiwad tema sulased temaga: „Oleks 
prohwet suurt asja nõudnud, eks sa oleks seda teinud? Kuipalju 
enam nüüd, kui ta ütles: Pese ennast!" Ja tema läks nüüd, kas-
tis ennast 7 korda Iordanisse ja sai puhtaks. Siis läks Naeman 
Gliisa juure tagasi, andis Jumalale auu ja pakkus temale 
kallid andid. Aga prohwet ei wõtnud midagi, waid ütles: „Mine 
rahuga!" 
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3. Aga Keaasi , Gliisa sulane, ajas Naemani 
&daWsb£ järele, waletas ja ütles: „Mu isand palub su käest ta-

sels. lent hõberaha ja riidid kahe prohweti lapsele, kes tema 
juure on tulnud". I a Naeman andis seda kahe wõrra. 

Aga Gliisa oli seda waimus ära näinud ja ütles: „Naemani 
pidalitõbi peab sinu külge jääma!" Ja Keaast läks temast ära, 
pidalitõbine kui lumi. 

4. Uga ka Ahabi poeg J o o r a m tegi, mis Je-
ВьЦ?&и hoowa meelest väfya oli. Tema wasta tõstis Iehoowa 

I e h u kuningaks, ja Iooram sai sõjas surma. J a 
tema keha wisati Naaboti põllu pääle. Aga kui Iehu Israeli 
tuli, oli Iisebel ennast ehitanud ja kenaks teinud, ja waatas ak-
nast wälja. Aga teda kukutati aknast maha ja tallati ära. J a 
koerad sõiwad tema liha Israeli müüri taga, nõnda kui Iehoowa 
oma sulase Gliisa läbi oli rääkinud. 

Jumal , sinu wi is ou Püha; kes on ni i suur Jumal, 
kui meie Jumal? Taaw. l. 77, 14. 

Katel,: 7 ja 8. last. Käskude lõpp. 
Laul nr. 43« (368), 7. Wiisil: Tulge, ristiinimesed, 288. 

Palwete sa wäge saada, Walwamises hoia meid, Nõtru wõta kinnitada, 
Küll siis käime sinu teed. Sõdi koguduse eest, Wõitu saab ta sinu käest: 
Omastele krooni anna. Ja meid ükskord taewa kanna. 

§ 48. Prohwet Joonas. 800 a. e. Kr. 
Joona r. 1—4. 

?apannn?ne *• 9^ипеroe oli Assuna kuninga linn, suur, kuri 
ja laristus, ja täis walet. Sellepärast sai Iehoowa sõna prohweti 

J o o n a kätte: „Mine Niinewe linna ja kuuluta tema 
wasta; sest nende kurjus on minu ette üles tulnud." Kuid Joonas 
wõttis nõuu Iehoowa eest laewaga ära põgeneda. Aga Iehoowa 
tõstis suure tuule mere pääle, nõnda et laewamehed mõtlesi-
wad, et laew pidi katkema. J a nad kisendasiwad igaüks oma 
jumala poole. Aga Joonas oli laewaruumis ja magas raskesti. 
J a nemad heitsiwad liisku, et teäda saada, kelle süü pärast see 
õnnetus nende pääle tulnud. J a liisk langes Joona pääle, ja 
Joonas ütles: „Wisake mind merde, siis jääb meri soiku!" J a n a d 
wiskasiwad Joona merde ja meri jäi seisma. Siis ohwerdasi-
wad nemad Iehoowale ja tõutasiwad temale tõutust. 

2. Aga Iehoowa saatis suure kala, kes Joonat 
JSmaBm ?ibt ära neelma, J a Joonas oli selle kala sisikonnas 

ja selle 3 päewa ja 3 ööd ja hüüdis omas hädas Iehoowa 
tattmine. р о о І е cva Ыа onnoas teda wälja maale. — Siis 

ütles Iehoowa tõistkõrda Joona wasta: „Mine Niinewe linna 
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ja kuuluta temale, mis ma sulle räägin!" Joonas läks ja kuulu-
tas: „Neljakümne väewa pärast peab Niinewe hukka saama!" 
Siis uskusiwad Niinewe linna mehed Jumala sisse, pühitsesiwad 
paastupäewa, parandasiwad meelt ja palusiwad armu. J a kui 
Jumal nägi, et nad patust pöörasiwad, kahetses ta selle kurja 
pärast, mis ta ähwardanud, ja ei teinud seda neile mitte. 

3. See oli Joona meelest üpris wäga paha. Ta 
Joona uus himustas ära surra, läks linnast wälja, tegi enesele 
Я І Т З ™ lehtmaja ja elas selle marjus, ^enni kui ta pidi näha 
flueVäfi!« saama, mis linnale sünnib. Ja Iehoowa laskis ühe 

õpewb. kikajoni puu tõusta Joona üle marjuks, ja Joonal oli 
sellest rõõm. Siis saatis Jumal ühe ussi, kes seda 

puud näris, et ta ära kuiwas. Kui nüüd päew tõusis ja Joona 
pähe kinni hakkas, siis süttis ta wiha põlema ja ta palus enesele 
surma. Aga Jehoowa ütles: „Sinul on hale puust, mille kallal 
sa pole waewa näinud ja mida sina pole kaswatanud, mis ühe 
ööga sai ja töisega kadus: ja mina ei peaks armu andma sellele 
suurele linnale, kus pääle 120,000 inimese sees, kes ei tunne 
wahet parema ja pahema käe wahel, ja pääle selle weel palju 
lojuksid!" 

Mul ei olr hääd meelt hõela surmast, waid sest, et ta 
pöörab oma tee päält ja wöiks elada. Hesek. 33, 11. 

Katel.: 3. päätüll — palwe laulmine. 
1'aul nr. 293 (465), l. Wiistl: Koil sündlu illa nõuda mull'. 257. 

Oh armas Jumal, awita Sind hädas taga nõuda, Ja südamest sind 
otsida. Su armu poole jõuda; Oh lase mind. Kui otsin sind, Siis pea sind 
la leida. Oh halasta ja awita, Mind wõta turjast hoida. 

§ 49. Prohwetid Iesajas ja Miila. Israeli 
riigi ots. Iesaja aeg Juuda riigis. (§ 50.51.) 

Iesaja ja Miika r. 2. Kun. 16—22 2. Aja r. 28—34. 

1. Pea pääle selle sai Iehoowa sõna prohweti 
iaMUla I e s a j a kätte ja tema kuulutas (a. 750) Lunastaja 

sündimisest: „Waata, ne i t s i t saab käima pää l e 
ja t oob p o j a i l m a l e ja peab t ema le nime p a n e m a 
I m m a n u e l . " Ies. 7, 14. „Üks l a p s on m e i l e sündi -
n u d , üks poeg on mei le an tud , kelle õ la p ä ä l t a 
w a l i t s u s on, ja t e m a l e pannakse n i m i : I m e l i k , 
n õ u u a n d j a , wägew J u m a l , i g a w e n e isa, r a h u -
würst. J a t ema suur w a l i t s u s ja rahu on i lmot-
s a t a T a a w e t i a u u j ä r j e pääl ." Ies. 9, h. 6. Lunastaja 
kannatamisest kuulutas tema oma raantatu 63. päätükis: 
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„Tõest i , meie h a i g u s e d on tema enese p ä ä l e wõt-
nud ja kõik meie w a l u kannud. K a r i s t u s oli tema 
pää l , et m e i l p i d i r a h u olema, ja t e m a muhkude 
l ä b i on me i l e t e r w i s tu lnud." Selsamal ajal kuulutas 
ka prohwet M i i k a, et Lunastaja P e t l e m a linnas pidi sündima. 
Miik. 5, 1. 

Jumala lo- 2* ^ 3 " Israeli lapsed tegiwad uuesti pattu Je-
ime Böhla- hoowa, oma Jumala, wasta ja käisiwad paganate 
«**»««• teede pääl. Küll laskis Iehoowa prohwetite A am osi 

ja Ho sea läbi hüüda: „Pöörge ümber oma kurja teede päält!" Aga 
nemad ei wõtnud mitte kuulda, teenisiwad tühje jumalaid, käisi
wad lausujate järele ja tegiwad kõiksugust kurja. Ja Iehoowa 
sai wäga wihaseks Israeli wasta ja saatis neid ära oma palge 
eest. Sest kuninga Hosea ajal tuli S a l a m a n e e s e r , Assun 
kuningas, wõttis Samaaria linna ära ja wiis Israeli wangi As-
suri maale. Aga Samaaria linn apani tema paganad elama. See 
sündis a. 722 enne Kristuse sündimist. Need paganad õppisi-
wad siin Iehoowa kartust, aga nad teenisiwad ühes ka oma tühje 
jumalaid. 3tõnda tegiwad ta nende lapsed ja laste lapsed. Neid 
kõiki nimetati S a m a a r i a rahwaks. Aga Juuda rahwas 
põlgas neid kui poolpaganaid. 

3. Sel ajal, kui Israeli riik ära häwitati, walitses 
n"b Änb Juuda maal kuningas H i s k i a ja tegi, mis Iehoowa 
weel armu. meele pärast oli. Ta murdis ebausu sambad maha, 

tegi Iehoowa koja uksed jälle lahti. — Aga Assun 
kuningas S a n h e r i b läkitas suure wäe Jerusalema poole 
ja teutas elawat Jumalat. Siis läks Hiskia Iehoowa kotta ja 
palus: „Iehoowa, meie Jumal, päästa meid ära Sanheribi käest!" 
J a Iehoowa läkitas prohweti Iesaja Hiskia juure, kes ütles: 
„Seda teed, mis waenlane tulnud, peab ta tagasi minema!" — 
J a selsamal ööl läks Iehoowa ingel wälja ja lõi Assun leeris 
185,000 meest maha. Siis läks Sanherib tagasi ja tema pojad 
tapsiwad ta ära Niinewe linnas. 

4. Neil päiwil sai Hiskia haigeks ja Iesaja tuli 
au"terwe» tema juure ja ütles: „Wõta oma elumaja asjad seada, 
Imamine" sest sa pead surema." Aga Hiskia palus ja nuttis 

wäga. J a Iesaja sai uue kasu ja ütles Hiskiale: 
„Nõnda ütleb Iehoowa: Ma olen sinu palwet kuulnud ja tahan 
su elupäewade juure lisada 15 aastat." J a see sündis nõnda, ja 
Hiskia sai terweks. Siis läkiras Paabeli kuningas Hiskiale kas-
küsid ja kingitusi, et ta oli haige olnud ja terweks saanud. J a 
Hiskia näitas saadikutele oma warandust, hõbedat ja kulda. Aga 
prohwet Iesaja tuli ja kuulutas: „Waata, päewad tulewad, et 
kõik, mis su kojas on, peab Paabelisse ära wiidama." Hiskia 
alandas ennast nüüd Iehoowa ees. Seepärast ei tulnud Je-
hoowa wiha mitte tema päiwil. 

5. Hiskia järele tuliwad kuningad, kes mitte 
JffSSSSSSBk Jumalat ei kartnud ja mitte ei kuulnud, mis 
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prohwetid kuulutasiwad, üksi J o o s i a , kes noorelt kuningaks 
sai, käis oma isa Taawet: teede pääl. Ta kiskus maha 
Paali altarid, ka Peeteli altarid, mida Ierobeam oli ehitanud, 
ja põletas nende preestrite luud ära, kes sääl oliwad ohwerda-
nud. Aga Iehoowa koda laskis tema kohendada. — Siis leidis 
ülempreester H i l k i a käsuõpetuse raamatu Iehoowa kojast ja 
seda loeti rahwale ette. J a kuningas käskis kõike rahwast paasa-
püha ja muid Iehoowa seadmist pidada. 

Wõi pölssad sina tema helduse [a kannatuse ehk Pika 
meele rikkust? Eks sa ei tea, et Jumala heldus sind mee-
leparandamisele saadab '£ Room. 2, 4. 

Katet.: 3 päätüll. Käskude lõpp. 
Laul nr. 429 (355). Wiisil: Meil oma sõna kinnita. 28a. 

Oh Jeesus, meie juure jää, Päew weereb, ligi pime öö; Siis oma 
sõna walgust la Meil' ära lase lustuda. 

Sel wiimsel lurjal ajalge Meid hoia usus lindlaste. Su sakrament 
ja sõna hääl Meil jäägu ikka puhtaks weel. 

8 50. Juuda riigi ots a. 588. Prohweti 
Ieremia aeg. (§ 52 ja 53.) 

2. Kun. r. 24, 25. Ierem. 21, 25. 
4 wuiuws 1. I e r e m i a s oli wäga noor, kui Issand teda ku-

ninga Joosta ajal, a. 627, prohwetaks kutsus. J a ta 
kuulutas: „Jerusalema linn peab antama Paabeli kuninga kätte, 
ja ta põletab seda tulega ära. J a kõik Juuda maa peab paljaks 
tehtama, ja kõik rahwas peab Paabeli kuninga alamaks jääma 
70 a a s t a t . " Aga nemad ei pannud seda mitte tähele. 

2. J a N e b u k a d n e e t s ar, Paabeli kuningas, 
А А Г tuli Jerusalema wasta sõdima, ja wiis kuninglikust 
Jerusalema f00̂  ^^lju noori mehi Paabelisfe. Nende hulgas oli 

ka Taaniel. See oli esimene wangiwiimine ja wangi
põlwe algus, mis 70 aastat kestis, a. 60< > e. Kr. Aga Juuda-
maa taganes jälle ära. Siis tuli Nebukadneetsar töist ja kolmat, 
korda teda alla heitma. Wiimaks tungisiwad waenlased linna, 
kui ta 18 kuud oli wasta pannud ja kuningas Sidkia põgenes. 
Aga Kaldea mehed saiwad ta kätte Jeerika kohal, tapsiwad ta 
lapsed ta silma ees ära, pistsiwad ta silmad wälja, ja wiisiwad 
teda ahelas Paabelisfe wangi. Nebukadneetiar laskis päälegi kõik 
Jumala koja riistad ja waranduse Paabelisfe wiia, Iehoowa koja 
ära põletada, Jerusalema müürid maha kiskuda, ja Juuda 
rahwa Paabeli maale wangi wiia. See sündis a. 588 e. Kr. 
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u-icmia 3- Ierennas pääsis ise eluga, ja jäi Ierusalemina. 
leinamine Tema leinas tema pärast, ja laulis nutulaulu. Aga 
,a surm, р е а j j a ^ a § mässamine maawalitseja wasta, keda kunin-

gas seadnud. Siis põgenes kõik rahwas Egiptuse maale. Sinna 
sundisiwad nemad ka Ieremiat ühes minema. Tema nuhtles 
neid la sääl nende patu pärast. J a nad olla teda sääl kiwidega 
surnuks löönud. 

5ies filmaweega kuiwawad, need lõikawad hõiskami-
sega. Kes käib ikka pääle ja nutab seemet külwi tarwis 
kandes, see tuleb tõesti hõiskamisega ja kannab oma wil, 
küsid. Laul 120, 5. ii. 

Kate l . : Käskude lõpp. 

Vaul nr 445 0,66,,:!, Wiisil' Tulge ristiinimesed, 288. 

Ku i sind mere laened lööwad. Wäga suure tormi täes, Pa l j u hirmu 
sulle teewad S i n u suure hüda sees, Ku i su Issand wai t ta jääb, J a su 
häda suureks lääb, S i i o n , ära karda sina, Waew wõib pea rõõmuks minna. 

•>»<• 

VII. |)іиіІиіі пмподюЫ .ttl n In lii mii. 
H.ista|l 588—400 ennr Kristust. 

§ 51. Prohivet Tanniel Nebutadneetsari 
ajal. (§ ,¥>.) 

Taan. r. 1—4. II. jarl. 

roaÄ« l. paabeli kuningas Nebukadneetsar laskis Is ra-
eli noori mehi kuninglikust soost wälja walitseda ja 

neid õpetada, et nad kõlbaksiwad kuninga kojas seisma, ja teda 
teenima, ШпЬг seas oli wangi wiidud T a n n i e l ja tenia 
kolm sõpra. J a kuningas käskis, et nad tema rooga pidiwad 
sööma, ja tenia wiina jooma. Aga Tanniel ei tahtnud seda mitte 
teha, et ta ennast Juniata kasu wasta mitte ei roojastaks. Ta 
palus enesele üksi kaunawilja ja wett. J a waata, nemad oliwad 
näust ilusamad kui noored mehed, kes kuninga roast sõiwad. J a 
Jumal andis neile kõigesugust tarkust ja tundmist, ja Tanniel oli 
mõistlik kõigesuguse nägemise ja unenägude pääle. 

2. Pea oli Nebukadneetsaril unenägu, aga see oli 
кЙй." tema meelest ära läinud. J a ta nõudis, et Kaldea 

Lipp, Pillidega piiblilugu. b 
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targad pidiwad temale seda unenägu ja tema tähendust 
teäda andma. Aga nemad ei jõudnud seda mitte, ja lunin-
gas käskis neid ära tappa. Aga Taaniel palus Jumalat, ja 
see sala-asi ilmutati temale ööse. Siis ütles Taaniel kuningale: 
„Sina, kuningas, nägid suure kuju. Selle pää oli kullast, tema 
rinnad ja käewarred hõbedast, tema koht ja puusad wasest, tema 
sääred rauast, tema jalad muist rauast, muist sauest. Siis langes 
üks kiwi taewast, peksis selle kuju pihuks, aga sai ise suureks 
mäeks, ja täitis maailma. J a see on selle unenäu seletus: Sina, 
oh kuningas, oled kuldne pää. Sinu kuningriigi järele tõusewad 
kolm töist, mis halwemad sinust. Wiimane on tugew kui raud, 
aga üks lõhutud riik. Aga nende kuningate päiwil wõtab taewa 
Jumal ühe kuningriigi üles ehitada, see peab kõik kuningriigid 
pihuks lööma, aga ise igawesti seisma." — Siis heitis kuningas 
silmili maha, ja ütles: „See on tõsi, teie Jumal on jumalate 
Jumal!" J a ta tegi Taanieli suureks, ja pani teda walitsejaks 
üle Paabeli riigi ja tema tarkade. 

3. Siis laskis kuningas Nebukadneetsar kuldkuju 
KHm m«st te^a, ja kuulutada: „Teie peate selle kuju ette maha 

heitma ja teda kummardama. Kes seda ei tee, seda 
peab kuuma ahju wisatama." Pea kaebasiwad Kaldea mehed, et 
Taanieli sõbrad Saadrak, Meesak ja Abdeneego mitte kuju ette 
maha ei heitnud. Siis käskis kuningas ahju 7 korda kuumemaks 
kütta, ja neid ahju wisata. Aga pea ehmatas kuningas ära, ja 
ütles: „Gks meie ei ole kolm meest tulesse wisanud? Aga ma 
näen nel i meest tules kõndiwat, ja neljanda nägu on jumalate 
poja sarnane. Siis läks Nebukadneetsar põlewa ahju ligi, ja hüü-
dis: „Teie kõige kõrgema Jumala sulased, tulge wälja!" J a nad 
astusiwad wälja, ja nende juuksed ei olnud kõrwetatud, ega tule 
hais nende küljes. Siis ütles kuningas: „Kiidetud olgu Jumal, 
et ta oma ingli läkitanud, ja oma sulased ära päästnud, kes tema 
pääle lootsiwad. Seepärast ärgu teutagu ükski nende Jumalat, 
sest töist Jumalat ei ole!" Ja kuningas andis neile kolmele me-
hele suure meelewalla Paabeli riigis. 

4. Kuningas Nebukadneetsar nägi unes ühe kõrge 
Harter- puu, mis ulatas taewast saadik. Aga taewast anti 

lu« la ' käsk, teda maha raiuda ja ta pidi metsaliste südame 
laristus, jaama Paabeli targad ei mõistnud seda mitte seletada. 

Aga Taaniel ütles: „Sina kuningas, oled fee puu: su suurus 
ulatab taewani, aga sind lükatakse inimeste juurest ära, ja sa 
pead metsalistega wälja pääl elama, kunni sa tunned, et Kõige-
kõrgem on ainus walitseja." J a see kõik sündis ühe aasta pärast, 
kui ta oma kuningliku hoone pääl köndis ja ütles: „See on suur 
Paabel, mis mina olen ehitanud oma wäe läbi!" Ta sai loomade 
sarnaseks, ja kuningriik wõeti temalt ära. Aga kui ta ennast 
alandas, sai tema meele ja mõistuse ja oma kuningriigi jälle kätte. 

Ja tema peab kui kuningas walitsema Jaakob! soo üle 
igawesti ja tema kuningriigil ei pea õtsa olema. Luuk. 1,33. 
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Tanniel lauloate augus. 

Katel.: 1. task. 

Laul nr. 164 (483), 8. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 24 

Sest tahan appi hüüda Ma oma Jumalat, Ta poole 
Kui hädad waewawad, Ning paluda la teda, Gt annaks 
waigistab mu häda ja pöörab ahastust. 

lindlast hoida, 
kannatust; Ta 

B* 
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§ 52. Taaniel Pelsatsari ja Tariiuse ajal. 
(§ 56.) 

Taan. 5—7. l». II. järk. 

,nH«?i«» L Kuningas Pelsatsar, kes pärast seda walitses, 
karistus/ tegi suured joodud. Ja ta käskis pühad riistad ette 

tuua, mis 9tebukadneetsar Iehoowa templist oli riisu-
nud. Ja kuningas, tema naesed ja teenrid jõiwad neist wiina, ja 
kiitsiwad oma ebajumalaid. Sel tunnil ilmusiwad inimese käe 
sõrmed ja kirjutasiwad kuningliku hoone seina pääle. Siis käh
watas kuningas ära, käskis oma tarku seda kirja lugeda, aga 
nemad ei mõistnud. Siis ütles Taaniel: „See kiri on: M en e, 
mene, tekel, u w a r s i n ! See tähendab: w aetud, ja l e i t ud 
kerge o l e w a t ; su kuningriik on lõpetatud ja Meeda ja Persia 
meeste kätte antud!" — Selsamal ööl tapeti Pelsatsar ära. 

2. Ja Ta r i i u s , Meeda mees, sai kuningriigi 
lo"neau/us е п е 1" е kätte. J a tema seadis Taanieli maawalitsejaks. 

Aga tõised würstid otsisiwad süüd Taanieli wasta, ja 
nemad ei leidnud mitte. Siis andsiwad nemad kuningale 
nõuu, et ta kasu wälja kuulutaks: „kolmekümne päewa sees 
ei tohi keegi kedagi muud kummardada, kui aga üksi kuningat: 
muidu saab ta tõukoerte auku wisatud." Aga Taaniel palus iga-
päew oma Jumalat, nagu ennegi. Ja tema aknad oliwad lahti 
Jerusalema poole. Nüüd kaebasiwad waenlased tema pääle, 
ja kuningas laskis, ehk tal küll kurb meel oli, teda tõukoerte auku 
wisata. Ta ütles üksi: „Su Jumal, keda sina alati teeninud, 
päästku sind!" Ja kuningas ei söönud ega maganud öö õtsa, ruttas 
hommiku wara augu juure, ja hüüdis: „Taaniel, kas sinu Junnil 
on wõinud sind lõukoertest ära päästa?" Taaniel wastas: „Mn 
Jumal on oma ingli läkitanud, ja tõukoerte suu kinni pannud, et 
nad mulle wiga pole teinud!" Siis sai kuningas rõõmsaks ja 
käskis Taanieli august wälja tõmmata, ja neid mehi sinna sisse 
wisata, kes tema pääle oliwad kaebanud. J a nemad ei olnud 
weel augu põhjas, kui neid lõukoertest ära murti. — Pääle selle 
nägi Taaniel weel palju muid nägemisi tulewaist asjust ja tõuta-
tud A r a l u n a s t a j a tulemisest. See saada tulema, kuulutas ta, 7<) 
aastanädalat (490 aastat) pääle selle, kui käsk wälja läinud ära 
häwitatud Jeruusalemma üles ehitada. 

seitsekümmend aastanädalat on seatud su rahwale ja 
su piiha linnale, pärast peab üleastumist ära keeldama ja 
pattusid ära lõpetatama ja ülekohtu eest äralepitamist teh-
tämä. Taan. 9, 24. 

Katet : 1 liistude lõpp. l. õpetus: Kõige häda ja lurja eest hoiab 
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Laul n i , 337, 8. Wiisil : Nüüd laulgem suust ja südamest, 214. 

Sa meie lilp, Immanuel, Sa wägew wõitja, Israel, Sa kaitseb meid, 
laid meie ees, Meid rõõmustad la armu wäes, Käid meie ees nii truuiste. 
Ja warjab meid nii heldeste — Ja waenlast nuhtleb raskeste I 

53. Ester. 
Gsti, i. 1—10. Lisa, 

Ester saab 
luinnga» 

emaudals, 
•Laamann 

fiutrcfs 
шіі йШй, 

peab lurja 
»õna ^uud 
laste wasta. 

Estri ial 
aus oma 

rahwa eest 
lasta. 

1. Kui kuningas A h a s w e e r u s walitses, leidis 
armu üks waene Juuda tütarlaps, selle nimi oli Es ter . 
Temal ei olnud enam isa ega ema, ja ta sugulane 
Mordekai oli teda üles kaswatanud. Ja Ahasweerus 
tõstis Estri kuningaemandaks. Selsamal ajal tegi ku-
ningas ka H a a m a n n i suureks üle kõigi würstide, ja 

kõik kuninga sulased pidiwad tema ette põlwili maha heitma. 
Aga Mordekai ei teinud seda mitte. Seepärast sai Haamann täis 
tillist wiha, ja pidas nõuu kõiki Iuudlasi ära häwitada. 

2. Kui Mordekai seda kuulda sai, andis ta Estrile 
kasu, et ta kuninga juure läheks, ja armu paluks oma 
rahwale. Aga sääl maal oli seadus, et igaüks, kes 
kutsumata kuninga juure läks, pidi surma surema, olgu 
siis, et kuningas oma walitsuse-kepi tema poole sirutas. 

Ja Estrit ei olnud kutsutud. Aga ta paastus ja palus, pani 
omad kuninglikud riided selga, ja ütles: „Kui ma hukka saan, siis 
saan ma hukka!" Ja siis läks Ester kuninga juure sisse. Aga 
kuningas sirutas oma kuldkepi tema poole ja küsis: „MMs sa 
nõuad, kuningaemand!" Aga Ester palus üksi, et kuningas ja 
Haamann homme tema juure joodule tuleksiwad. Kui Haamann 
seda kuulis, läks ta rõõmuga wälja. Aga kui ta õues Mordekait 
nägi, kes teda ei kummardanud, wõttis ta ette ühte puud lasta 
ehitada, 50 küünart kõrge, ja kuningale nõuu anda, et Mordekai 
sinna üles poodaks. 

3. Sel ööl ei saanud kuningas und, ja ta laskis 
enesele oma riigi ajaraamatust ette lugeda. Ja säält 
leiti, et Mordekai oli kuningale teada annud, kuis kaks 
teenrit oliwad tahtnud kuninga külge kätt pista. J a 
kuningas küsis: „Mis auustust on selle pääle Morde-

taile tehtud?" Temale wastati: „Ei mingisugust!" Just nüüd tuli 
Haamann kuninga juure nõuu andma, et Mordekai üles poodaks. 
Siis ütles Ahasweerus: „Mis peab sellele mehele tehtama, keda 
kuningas tahab auustada?" l Haamann mõtles: keda ta muud 
mõtleb, kui mind? ja ütles: ^„Sellele mehele peab kuninglik riie 
selga, ja kroon pähe pandama: ta peab kuninga hobuse seljas 

Mordelai 
truudus — 

ja lms seda 
peab pal 
qatama. 
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sõitma ja würstid peawad tema ees hüüdma: Nõnda tehakse sel-
lele mehele, keda kuningas auustab!" Ja kuningas ütles: „Mine 
ruttu ja tee nõnda Mordekai, Juuda mehega!" Ja Haamann 
tegi seda, ja läks wihaga koju. 

Gftri joo- 4. Pea aga tuli kuningas joodule, mis Ester oli 
dud ja Iuu. walmistanud. Ja ta ütles Estrile: „Mis sul on 
päüsnnK«. palumist, kuningaemand?" Tema ütles: „Saagu mulle 

ja mu rahwale elu antud, sest meid tahetakse ära kau-
tada." Ahasweerus küsis: „Kes see on, kes oma südame sette 
nõuuga on täitnud?" Ester wastas: „Sääl see kuri Haamann!" 
Siis tõusis kuningas tulise wihaga üles, ja läks rohuaeda. Ja 
üks tema teenritest ütles: „Ennäe, sääl on see puu, mida Haa-
mann on Mordekai tarwis teha lasknud!" Kuningas ütles: „Pöoge 
Haamann sinna külge." Nõnda pääsiwad Iuudlased. Ja selle 
mälestuseks pühitsesiwad nemad Puurimi püha. 

Sest Iehoowa tunneb õigete teed, aga höelate tee ln 
heb hukka. Taaw. l. 1, 6. 

Katel.: 5. läsl. 
Laul nr. ш (492). Omal wiisil, из. 

See Jumal, kes meid kurwastanud, Wõib pea jälle rõõmusta; Kui 
mure tund on mööda läinud, Ta tuleb oma abiga; Kui sinu meel ei mõt« 
legi, Ju abi tuleb sinule! 

8 5 4 Paabelist tagasi-
tulemine ja wiimsed prohwetid. (§ 58.) 

Esra. 1—10 Nehem. 13, 

Paabelist 1. Kui 70 wangi-aastllt mööda oliwad, siis andis 
«Йн?" K o o r e s , Persia kuningas. Juuda rahwale luba tagasi 

*wmwê  kodumaale minna ja Jeruusalemma templit ehitada a. 
536 e. Kr. Siis läksiwad enam kui 40,000 Iuudlast 

kodumaale, aga suurem osa jäi Paabelisse. Koores laskis ka 
Iehoowa koja riistad neile kätte anda, mis 3tebukadneetsar oli ära 
wiinud. J a Juuda maa walitseja S e r u b a a b e l ja ülem-
preester J o o s u a ehitasiwad Iehoowa altari üles, ja ohwerda-
siwad Issandale. J a kui ehitajad templi alust paniwad, seisiwad 
sääl preestrid ja leewitid trumpetite ja pasunatega. Aga wanad 
inimesed, kes endist koda oliwad näinud, nutsiwad suure häälega. 
Siis tuliwad Juuda waenlased Samaaria linnadest Serubaabeli 
juure ja ütlesiwad: „Meie tahame ka teiega ehitada!" Aga ne-
mad ütlesiwad: „Meil pole teiega tegemist!" Siis keelasiwad 
Samaaria rahwas templi ehitamist ja tõstsiwad kaebtust Persia 
kuninga juures, nagu oleksiwad Iuudlased mässajad. J a templi 
ehitamine jäi seisma. Aga pea anti uus luba ja Jumala koda 
sai walmis ja õnnistati suure rõõmuga. 
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«»»тень 2. Sel ajal elasiwad prohwetad H a g g a i ja Sa-
Hagssm ja kar ja . Haggai kosutas neid, kes endise templi pärast 
Slllarjll. lßjn^wad: „ M i n a t a h a n se l le koja a u u g a 

t ä i t a , ja se l le w i imse koja a u peab s u u r e m ole-
ma, kui esimese. Haggai 2, 7. 9. Prohwet S a k a r j a kuu-
lutas: «Ole ü p r i s w ä g a r õ õ m u s , S i i o n i t ü t a r , 
h õ i s k a - J e r u u s a l e m m a t ü t a r ! W a a t a , s inu kunin-
g a s t u l e b s u l l e õige, j a t e m a s a a b a b i ; w i l e t s , 
ja s õ i d a b e e s l i s e l j a s j a e m a e e s l i s ä l u se l jas ." 
Sak. 9, 9. 

3. Siis tuli G s r a, üks mõistlik kirjatundja Paa-
Nchemw. belist üles, ja kuningas andis temale kulda ja hõbedat, 

ja kõiksugu riistu Jumala koja teenistuseks. J a Esra 
õpetas Israeli rahwast Iehoowa seaduses, parandas jumalates-
nistuse korra, lahutas rahwa paganaist ja pagana naisist, keda 
nad oliwad wõtnud. — Aga kui N e h e m i a, Persia kuninga tee-
ner, kuulda sai, et Ieruusalema müürid alles lõhki oliwad, ja 
ta rahwas wiletsuses elas, siis paastus ja palus tema, ja ütles 
kuningale: „Lase mind üles minna oma wanemate linna, et ma 
seda üles ehitan!" J a kuningas läkitas teda sinna. Aga kui 
Juuda waenlased kuulnud, et nemad hakanud Jeruusalemma 
müürisid ehitama, saiwad nemad täis wiha ja tahtsiwad Ieruusalema 
wasta sõdida. Aga Nehemia jagas mehed pooleks. Pooled ehi-
tasiwad müüri, ja pooled walwastwad, mõõk käes. Nõnda paran-
dati Ieruusalema müürid ära. Siis tuli kõik rahwas kokku, ja 
Esra luges neile seäduse raamatu sõnad ette. Nõnda pühitsesiwad 
nemad suurt paastu-päewa, uuendasiwad lepingut, ja tõutasiwad 
Iehoowa käskude järele elada. 

4. Esra ja Nehemia ajal elas ka weel wiimne 
Äffi. wana seäduse prohwet Ma laki a. Tema karistas 

rahwast tema patu pärast, aga kuulutas ka nimelt: 
„ W a a t a , m i n a l ä k i t a n o m a i n g l i , j a t e m a p e a b 
m i n u p a l g e eel teed w a l m i s t a m a ja pea t u l e b 
oma t e m p l i j u u r e I s s a n d , keda t e i e o t s i t e , j a 
s e a d u s e inge l , keda t e i e t a h a t e ! Malak. 3, 1. 

Issand ei heida mitte igawesti ära, waid kui ta saab 
kurwastanud, siis halastab tema oma suure helduse järele. 
Ier. n. l. 3, 31. 32. 

Katel.: 2. palwe. 3. last. 1. palwe. 

Laul nr. 405 (239), l. Omal wiisil. 324 
Jeesus rõõmustaja, Hinge jahutaja! Jeesus kaunile! Oh wi wiiwid 

laua! Hinget igaw. jõua! Sind ma igatsen. Jumal Poeg, mu hinge peig, 
Gi ma muud siin, lui sind aga Maa pääl nõuan taga. 
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VIII. Jliiiliiilii aastat ootamise aega. 
MalaKiast kunni Kristuseni. 

§ 55. Juuda rahwas kolmanda maailma-
riigi eht Kreeka riigi all. (§ Ш) 

2. Matkab, r. 3 - 7 , 9. 1. Matkab. 1-16. 

1. Persia kuningas Koores oli Juuda rahwa Paabeli man-
gist wabaks lasknud. Aga mitte kaua ei jäänud rahwas selle riigi 
alamateks. Sellele tegi kuningas A l e k s a n d e r S u u r õtsa 
(ci. 333) ja Juuda maa sai Kr e e k a r i i gi a l l a . 

2. Pääle Aleksandri surma jagasiwad tema päälikud tema 
riigi oma wahel ära. Nüüd sai tõutatud maa E g i p t u s e 
k u n i n g a t e alla. Uks neist, P t o l o m ä u s W e n d a d e a r -
m a s t aja, laskis wana testamendi pühad kirjad Hebrea keelest 
Kreeka keelde 70 kirjatundja läbi ümber panna, umbes a. 280 e. 
Kr. Israeli lootus sai sellega jälle paganatele ikka tuttawamaks. 
Nüüd sai Kanaan S i ir i a Walitsuse alla a 203 e Kr., ja ras-
ked ajad tuliwad sellega Juuda rahwale. Siiria kuningas A n -
t i o k u s andis kange kasu wälja, et kõik tema rahwad peawad 
pagana usku heitma. Iehoowa templi laskis ta ära teutada, 
pühad kirjad ja pühad riistad katki kiskuda. Koik, kes oma usku 
kinni pidasiwad, surmati ära. ЫііііЬ langesiwad palju wanemate 
seadusest. Aga palju oli ka neid, kes ennem suriwad, kui oma usku 
ära salgasiwad. 

3. Sel ajal elas Juuda mägedel wäga preester M a t a -
t i a s oma wiie pojaga. See nägi, kuis üks Iuudamees tuli ja 
ebajumalaile ohwerdas. Siis sai ta püha wiha täis, tappis selle 
Iuudamehe ja kuninga pääliku ära, kes ohwerdama oli sundi-
nud. Ja tema põgenes kõrbesse oma wiie pojaga, ja tema üm-
ber kogus suur hulk mehi. J a nad karistasiwad paganate wägi-
walda, ja huwitasiwad ebajumalate altarid ära. Kui Matatias 
suri, õnnistas tema oma poja J u u d a Makkab i paulikuks. 
Selle järele kannab tema sugu 3)iakkabeijde nime. Scewõi-
tis Jeruusalemma tagasi ja pani jumalateenistuse jälle korrale a. 
165 e. Kr. Antiokus tahtis nüüd ise J u u d a M a k k a b i l e 
wasta minna. Aga tema langes hirmsa haiguse kätte: ussid 
siginesiwad tema ihust ja ta mädanes elawa ihuga ära. Nii 
läks Iuudlastel weel korda wabaks saada ja ka iseriiki asutada. Selle 
üle walitses Makkabeijde sugu sada aastat. Aristo bu ulus ni-
metas ennast Juuda kuningaks a. 106 e. Kr. 
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§ 56. $жЪа Rooma riigi all. 
Tema sisemine elu ja olu. Waade paganate 

pääle. (§ 60.) 
1. Aristobuuluse järeltulijad seisiwad pikas riius ükstõise 

wasta walitsuse pärast. Vtõnda oli Roomlastel kerge nende riiki 
ära wõita. Kuulus Rooma päälik Pompejus wõitis a. 63 Je-
ruusalema ära. Roomlased nimetasiwad Gedomi soost H e r o o -
dese S u u r e Juuda kuningaks a. 40 e, Kr. See oli mees 
täis werejänu ja ilma armuta. Terwe Makkabeuse sugu laskis 
ta ära hukata, ka oma abikaasa ja kaks poega. Gt rahwa mee-
lehääd leida, hakkas tema Ieruusalema templit suure auuga 
ümber ehitama. Muidu elas tema täiesti paganate wiisi. Tema 
ongi see, kes Petlema lapsi käskis ära hukata. Ta suri sellesanm 
hirmsa haiguse kätte, kelle kätte Antiokus oli surnud. 

2. Oma patu pärast oli Juuda paganate ikke alla saanud. Aga 
weel oli tema oma suur wara: käsk ja t õ u t u s . Aga Israel mõis-
tab mõlemaid wõeriti. Tema ootab päästjat, kes teda lihalikust orjaikkest 
pidi päästma. Sellele ebateele saatis rahwast nimelt tuttaw War ise e-
r i d e seltskond. Need nõuawad käsu täitmist ta sõna, mitte ta 
sisu järele. Weel pühamaks kui käsku ise, käsiwad nad wanemate 
suusõna ja käsu seletust pidada. — Nende kõrwas on weel 
S a d u s e e r i d tähtsad. Need ei ütle waimu, ei inglid ega 
ülestõusmist olewat. Need on umbusklikud Iuudalised, kes wa-
nenmte usu ära salgawad. 

Aga ka tõsiseid m a g a s i d on Israelis olemas. )teed on 
waiksed ja magad, kes alanduses ja tasanduses Issanda ilmumist 
ootawad. 

3. Aga kuis oli paganatega lugu, kelle wälise wõimu alla 
ka Israel oli antud? Oma teedel oliwad nemad käinud 2000 
aastat. Nad pidiwad nägema, kuhu nad saamad, kui Jumala 
Waim neid ei juhi. Ja nõnda on nad sattunud enam ja enam 
patu mudasse. Nende kuulus kunst ja teaduski pole paganate 
südant rahule saatnud. Nende oma jõuu pääle waadates tuli 
üksi tunnistada: pimedus katab maad ja pilkane pime rahwast! 
Nõnda ootasiwad: Israel käsuga, paganad käsuta. Sääl ep 
olnud ühtegi wahet. Nad oliwad kõik pattu teinud ja oliwad 
Jumala auust ilma. Room. 3, -22. 23. Jah, terwe ilm ootas 
t̂aeseseemet, kes tulema pidi ussi pääd rõhuma ja rahwaid 

rahule saatma. 

Aga kui aeg täis sai. läkitas Jumal oma Poja, et ta 
pidi naefeft sündima ja käsu alla saama, et tema neid, kes 
käsu all oliwad, pidi ära lunastama, et meie pidime laste 
õiguse saama. Kalat. 1, 4. 



Etönfca ütlclt ilmunub Luuastaja, uur seaduse 
wahemee« Reesu«: „Tulge minu juure KVtK, Urs leie 
koormatud ja waewatud olete, ja min« tahan teile 
lzingamist saata." 

-Müü. 11, 28. 



Wue Kenduse lugu 
ehk 

Meie õndsuse täidesaatmine ja meie igawene 
äralunastamine Jeesuse Kristuse läbi. 

Ofilnene pi ir . 

Jeesuse, meie Lunastaja, püüa elu. 
I. Eelkäija ja meie Issanda 

kuulutamine ja sundimine. Issanda lapsepõlw. 

§ 1. Sakarias ja Eliisabet. 
Luuk. 1,5-25. 

1. Her ood ese, Juudamaa kuninga ajal elas üks 
wanemad, preester, S a k a r i a s nimi, ja tema naene oli G l i i s a -

b e t. Nemad oliwad mõlemad wagad, ja elasiwad 

Nooma tants ja Heroudefe tempel. 
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laitmata. Aga neil ei olnud last, ja nad oliwad wäga elatanud. 
Ja kui Sakaria kord tuli preestri ameti kombe pärast suitsetada, 
siis läks ta Issanda templisse, ja kõik rahwahulk oli õues ja pa-
lus Jumalat. 

2. Aga Issanda ingel näitas ennast temale, ja 
Ingli sõnum. |eifi§ suitsetamisealtari paremal poolel. Ja kui Sa-

karias teda nägi, ehmatas tema ära. Aga ingel ütles: 
„Ära karda, Sakarias, sinu palwe on kuuldud; sinu naene Glii-
sabet peab sulle poja ilmale tooma, ja sina pead temale nime 
panema J o h a n n e s . Ja tenta peab Issanda ees suur olema 
ja Issanda eel käima Gelia waimus ja wäes, et ta walmistab 
Issandale ühe walmistatud rahwa." 

3. Sakarias ütles ingli wasta: „Kust ma seda 
ию&Кма pean tundma, sest ma olen wana, ja mu naene on 
la««tu«. wäga elatanud ?" Ingel wastas: „Ma olen Ka ab ri el, 

kes Jumala ees seisab, ja mind on läkitatud sulle seda 
hääd sõnumet kuulutama. Waata, sa pead keeletumaks jääma 
selle päewani, kui see sünnib, et sa minu sõna pole uskunud." 
Aga rahwas pani seda imeks, et Sakarias nii kaua templisse 
wiibis. J a kui ta wälja tuli, ei wõinud tema mitte nendega 
rääkida; ja nemad mõistsiwad, et ta templis nägemist oli näinud. 
Tema näitas käega nende poole ja jäi keeletumaks. Aga kui ta 
teenistuse päewad täis saiwad, läks ta koju. 

Sest Iehoowa sõna on oige ja kõik tema tõö on tõsi-
duses! Taaw. l. 33, 4. 

Selet.: Johannes, tähendab: I ssand on armul ik . 
Katel.: Wilmsed palwe sõnad. 

Laul nr. i (112». Wiisil: Jeesus, tule minule. 
Kõige ilma õnnistus, Kõige rahwa rõõmustus Hallad meile tulema. 

Koil maailma aitama. 
Wana aja ihaldus, Paradiisi tõutus On nüüd taiest' täidetud, Rahwa 

mure lõpetud. 

§ 2. Maria, meie Õnnistegija ema. 

Luk. I, 20-56. Matt. 1, 20—24. 

1. Kuuendal kuul pärast teda läkitati ingel Kaa-
z»gn sõnum, briel Jumalast Kalilea maale, 3t a a t s a r e t i linna, 

neitsi M a r i a juure, kes oli kihlatud ühele mehele 
Taaweti soost, Joosep nimi. Ja ingel tuli tema juure ja ütles: 
„Tere, kes sa armu oled saanud! Issand olgu sinuga, sina õn-
nistatud naeste seas!" Aga kui Maria teda nägi, ehmatas ta 
tema sõna pärast wäga ära. Ja ingel ütles: „Ära karda, Maria, 
sest sina oled Jumala juurest armu leidnud. Waata, sa pead 
poja ilmale tooma, ja temale nime panema: Jeesus. See peab 
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su ur o lema ja Köissekõrgema P o j a k s h ü ü t a m a : ja 
I s s a n d J u m a l ise a n n a b t a l l e t e m a isa T a a w e t i 
auu jä r j e , ja t ema k u n i n g r i i g i l ei pea otsa olema." 

2. Maria ütles ingli wasta: „Kuidas see peab 
Mana usl, sündima?" Ingel wastas temale: „P ü h a W a i m t u-

leb su pää le , ja Kõigekõrgema mägi war jab 
su üle. Seepärast peab ka see Püha,mis sinust sünnib. J u m a l a 
Pojaks hüütama Sest J u m a l a juures ei ole ükski asi 
w õ imata." Aga Maria ütles: „Waata,siin on Issanda ümmardaja; 
mulle sündigu su sõna järele!" — Ja ingel läks tema juurest ära. 

3. Neil päiwil lats Maria Juuda mägisele maale, 
. £*А!&« tuli Sakaria kotta, ja teretas Eliisabetti. * J a Gliisa-
juure <a lau- bet )a\ tais Puha Waimu ja huudls: „ O n n i s l a -

^laulu^ tud oled sina n a e s t e s e a s ! Õnnis oled sina, 
et sina oled uskunud, sest see peab tõeks saama, mis 

sinule Issandast on öeldud!" Siis ütles Maria: „Minu hing 
auus tab wäga I s s a n d a t , ja mu waim on wäga rõõ -
mus Jumala , mu Õnnistegija pärast. Sest tema on 
waadanud oma ümmardaja a landuse pääle, j awaa ta , 
sest ajast kiid awad mind õndsaks k õige põlwe r ah was. Sest 
mulle on suur i a s j u teinud Wäge w, ja kelle n i m i püha 
on." — Ja Maria jäi Eliisabeti juure ligi kolm kuud, ja läks 
siis tagasi oma kotta. 

4. Issanda Ingel näitas ennast unes ka Joosepile 
Mana saab ja ütles: „Joosep, Taaweti poeg, ära karda mitte Ma-
аыи"&. riat, oma naist enese juure mõttes: tema toob poja 

ilmale, ja sina pead sellele nime panema Jee sus , sest 
tema päästab oma rahwa nende patust." Ja Joosep wõttis oma 
naese enese juure. 

J a ühegi muu sees ep pole õnnistust; sest ühtegi muud 
«ime ei ole taewa all inimestele antud, kelle läbi meie 
peame õndsaks saama. Ap. t. 4, 12. 

Selet.i Jeesus = Ioofua Ondsalstegija, Ärapäästja. 
Katel.: 2. õpetuse seletus. 

Laul nr, 1 (114). Oinal «ttfil. 2,6. 
Kuis pean wasta wõtma Sind, armas Ieefule^ Kuis sulle wasta 

tõtma, Mu hinge ilule! Oh Jeesus, Jeesus, süüta Mu süda põlema. Ja 
ise mulle näita, Mis sind wõib rõõmusta. 

§ : i Ristija Johannese sündimine. 
Luuk. I, 57—80. I I . järk. 

1. Kui Eliisabeti aeq täis sai, tõi tema poja il-
1ашАіпе Utale, ja tema naabrid ja sugulased oliwad rõõmsad 
andmine, temaga. Ja nemad tuliwad kaheksandal päewal last 

ümber lõikama, ja nimetasiwad teda isa järele Saka-
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r i a l s . Aga Eliisabet ütles: „Ei mitte, waid tema nimi peab 
J o h a n n e s olema!" J a nemad näitasiwad käega tema isa 
poole, kuida tema tahtis, et poega pidi nimetatama. Sakarias 
küsis ühe lauakese ja kirjutas: „Johannes on tema nimi!" Seda-
maid pääsis tema suu ja keel lahti; tema rääkis ja kiitis Iuma-
lat. J a kõik paniwad seda imeks. 

2. Aga Sakarias sai täis Püha Waimu, ja ütles: 
®Äui!= .Kiidetud olgu Issand, Israeli Jumal, et ta on tul-

nud päästma ja äralunastamist saatma oma rahwale. 
J a sina lapsuke, sind peab Kõigekõrgema prohwetiks hüütama, 
sest sa pead Issanda palge eel käima, ja tema teed walmistama." 

3. Aga lapsuke kaswas, ja sai kangeks waimust, 
la«w3nine. ja oli kõrbes selle päewani, kui tema ennast Israeli rah

wale pidi näitama. Ja Issanda käsi oli temaga. 
Waata, ma läkita« oma ingl i , ja tema Peab mu Palge 

eel teed walmistama, ja pea tuleb oma templi juure 
Issand, keda teie otsite, ja see seaduse ingel, keda teie ta-
hate. Waata, ta tuleb, ütleb wägede Iehoowa! Mälak.3, l. 

Katel.: 2 kasu seletus: tänama ja kiitma. 
Laul nr, 2 (по), i. Wiisil: Armas Jeesus awita, 169. 

Hosianna, tõstte häält, hüüdke wahwast! Poeg nüüd Isa jälje päält 
Tuleb waatma oma rahwast, Koil maailm nüüd teda tiitlu, Hosianna 
rõõmsast hüüdlu. 

§ 4. Jeesuse Kristuse sündimine. 
Luuk. 2, 1—20. I järk. 

sündimwe l. Neil päiwil läks sõna keisrist Augus tuses t 
wälja, et kõik maailm pidi üles kirjutatama. Ja 

kõik läksiwad ennast laskma üles kirjutada igaüks oma linna. Siis 
läks ka Joosep Kalilea maalt Naatsareti linnast üles Juuda maale 
Taaweti linna, mis hüütakse P e t l e m a k s, seepärast et ta oli 
Taaweti soost ja pärismaalt, et ta ennast laseks üles kirjutada 
Maria, oma kihlatud naesega. Sääl tõi M a r i a o m a esi-
mese p o j a i l m a l e , mähkis teda, ja pani teda maha sõime; 
sest neil ep olnud muud aset majas. 

2. Säälsamas wäljal oliwad karjased õitses, ja hoid-
luulus !* ш а о öösel oma karja. J a Issanda ingel seisis nende 

juures, ja Issanda au paistis nende ümber, ja nemad 
kartsiwad üliwäga. Aga ingel ütles: „Ärge kartke! sest 
w a a t a , ma k u u l u t a n t e i l e s u u r t rõõmu, m i s koi-
gele r a h w a l e j ) е а Ь s a a m a , se st t e i l e on t ä n a Taa-
w et i l i n n a s Õ n n i s t e g i j a s ü n d i n u d , kes on I s -
f a n d K r i s t u s. J a see olgu teile täheks: teie leiate selle lapse 
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Jeesuse sündimine. 

mähkmetesse mähitud, ja sõimes magawat." — Ja äkitselt oli ingliga 
taewa sõjawäe hulk; need kiitsiwad Jumalat ja ütlesiwad: „Au olgu 
J u m a l a l e k õ r g e s ja maa p ä ä l r a h u ja i n i m e s t e s t 
h ä ä meel!" 

3. Kui inglid nende juurest oliwad ära Winud 
vSSmas taewa, ütlesiwad karjased ükstõise wasta: ..Et l ä l i 

n ü ü d P e t l e m m a ja w a a d a k e m feba аЦа, mis 
on sündinud, mis Issand meile on teada annud!" Ja nemad 
tuliwad rutusti, leidsiwad Maria ja Joosepi, ja lapsukese sõi-
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mes magawat. Ja kui nemad seda saiwad näinud, lautasiwad 
nemad asja laiale, mis neile sest lapsukesest oli räägitud. Ja 
kõik, kes seda kuulsiwad, paniwad seda wäga imeks. Äga Maria 
pidas kõik need sõnad meeles, ja mõtles nende pääle omas süda-
mes. Ja karjased läksiwad tagasi, auustasiwad ja kiitsiwad Ju-
malat kõige see eest, mis nemad oliwad kuulnud ja näinud. 

Nõnda on J u m a l maailma armastanud, et tema oma 
ainusündinud Po ja on annud, et ükski, kes tema sisse usub, 
ei pea hukka saama, waid et igawene elu temal peab 
olema. Ioh. 3, 16. 

Katel : 2. õpetus. 
Уаиіи r, nt. iO (182). -))ia lulen taewast ülewalt. Omal wiisil. 38, 

Oh, wõta. armas Jeesuke, Mu süda fängils omale! Oh wõta temas 
hingata. Gt mina find ei unusta. 

Nüüd laulan mina südamest. Ja liidan oma Ieesulest. Ma palun 
rõõmsa usuga: Mind. Jeesus, illa awita. 

§». Lapsukese nime panemine. Tiimeon jaAnna. 
Luuk. 2, 21—HS. 

mWlötta- l. Kui kaheksa päewa täis saiwad, et last pidi ümber 
mim-.l lõigatama, siis pandi temale n i m i J e e s u s , nõnda 

kui ingel seda enne oli ütelnud. 
Numeani 2. J a kui lapsukese sündimisest 40 päewa mööda oli-
õnnistus. гоа^ wiisiwad nemad ta Jeruusalemma, et teda Issandale 

ette seada ja ohwrit anda seda mööda, kui käsuõpetuses on öeldud, 
ühe paari turteltuikesi ehk kaks tuipoega. J a waata, üts inimene 
oli Jeruusalemmas, S i i m e o n nimi, see oli õ i g e j a j u m a-
l a k a r t l i k, j a o o t a s I s r a e l i r õ õ m u , ja Püha Waiin oli 
tema pääl. Tema oli Pühalt Waimult sõna saanud, et ta mitte 

, ei pidanud enne surema, kui ta Issandat Kristust näinud. Püha 
Waimu käsul tuli tema püha kotta. J a kui wanemad lapsukese 
Jeesuse sinna tõiwad, wõttis tema teda sülesse, kiitis Jumalat 
ja ütles: „ I s s a n d , n ü ü d l a s e d s i n a oma s u l a s e r a h u s 
ä r a m i n n a o m a s õ n a j ä r e l e . S e st mu s i l m a d on 
s u õ n n i s t u s t n ä i n u d , mis sina oled walmistanud kõige 
rahwa nähes walguseks, paganaid walgustawa, ja oma Israeli 
rahwa auuks!" — J a Joosep ja Maria paniwad imeks, mis 
temast räägiti. J a Siimeon õnnistas neid, ja ütles Maria, tema 
ema wasta : „W a a t a, s e e s i n a n e s e i s a b s ä ä l l a n g e mi-
seks ja ü l e s t õ u s m i s e k s m i t m e l e I s r a e l i s ja m ä r -
g iks , ke l l e w a s t a r ä ä g i t a k s e , a g a s i n u g i om ast 
h i n g e st p e a b ln õ õ k l ä b i t u u g i m a." 
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3. Ja sääl oli Anna, lesknaene, kes prohwet, ligi 
Anna teda ^ aastat wana. ©ее ei tulnud iial ära pühast kojast, 

wasta teenis Jumalat paastumise ja palwetega ööd ja päewa. 
тшь' See tuli ka sinna selsamal tunnil, tunnistas Issanda 

auu üles, ja rääkis temast kõigile, kes äralunastamist ootasiwad. 
Aga kui aeg täis sai, läkitas Jumal oma Poja, et ta 

pidi naesest sündima ja kasu alla saama, et tema neid, kes 
kasu all oliwad, pidi ära lunastama, et meie pidime laste 
õiguse saama. Kal. 1, 4. 5. 

Katel.: 3. õpetus. «Mina usun et inina omast meelest ega wäest mitte 
ei wõi Jeesuse Kristuse sisse uskuda ega tema juure saada." 

Laul nr. 443 (258), 1. Omal wiisil. 342. 

Nüüd paistab meile kauniste See koidu täht nii selgeste, See Iesse 
wõsukene, kes Taawetist meil' sündinud, Ja kuningaks meil' lingitud. Ja 
peiuks Ieesutene! Helde, Selge Armukene, kaunikene, oled sina, Sinust ei wõi 
jääda mina. 

§ 6. Hommikumaa targad. 
Matt. 2. I. järk. 

®£IT" 1. Kui Jeesus oli sündinud Petlemas Juudamaal. 
fandat' siis tuliwad t a r g a d hommiku pool t I e r u u s a -

iwnaŝ t- l emma ja ütlesiwad: „Kus on sündinud Juuda 
nwad. rahwa kuningas? sest meie oleme tema tähte näinud 

hommikumaal ja oleme tulnud teda kummardama." 
Aga kui kuningas H e r o o d e s seda kuulis, e h m a t a s tema 
wäga ära, ja kõik Ieruusalem temaga. Ja ta kogus kokku kõik 
ülemadpreestrid ja kirjatundjad ja kuulas neilt, kus K r i s t u s 
p i d i sündima. J a nad ütlesiwad temale: „Petlemas Juuda 
maal, sest nõnda on prohwet Mika kuulutanud: „ S i n a Pet-
lem J u u d a m a a l ep ole m i l g i kombel wähem 
J u u d a w ü r s t i d e seas. sest sinust peab w ä l j a tu le-
lna see w a l i t s e j a , kes minu I s r a e l i r a h w a st peab 
kui k a r j a n e hoidma." Siis kutsus Heroodes targad salaja, 
ja kuulas neilt õieti seda aega, millal täht oli paistnud, läkitas 
neid Petlemma ja ütles: „Minge ja kuulake õieti hästi lapsukese 
järele, ja kui teie teda leiate, siis kuulutage mulle, et ka mina 
tulen teda kummardama." 

2. Siis läksiwad targad ära, ja waata, täht, mis 
^edawäi? nemad hommikumaal oliwad näinud, käis nende eel, 
ses Petle- kunni ta seisis kohe sääl ülewal, kus lapsukene oli. J a 
"w»ad."° kui nemad tähte nägiwad, saiwad nemad üliwäga 

rõõmsaks, ja tuliwad sinna kotta ja l e i d si w a d 
l apsukese M a r i a , t ema emaga. J a nad heitsiwad maha, 
kummardasiwad teda, wõtsiwad oma waranduse lahti ja wiisiwad 
temale andid: kulda, wiirukit ja mirrit. Aga et Jumal neid unes 

Lipp, Piltidega piiblilugu 7 
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Petlema täht ja targad. 

käskinud mitte Heroodese juure tagasi minna, läksiwad nemad 
töist leed tagasi oma maale. 

Püha 3- Kui targad oliwad ära läinud, siis näitas en-
perelond naß Issanda ingel Joosepile ja ütles: „Tõuse üles m 

«sw»se»se. wõta see lapsuke ning tema ema enesega, ja p õ g e n e 
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E g i p t u s e m a a l t ja ole sääl, kunni ma sulle saan 
ütelnud; sest Heroodes püüab seda last ära hukata." — Ja Joo
sep tõusis üles, ja wõttis lapsukese ja tema ema enesega, ja põge-
nes öbsel Egiptusemaalt 

4. Aga Heroodes, kui ta nägi, et ta tarkadest oli 
l?«?eW- petetud, sai wäga wihaseks, läkitas wälja, ja las-
laml»«.' k is ära t a p p a kõik poeglapsed P e t l e m a s 

ja k õ i g i s tema r a j a d es,' kes oliwad kahe aas-
t a s e d ja nende järgmised, seda aega mööda, mis tema tarkadelt 
oli kuulanud. 

5. Aga kui Heroodes oli ära surnud, waata, siis 
^̂ ptusest näitas ennast Issanda ingel unes Joosepile, ja ütles: 
tulemine. „Tõuse üles ja wõta lapsuke ja tema ema enesega, ja 

mine Israelimaale; sest need on surnud, kes lapsukese 
hinge püüdsiwad!" Ja tema tuli Jsraelimaale, ja elas Naatsa-
reti' linnas. Aga lapsuke kaswas ja sai kangeks waimust, täis 
tarkust, ja Jumala arm oli tema pääl. 

Tõuse üles, saagu sa walgustatud, sest sinu walgus 
tuleb, ja Iehoowa au tsuseb sinu üle. Ies. 60, 1. 

Katet.: 2. palwe. 1. õpetus: „Kõige kurja ja häda eest hoiab." 
Laul nr. 5,3 (164), 1. Wiisil: Koil laNis hinge Snnislus. 

Nüüd liitle rõõmsast Issandat Koil paganad, lõik rahwas, Ja tänage 
lõik Jumalat, Kes armust on nii ritas, Gt heldeste ta walitsead Ja oma 
rahwaks pühitsend Teid oma Poja läbi. 

8 ?. Jeesus lakstõistkümmend aastat walla. 
Luuk. 2, 40—52. 

1. Jeesuse wanemad käisiwad iga aasta Ieruusa-
W«nem°d lemmas paasapühiks. J a kui tema kahetõistkümne 
laliima aastaseks sai, wõtsiwad nemad teda kaasa. Aga kui 

kautanud. р й е г о а Ь täis saiwad, ja nemad jälle koju poole lätsi-
wad, jäi J e e s u s J e e r u s a l e m m a , aga tema wanemad ei 
teadnud seda mitte. Nen:ad mõtlesiwad teda teekäijate seltsis ole-
wat, tuliwad ühe päewa teed ja otsisiwad teda sugulaste ja tut-
wate juurest Aga kui nemad teda ei leidnud, läksiwad nemad 
tagasi Jeruusalemma, ja otsisiwad teda sääl. 

2. J a kolme päewa pärast l e i d s i w a d n e m a d 
on ftl J e e s u s t p ü h a s k o j a s istuwat kesk õpetajate seas, 
uus püha n e i i ) kuulwat ja neilt küsiwat. Aga kõik, kes teda 
tundmine kuulsiwad, ehmatasiwad ära tema mõistuse ja kostmiste 

teda tmdab. p&XQ^ ^ Ma.M ja Joosep teda nägiwad, ütles ta 
ema tema wasta: „Poeg, miks sa meile nõnda oled teinud? 
Waata, sinu isa ja mina oleme sind õieti waewaga otsinud." Aga 

7* 
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Kahetõistlümne aastane Jeesus templis. 

tema wastas: „Mis see on, et teie mind olete otsinud? E t s teie 
e i t e a d n u d , et ma ses pean o lema, m i s m i n u I s a 
p ä r a l t on?" Kuid nemad ei mõistnud mitte seda sõna. 

2. Aga tema läks nendega alla, tuli Naatsaretti 
susliku' ja k u u l i s nende sõna. Ja tema ema pidas kõik 
wancmaile need sõnad omas südames. J a Jeesus kaswas 
" в . * * t a r k u s e s j a p ikkuses j a a r m u s J u m a l a ja 

i n i m e s t e j u u r e s . 
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Iehoowa, ma armastan f« koja eluaset ja sinu auu-
maja Paika. Taaw. l. 26, 8. 

Katel.: 3. ja 4. läsl. 
Laul NI. 201 (6), i. Wiisil: Arm, les sa olrd milld loonud. 

Kõrgcd utsed. lahti minge, Siionisse lasle mind: Rõõm siin täidab 
minu hinge, Issand siit ma leian sind! Siin näen sinu palet la Paistwat 
waimu tulega. 

N. Õnnistegija õpetus ja teud. 

8 8. Ristija Johannese jntlns ja ristimine. 
Matt. 8, 1—12. Mark. 1, 1-8. Luuk. 3, 1—18. Ioh. 1, 32. 33. 

1. Kui Pontsius Pilatus Juuda maawalitfeja 
Johannese oli, sai Jumala sõna Sakaria poja, J o h a n n e s e 
rmimin", katte. J a tema k u u l u t a s k õ r b e s I o r d a n i 

ü m b e r k a u d u : „ P a r a n d a g e meelt , sest tae-
wa riik on l ig i t u lnud!" Johannesel oli kuub kameli kar-
wust ja nahkwöö wool, ja tema roog oli rohutirtsud ja metsmesi 
Siis tuli tema juure wälja Ieruufalema linn ja kõik Ilwda rahwas, 
ja tema ristis neid, kui nemad oma pattu üles tunnistasiwad. 
Aga kui ka palju W a r i s e e r i s i d ja S a d u s e e r i s i d tuliwad, 
ütles ta nende wasta: „Teie wihasemate madude sugu, kandke 
õiget meeleparandamise wilja, ja ärge mõtelge iseeneses: meil on 
Abraham isaks; sest Jumal wõib neistsinasist kiwidest Abraha-
mite lapsi saata. Aga kirwes seisab juba puude juure kulles: 
seepärast iga puu, mis hääd wilja ei kanna, raiutakse maha ja 
wisatakse tulesse." 

Tema esi- 2- ^ui rahwas omas südames Johannesest mõtlesi-
n.ene tun- wad, ehk tema wahest peaks Kristus olema, ütles 

шш- tema: „Mina ristin teid küll weega meeleparandami-
seks; a$a kes minu järele tuleb, see on wägewam mind, ja mina 
ei ole wäärt tema kingapaelu lahti päästma. Seesama peab teid 
ristima Püha Waimu ja tulega." Siis küsisiwad nemad: „Kes sa 
siis oled?" Tema wastas: „Mina olen h ü ü d j a h ä ä l kör-
bes : Wa lmis tag e I s f a n d a teed , tehke tema t e e -
r a j a d t a s a s e k s ! " 

3. Sel ajal tuli ka Jeesus Kalileamaalt Iordani 
ristNnc, jõele Johannese juure, et teda pidi temast ristitama. 

Aga Johannes keelas teda wäga, ja ütles: „Mulle on 
tarwis, et mind sinust peaks ristitama, ja sina tuled minu juure." 
Aga Jeesus wastas: „Olgu nüüd nõnda; sest nõnda on meie ko-
hüs kõik õigust täiesti teha." Siis andis ta temale järele. J a 
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kui Jeesus oli ristitud, tuli ta meest wälja, ja waata, taewas 
tehti tema üle lahti; ja Johannes nägi Jumala Maimu kui tui-
kese ennast maha laskwat, ja tema pääle tulewat ja jääwat. J a 
hääl ütles taewast: „See on minu armas poeg, kellest minul 
hää"meel on!" 

Hüüdja hääl on: Valmistage kõrbes Iehoowa teed, 
tehke lageda maa pääl maantee tasaseks meie Jumalale. 
Ies. 40, 43. 

Katel.: 2. palme. 3 õpetus: «oma annetega walgustanud." 
N. li. nr. 297, B&iifU: Tulc,e, ristiinunesed. 288. 

Kõigis paigus kõrbes kuuldals: „Pöörge ümber, patused!" Lahke hää« 
lega nüüd lauldaks: „Tehte lahti südamed! Olgu tee nüüd tasane. Sünnis 
hinge sõbrale, Orud selleks ülendagem, Kõrged mäed alandagem!" 

§ 9. Jeesust liusatatse kuradist. (Juudamaal.) 
Matt. 4, 1—11 

1. Siis wiidi Jeesus Pühast Maimust kõrbe, et 
wfirtl teda pidi kuradist kiusatama. J a kui tema neliküm-
hale leiba, merto oäeroa ja nelikümmend ööd oli paastunud, siis 

tuli temale nälg kätte. J a kiusaja tuli tema juure ja 
ütles: „Kui sa Jumala Poeg oled, siis ütle, et need kiwid lei-
waks saamad!" Aga Jeesus wastas: „Kirjutatud on: Inimene 
ei ela mitte üksipäinis leiwast, maid igast sõnast, mis Jumala 
suust wälja tuleb." (5. Moos. 8, 3.) 

2. Siis wöttis teda kurat enesega püha linna, ja 
p«3u"b"w P a m teda püha koja harja pääle seisma, ja ütles 
ja auu, temale: „Kui sa Jumala Poeg oled, siis kukuta ennast 

siit maha, sest kirjutatud on: „Tema tahab oma inglid 
sinu pärast käskida, ja nemad peawad sind käte pääle wõtma, et 
sina oma jalga wasta kiwi iial ei pea tõukama." (Laul 91, 11. 
12.) Jeesus ütles temale: „Jälle on kirjutatud: „Sina ei pea 
Issandat, oma Jumalat, mitte kiusama." 

3. Jällegi wõttis teda kurat enesega ühe wäga 
"palub' kõrge mäe pääle, näitas temale kõiki maailma kuning-
numJft riikisid ja nende auu, ja ütles temale: „Seda kõik ta-

han mina sulle anda, kui sa maha heidad ja mind 
kummardad." Siis ütles Jeesus temale: „Tagane minust, saa-
dan, sest kirjutatud on: Sina pead Issandat, oma Jumalat kum-
mardama, ja teda üksipäinis teenima." (5. Moos. 6,13.) Siis ta-
ganes kurat temast tükiks ajaks, ja inglid tuliwad tema juure ja 
teenisiwad teda. 

Sest meil pole ülem preester, kellel ei Peaks ärraft 
meelt olema meie nõtruste Parast, waid kes kõiges on kiu-
satud, otsegu meie, siiski ilma patuta. Hebr. 4, 15. 
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Katel.: 6. palwe. 
Saul nr. 340 (472), 2. Wiisil: Oh, wõitlejad, et laine pääle 141. 

Mis lardate. et feiste lindlast Nii walwates, lai paludes; Gls Kristus 
wõimust saanud auusast Sääl mau pead rõhudes'̂  Nüüd läige järel Waimu 
wäes, Siis wõimust saate Kristuses. 

§ 10. Johannese tunnistus. Issanda esimesed 
jüngrid. (Juudamaal.) 

Kaana pulmad. (ЯаШеатаа!.) 
Ioh. 1, 10—2, 11. 

1. See on Johannese tunnistus, tui Juuda rah-
wnnätu«. was Ieruusaleminast preestrid ja leewitid talitasiwad, 

et nad temalt pidiwad küsima: „Kes sa oled?" Ja tema 
tunnistas: „Mina ep ole mitte Kristus." Etemad küsisiwad: «Kes 
siis? Oled sina Eelias ehk prohwet?" Johannes kostis : „Ei mitte, 
waid ma olen hüüdja hääl kõrbes: Tehke tasaseks Issanda teed, 
nõnda tui prohwet Iesaja on ütelnud." Ies. 40, 4. Tõisel päe-
wal nägi Johannes Jeesust enese juure tulewat, ja ütles: 
„Waata, see on Jumala Tall, kes maailma pa tu ä r a 
kannab! Tema see on, kellest mina olcn öelnud: Pärast mind tuleb 
mees, kes enne mind on olnud. J a ma olen näinud ja tunnistanud, 
et ta on J u m a l a P o e g. 

2. Tõisel päewal nägi Johannes jälle Jeesust kõn-
$£££* diwat ja ütles: „Ennäe/see on Jumala Tall!" Ja 

kaks tema jüngrit, J o h a n n e s ja Andreas, käisiwad 
Jeesuse järel. Aga Jeesus pööras ennast ümber ja ütles neile: 
„Mis teie otsite?"'Nemad ütlesiwad: „Õpetaja, kus sina aset oled?" 
Tema ütles: „Tulgo ja waadake!" Nemad tuliwad ja jäiwad tema 
juilre. — A n d r e a s leiab esiti oma wenna S i i m o n a , ja üb 
leb temale: «Meie oleme Messia leidnud!" (see on: Kristuse.) 
Kui Jeesus teda nägi, ütles tema: „Sina oled Siimon, Joona 
poeg. Sind peab Keemaks hüütama!" (seeon: Pee t ru sehk 
Kalju.) — Tõisel päewal leidis Jeesus W i l i p p u s e ja 
ütles temale: „Käi minu järel!" Wilippus leiab N a t a n a e l i, ja 
ütleb temale: „Kellest Mooses ja prohwetid on kirjutanud, selle 
oleme leidnud, Jeesuse Naatsaretist." Natanael wastas: „Kas 
^laatsaretist wõib midagi hääd tulla?" Wilippus ütles temale: 
„Tule ja waata!" — Jeesus nägi Natanaeli enese juure tulewat 
ja ütles: „Ennäe! Üks tõsine Israeli mees, kelle sees ei ole ka-
walust!" Natanael ütleb temale: „Kust sa mind tunned?" Jeesus 
kostis: „Enne kui Wilippus sind kutsus,, nägin mina sind, kui sa 
wiigipuu all olid." Natanael wastas: „Õpetaja, sina oled Jumala 
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Poeg, sina oled Israeli kuningas." Jeesus wastas temale: „Et 
ma sulle ütelnud: ma näcrin sind wiigipuu all — usud sina. 
Aga sa vead suuremaid asm nägema. Teie peate taewast lahti 
nägema ja Jumala inglid üles ja maha astuma inimese Poja pääle." 

3. Kolmandal päewal oliwad pulmad K a a n a s , 
Kuis nad K a l i l e a m a a l , ja Jeesuse ema oli sääl. Aga 
näewad. Jeesus ja tema jüngrid oliwad ka pulma kutsutud. 

' J a kui wiina puudus, ütles Jeesuse ema temawasta: 
„Neil ep ole wiina." Jeesus ütles temale: „Naene, mis mul on 
sinuga tegemist? Minu tund ep ole weel tulnud." Tema ema 
ütles teenritele: „Mis tema teile iial ütleb, seda tehke!" — Sinna 
oliwad pandud kuus kiwist weeriista. J a Jeesus Ätles neile: 
„Täitke need weeriistad weega!" J a nemad täitsiwad neid ääre 
tasa. Siis ütles tema: „Wõtke nüüd nende seest ja wiige pulma-
rahwa talitajale!" J a nemad wiisiwad. — Aga kui pulmarahwa 
talitaja wett maitses, oli see wiinaks saanud. Ja ta ei teadnud 
mitte, kust see oli; ta kutsus peigmehe ja ütles temale: „Igamees 
annab esiti hääd wiina, ja kui nemad ju küll saanud, siis lahje-
mat; aga sina oled hääd wiina tänini hoidnud." — See oli iine-
tegude hakatus, mis Jeesus tegi, ja näitas oma auu üles, ja 
tema jüngrid uskusiwad tema sisse. 

Aga minul on suurem tunnistus kui Johannese tun 
nis tus: fest teud, mis I s a minule on annud, need teud, 
mis mina teen tunnistawad minust, et I sa mind on läki-
tanud. Ioh. 5, 36. 

Katel: 2. õpetus: .Mina usun, et Jeesus Kristus tõsine Jumal, 
omast Isast igawesti sündinud." 4. palwe. 

Laul nr. l«? (428), ». Wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. 
M s Jeesus tahab, fündlu itta. Sest tema rohlcst' halastab; On fee 

su meeles, pole wiga. Ta minu südant waigistab. Kas on mul rõõm chl 
häda weel: Ma loodan halastuse paäT! 

§ 11. Jeesus Juudamaal, puhastab templit 
ja räägib Nitodeemusega. 

Ioh. 2, 1 3—3, 18. I I . järk. 

P S V £ 1- Juuda rahwa paasapüha oli ligi; ja Jeesus 
hastab oma läks Jeruusalemma. Sääl leidis ta pühas kojas neid, 
Isa lodll. kg härgi ja lambaid ja tuikesi müüsiwad, ja rahawa-

hetajaid. J a tema tegi paelust piitsa, ja ajas kõik pühast kojast 
wälja lammaste ja härgadega. Rahawahetajate raha pillas tema 
laiali ja lükkas nende lauad ümber, ja ta ütles: „Ärge tehke minu 
Isa koda kaubakojaks!" Siis kostsiwad Juuda mehed temale: 
„Mis tähte näitad sina meile, et sa seda tohid?" Jeesus wastas: 
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Jeesus ja Nilodeemus. 

„Kiskuge see tempel maha, ja mina tahan seda kolme päewaga 
üles ehitada!" Siis ütlesiwad Juuda mehed: „See tempel on 40 
aastaga üles ehitatud, ja sina tahad teda üles ehitada kolme päe
waga?" Aga tema rääkis oma ihu templist. Ja kui ta surnuist oli üles 
tõusnud, siis tuli tema jüngrite meele, et ta neile seda oli ütelnud. 

2. Üks inimene oli Wariseeride seast, Nikodemus 
А »eit nimi. Juuda rahwa ülem. See tuli Jeesuse juure öösi, 
nõuab ja ütles temale: „Õpetaja, meie teame, et sa oled Ju-

ttsündim<st.° malast õpetajaks tulnud, sest ükski ei wõi neid ime-
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tähti teha, mis sina teed, kui Jumal ei ole temaga." 
Jeesus wastas „Tõesti, tõesti, mina ütlen sulle, kui keegi ei 
sünni uuesti, ei wõi tema mitte Jumala riiki näha." 

3. Nikodeemus ütles tema wasta: „Kuis wõib 
""Ä1™* inimene töist korda sündida, kuita wana on?" Jeesus 
"ls Jumala wastas: „Kui keegi ei sünni weest ja Waimust, ei wõi 

tema mitte Jumala riiki saada. Mis lihast on sündi-
nud, see on liha, ja mis Waimust on sündinud, see on waim. Ära 
pane imeks, et ma sulle olen ütelnud: „Teie peate uuesti fün-
dima. Tuul puhub, kuhu ta tahab, ja sina kuuled tema häält, 
aga sina ei tea mitte, kust ta tuleb ja kuhu ta läheb: nõnda on 
igaüks, kes Waimust on sündinud." 

4. Nikodeemus ütles temale: „Kuidas see wõib sün-
fflftSa, dida?" Jeesus wastas: „Oled sina Israeli õpetaja ja ei 
"aladV mõista seda mitte? — Nõnda kui Mooses ussi on 
pole uuri- kõrbes ülendanud, nõnda peab inimese Poeg ülendataina. 

Sest n õ n d a on J u m a l m a a i l m a a r n : a s -
t a n u d , et oma a i n u s ü n d i n u d P o j a on a n n u d , 
et ükski , kes t ema s isse u sub , ei pea hukka 
s a a m a , waid et i g a w e n e e lu t e m a l peab olema. 
Scst Jumal ep ole oma Poega mitte läkitanud maailma, et tema 
maailma pidi hukka mõistma, waid et maailm tema läbi pidi 
õndsaks saama." 

Kes usub ja keda ristitakse, see peab õndsaks saama; 
aga kes ei usu, teda peab hukka möistetama. Mark 16, IG. 

Katel.: 3. läfl. 4. päätüll: «Wesi ei tee seda tõesti mitte" j . n. e. 

Laul nr, 218 (318), 8. Wiisil: Oh wõitlejad, et käige pääle 218. 

Ma olen ristitud, lui suren, Mis teewad mulle surm ja haud, Nüüd 
mina isamaja tunnen. Kus laetud jäädaw armulaud. Jah, igawene õn« 
nistus On nüüd mu lapse-pärandus. 

§ 12. Jeesus ja Samaaria naene. 
Ioh. 5. 

puh^Iaa- L Jeesus jättis Juudamaa maha. ja läks jälle 
lobi laewu!. Kalileamaale. Aga ta pidi Samaariast läbi minema, 

ja tuli ühte linna, mis S i i k a r i k s hüütakse. Sääl-
samas oli I a a k o b i kaew. Kui nüüd Jeesus teekäimisest 
wäsinud oli. istus tema kaewu juure maha. Aga tema jüngrid 
läksiwad linna rooga ostma. Siis tuli üks Samaaria naene wett 
tooma. Jeesus ütles temale: „Anna mulle juua!" Naene wastas: 
„Sina oled Juuda mees, kuidas küsid sina minult juua, kes ma 
Samaaria naene olen?" Sest Juuda rahwas ei lepi mitte kokku 
Samaaria rahwaga. 
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Jeesus ja «Sennaaria naene. 

2. Jeesus wastas: „Kui sa teaksid, kes see on, kes 
Issand sinule ütleb: „Anna mulle juua!" sa paluksid teda ja 

wat"wett.' tema annaks sulle elawat wett." ^taene ütles temale: 
„Isand, ämbrit ep ole sinul, ja kaew on sügaw: kust sina 

siis seda elawat wett saad?" Jeesus wastas: „Igaüks, kes sest weest 
joob, see januneb jälle; aga kes iial sest weest joob, mis mina temale 
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annan, fee ei januta igawesti mitte." Naene ütles tema wasta: 
„Isand, anna mulle seda wett, et mina ei januta, ega mulle 
tarwis ei ole siia tulla wett tooma." 

3. Jeesus ütles: „Mine kutsu oma mees, ja tule 
„Südame siia!" Naene wastas: „Minul ei ole meest!" Jeesus 

tab Iu-' ütles temale: „Sina ütled õieti, wiis meest on sinul 
'maldama' olnud, ja kes nüüd sinul on, see ei ole mitte sinu 

mees!" Siis ütles naene: „Isand, mina näen, et sa 
prohwet oled. Meie wanemad on selle mäe pääl Jumalat kum
mardanud, ja teie ütlete, et Jerusalemas paik on, kus peab 
Jumalat kummardatama." Jeesus ütles temale: „Naene, usu 
mind, tund tuleb, et teie ei pea ei selle mäe pääl ega Ieruusa-
lemas Isa kummardama. Jumal on Waim, ja kes teda tum-
mardawad, peawad teda Waimus ja tões kummardama. 

4. Naene ütles temale: „Ma tean, et Messias tu-
Jeesus il- leb, ja kui see tuleb, see kuulutab meile kõik." Jeesus 
ZZKku. M e § temale: „Mina olen see, kes sinuga räägib." Aga 

wahe ajal palusiwad jüngrid teda: „Õpetaja, söö !" Aga 
Jeesus ütles neile: „Minu roog on see, et ma teen selle tahtmise 
järele, kes mind on läkitanud, ja lõpetan tema töö." 

5. Aga naene jättis weekruusi sinna, ja läks linna, 
Tämäana ja ütles rahwa wasta: „Tulge, waadake inimest, kes 
faÄfuie. minule kõik on ütelnud, mis mina olen teinud: eks 

seesinane ei ole Kristus?" — Siis tuliwad nemad tema 
juure, ja Samaaria rahwas palus teda, et ta nende 
luure pidi jääma. J a tema jäi sinna kaks päewa. J a palju usku-
siwad nüüd tema sisse ja ütlesiwad naese wasta: „Meie ei usu 
mitte enam sinu kõne pärast; meie oleme ise kuulnud ja teame, 
et seesinane on tõesti maailma Õnnistegija, Kristus." 

Sest inimese Poeg on tulnud otsima ja õndsaks tegema, 
mis ära kadunud on. Luuk. 19, 10. 

Katel,: 3. lasu seletus. 3. õpetus: „oma annetega walgustanud." 
Laul nr. 368 (231). i Wiisi l : Helde Ieesule. із?. 

Hinge peiule, Helde Ieesule! Mina liidan rniu heldust, Mis mind 
tõmbab patu elust Armsast tagasi, Hinge peiule! 

§ 13. Jeesus Naatsareti togudusetojas. 
(Kalileamaal.) 

Luuk. 4, 14—31. 

peâ Naat- *' Jeesus õpetas kogudusekodades, ja teda auus-
saretis «г tati kõikidest. Tema tuli ka Naatsaretti, kus ta oli üles 
mujutlust. fagroanud, läks oma wiisi järele hingamise-päewal kogu-

dusekotta, ja tõusis üles kirja lugema. Tema kätte anti prohweti 
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Iesaja raamat. Ja kui ta raamatu lahti tegi, leidis tema selle 
koha, kus kirjutatud: „Issanda Waim on minu pääl; ta on mind 
läkitanud waestele armuõpetust kuulutama; rõhutuid südameid 
parandama ja wangidele lahti laskmist kuulutama, ja kuulutama 
Issanda meelepäralist aastat." — Ja kui tema raamatu kinni 
pani, andis ta selle sulase kätte, ja kõikide silmad waatasiwad 
tema pääle. J a tema hakkas pääle ja ütles „Täna on see 
kiri tõeks saanud teie kuuldes!" 

2. Nemad paniwad tema armsaid sõnu imeks, ja 
Arm« järele ütlesiwad: „Eks seesinane ei ole Joosepi poeg?" Tema 

larMus. ütles: „Küll teie mulle ütlete: Mis Kapernaumas 
sündis, tee seda ka siin oma pärismaal. Aga mina 

ütlen teile: ükski p r o h w e t ei ole a r m a s oma p ä -
r i s m a a l. Palju lesknaist oli Gelia ajal Israelis, aga ei ühegi 
juure nende seast ei läkitatud Eeliast, kui aga Sarepta linna ühe 
lese-naese juure. J a palju pidalitõbiseid oli Israelis prohweti 
Elusa ajal, aga ükski neist ei saanud puhtaks, kui aga Naeman, 
Siiria mees." 

3. J a kõik saiwad täis wiha, kui nemad seda kuul-
tSeXw$$a siwad. Nad tõukasiwad teda linnast wälja mäe lal-
panemine' kale, kuhu linn oli ehitatud, et teba maha kukutada. 

Aga tema läks neist läbi, tuli alla K a p e r n a u m a 
linna, jäi sinna elama, ja õpetas neid hingamise päiwil. 

Iehoowa, eks sinu silmad ei waata usu Pääle? Ierem. 
5, 3. Tema Mi oma sisse, ja omaksed ei wõtnud teda mitte 
wasta. Ioh. 1, 11. 

Katel.: 2. läfu seletus. B. task. 

Laul nr. 37i (137), l. Wiisil: Jumal maa ja taewa looja. i?4. 
Jeesus, näita oma jõudu, Els sa ise selgest näe Minu waese hinge 

puudu? Gls fee meelt sul ärdaks tee? Els sa taha päästa mind Patust, 
et ma teenin sind. 

§ 14. Apostlite ametisse seadmine. 
(Kalileamaal.) 

Luuk. 5, 1—11 ; 27-52. Mark. 3, 13—19. Luuk. 6, 12—18. 

1. Kui Jeesus Keneetsareti järwe ääres seisis, tun-
.peetruse дД§ rahwas tema juure Jumala sõna kuulma. Ja 
õnmslus tema läks ühe laewa pääle, mis Siimona päralt oli, 

ja palus teda, et ta mäelt natuke pidi ära sõudma. 
J a Jeesus istus maha ja õpetas rahwast laewast. Aga kui ta 
loppis rääkimast, ütles tema Siimona wasta: „Soua sinna sü-
gawasse kohta, ja laske oma noodad sisse looma katseks." Sii-
mon wastas: „Õpetaja, meie oleme kõige öö tööd teinud, ja ei 
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ole ühtigi saanud, aga sinu sõna pääle tahan mina nooda sisse 
lasta." Kui nemad seda tegiwad, saiwad nemad suure hulga 
kalu, et noot lõhki kärises. Ja nemad näitasiwad käega oma 
seltsimeeste poole, kes töises laewas oliwad, et nemad tuleksiwad 
ja neid aitaksiwad. Nemad tuliwad ja täitsiwad mõlemad lae-
wad täis, et nad wajustwad. 

2. Kui Siimon Peetrus seda nägi, heitis tema 
ŝaab"® Jeesuse põlwede ette maha, ja ütles: „Issand, mine 

p$ö« "unu juurest ära, ma olen patune inimene!" Sest 
suur ehmatus oli tema ja kõigi tema seltsimeeste pääle 

tulnud, selle kalasaagi pärast. Aga Jeesus ütles Siimona wasta: 

Keneetsareti järw. 

„Ara karda, sest ajast pead sina inimesi püüdma!" J a nemad 
ajasiwad laewadega kaldale, jätsiwad kõik maha ja käisiwad 
tema järel. 

3. Pärast seda nägi Jeesus ühe töllneri, M a t t e u s 
tud p3tufed ehk L e e w i nimi, tollihoones istuwat. Ta ütles temale: 

nwa»ta "Käi minu järel!" J a tema jättis kõik maha, tõusis 
üles, ja käis tema järel. Aga enne tegi ta temale 

suure wöeraspeu omas kojas, ja suur hulk töllnerid ja tõisi oli 
tema lauas istumas. Ja kirjatundjad ja Wariseerid nurisesiwad 
tema jüngrite wasta: „Mispärast sööb ja joob teie õpetaja toll-
neritega sa patustega?" Jeesus wastas neile: „Terwetele ei ole 
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arsti tarwis, waid haigetele. Mina ei ole tulnud õigeid, waid 
patused meeleparandusele kutsuma." 

4. Jeesus läks neil päiwil wälja ühe mäe pääle 
?e»ta"fe Jumalat paluma ja tema jäi plllwesse kõige öö. J a 
lllnetisse. kui walge sai, kutsus tema oma jüngrid enese juure, 

ja walitses nende seast kakstõistkümmend. Ta nimetas 
neid apostli te ks ehk s a a d i k u t e k s , sest ta tahtis neid wälja 
läkitada jutlust pidama. Nende nimed oliwad: 1. S i i m o n Pee t -
r u s, 2. tema wend A n d r e a s , kalamehe Joona pojad; 3. J o-
H a n n e s ja4. J a k o b u s Wanem,Sebedeusepojad;5. W i l i p -
p ü s , 6. P a r t o l o m e u s ehk N a t a n a e l , 7. T o o m a s , 
8. M a t t eu s ehk L e e w i, 9. J ak o b u s N o o r e m , Alweuse 
poeg, 10. S i i m o n S e l o o t e s , 11. J u u d a s J a k o b us e 
p o e g , 12. J u u d a s J s k a r i o t , kes sai äraandjaks. 

Heft teie ep ole mitte need, kes räägiwad, waid see 
on teie I s a waim, kes teie seest räägib. Matt. 10, 20. 

Katel.: 8 lasu seletus 3 õpetus: «ewangeliumi läbi kutsunud." 
Laul nr. 329 (458). I, 2. Omal wiisil. 121 eh! 122. 

Mu järel' hüüab Ieesule, Koil ristirahwast tulge, Maailma ära salale, 
Mu armu kutsmist tuulge; Ka oma risti kandle tääl Ja läige minu jälge 
pääl. 

§ 15. Issanda Mäejutlus. (ßalUearnaal.) 
Matt. 5 -7 . 

1. Kui palju rahwast Jeesuse järel käis, läks ta 
А5°шье* üles mäe pääle, ja tema jüngrid tuliwad tema juure, 
talsê õnd- J a tema õpetas neid ja ütles: „Õndsad need, kes 

w a i m u s w a e s e d ; sest nende päralt on taewariik. 
Õndsad need, kes k u r w a d on, sest neid peab rõõmustatama. 
Õndsad on t a s a s e d , sest nemad peawad maa pärima. Õnd-
sad need, k e l l e l n ä l g . j a j ä n u on õ i g u s e j ä r e l e ; sest 
neid peab kosutatama, .Õndsad on a r m u l i s e d , sest nemad 
peawad armu saama. Õndsad need, kes p u h t ad fü da m est; 
sest nemad peawad Jumalat nägema. Õndsad on r a h u n õ u d -
j a o , sest neid peab Jumala lapsiks hüütama. Õndsad need, 
keda t a g a kiusatakse õiguse pärast,sest nende päralt on taewa-
riik. Õndsad olete teie, kui inimesed teid minu pärast l a i m a-
w a d j a t a g a k i u s a w a d ja räägiwad kõiksugu kurja teie pääle, 
kui nemad waletawad. Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest 
teie palk on suur taewas 

jüngrid 2- Teie olete m a a soo l . Aga kui sool tuimaks 
mamlma saab, miska peab soolaseks tehtama? Teie olete m a a -
walgus, i l m a w a l g u s. Ei süüta ükski küünalt ja ei pane 
Шрр, Piltidega piiblilugu. 
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seda waka aßet, waid küünlajala pääle; siis paistab 
tema kõikidele, kes kojas on Nõnda paistku teie wal-
gus inimeste ees, et nemad teie häid tegusid näewad, ja auusta-
wad teie Isa, kes taewas on. Ärge mõtelge, et mina olen tul-
nud käsku ja vrohwetid kautama; mina ei ole neid tulnud kau-
tämä, waid täitma Sest mina ütlen teile: kui teie õigus ei ole 
palju ülem. kui kirjatundjate ja Warifeeride õigus, siie ei saa teie 
taewariiki. 

3. Teie olete kuulnud, et wanematele on räägitud: 
^ungnte S i n a ei pea m i t t e t a p m a ! aga k e s i i a l 

täitmisest.' t a p a b , see on kohtu w ä ä r t . Aga mina ütlen 
teile, et igaüks, kes oma w e n n a p ä ä l e i l m a 

a s j a t a wiha k a n n a b , on koh tu w ä ä r t ; aga kes iial 
oma wenna wastu ütleb: R a a k a! See on suure kohtu wäärt; aga 
kes iial ütleb: Sa jõle! see on põrgutule wäärt. Armastage oma 
wihamehi, õnnistage neid, kes teid ära wannuwad, tehke hääd neile, 
kes teid wihkawad ja paluge nende eest, kes teile liiga teewad, ja 
teid tagakiusawad; et teie wõiksite saada oma Isa lapsiks, kes 
taewas on. 

4. Katsuge, et teie oma waeste andid inimeste 
elu"waeite nähes ei anna, et teid neist peab nähtama. Aga kui 
""palwes" fina waestele andid annad, siis ei pea sinu pahem käsi 

mitte teadma, mis sinu parem käsi teeb: ja sinu Isa, 
kes salajasse näeb, küll see maksab sulle awalikult. — J a kui sina 
J u m a l a t p a l u d , siis ei pea sina mitte olema nagu salalikud. 
Nemad armastawad kogudusekodades ja uulitsate nurkade pääl 
seistes Jumalat paluda, et neid inimestest nähtaks. Tõesti, mina 
ütlen teile, neil on oma palk käes. Sina, kui sa Jumalat palud, 
mine oma kambri ja pane uks kinni ja palu oma Isa; ja sinu 
Isa, kes salajasse näeb, maksab sulle awalikult. Aga paludes ei 
pea teie ka mitte palju lobisema, nagu paganad; sest nemad ar-
wawad, et neid kuuldakse nende sõnade hulga pärast. Teie paluge 
nõnda: Meie I s a , kes sa oled t a e w a s , p ü h i t s e t u d 
saagu s inu nimi. S i n u riik tu lgu . S i n u tah t -
mine s ü n d i g u kui t a e w a s , n õ n d a ka m a a p ä ä l . 
Meie igapäewas t l e iba a n n a mei le t ä n a päew. 
J a a n n a a n d e k s mei le meie w õ l a d , kui meie 
a n d e k s a n n a m e oma w õ l g l a s t e l e . J ä ä r a saada 
meid m i t t e k i u s a t u s e s i s s e , wa id p ä ä s t a meid 
kurjast ä r a ; sest s inu p ä r a l t on r i ik ja wäg i j a au 
i g a w e s t i . Aamen. 

5. Ärge koguge enestele warandust maa pääl waid 
Maailma taewas, kus koi ega rooste ei riku ja kus wargad läbi ei 

mure olgu kaewa ega warasta, ükski ei wõi kahte isandat teenida. 
wõeras. Teie ei pea mitte liias mures olema ja ütlema: Mis 

peame sööma ehk mis peame jooma? ehk miska peame 
endid katma? Sest kõike seda nõuawad paganad taga; sest teie 
taewane Isa teab, et teile seda kõik tarwis läheb. Aga nõudke 



— 115 — 

esiti Jumala riiki ja tema õigust, siis seda kõik peab teile pää-
legi autama. 

6. Ärge mõistke kohut, et teie pääle kohut ei mõis-
lXmat»' teta. Sest mis kohtuga teie kohut mõistate, seega peab 
«Au teie pääle kohut mõistetama. Mis sa pinda näed 

oma wenna silmas, aga palki omas silmas ei pane sa 
mitte tähele? K o i k nüüd , m is te ie i i a l t a h a t e , m i s 
i n i m e s e d t e i l e p e a w a d t e g e m a , n õ n d a s a m u t i 
tehke ka n e i l e ; sest see on käsk ja p r o h w e t i d . — 

7. Igaüks, kes neid minu sõnu kuuleb ja teeb 
m«/-sVna nende järele, seda pean mina ühe mõistliku mehe sar-

luuljaja naseks, kes oma koja kalju pääle on ehitanud. 
Ja kui raske sadu tuli, ei langenud ta mitte. Aga 

igaüks, kes neid sõnu kuuleb, ja ei tee nende järele, see on jõleda 
mehe sarnane, kes oma koja liiwa pääle ehitanud. Ja raske sadu 
tuli maha, ja tuuled puhusiwad wasta seda koda, ja tema langes 
maha, ja tema langemine oli suur. — Ja kui Jeesus need kõned 
oli lõpetanud, ehmatas rahwas tema õpetuse pärast. Sest tema 
õpetas kui see, kellel meelewald oli, ja ei mitte kui kirjatundjad. 

3lga olge sõna tegijad, ja ei mitte üksipäinis kuuljad, 
et teie walemõtlemife läbi endid ei Peta. Jakob. 1,22. Õndsad 
on need kes Jumala soua kuulewad ja seda tallele 
panewad. Luuk. 11, 28. 

Seiet,: Raala = kõlwatu; jõle = Jumalast ära heidetud, weel waljum 
Juuda sõimusõna. 

Katet,: 1. päätükk. 3. päätükk. 

Laul nr. 196 (304), 1. Wiisil: Nüüd, ristirahwas, laulage. 208. 
Mis häda wõib meil sündida, Kui sa meid. Isfcnd. söödad Siin kauni 

taewa leiwaga Ja eluweega joodad? Kui sinu Waim meid rõõmustab Ja 
meie hinge jahutab Su püha fõna läbi. 

8 16 Kapernauma päülik. Halwatud mees. 
(Kalileamaal.) 

Luuk. 7, 7, 1—10. Matt. 8, 5-13. Matt. 9, 2—8. 
Luuk. 5, 18—26. 

1. Pärast seda läks Jeesus Kapernauma. J a ühe 
Pääluu pää li ku sulane , kes ta meelest kallis oli, oli su-

' remas. Aga kui ta Jeesusest kuulis, läkitas ta Juuda 
rahwa wanemad tema juure, ja palus teda, et ta tuleks ja tema 
sulase terweks teeks. J a nemad palusiwad teda wäga ja ütlesi
wad: „Tema on seda wäärt, et sa temale seda teed, sest tema 
armastab meie rahwast, ja kogudusekoja on ta meile üles ehita-
mid." Ja Jeesus läks nendeqa. 

ь* 
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2. Aga kui ta enam kaugel ei olnud, läkitas pää-
Paal'lu usl. ад ^nmo sõbrad tema juure, ja käskis temale öelda: 

„Issand, ära waewa ennast mitte, sest mina ei ole mitte wäärt, 
et sa mu katukse alla tuled; sellepärast ei ole ka mina ennast wäärt 
arwanud, sinu juure tulla. Üt le aga üks sõna, siis saab mu 
sulane terweks. Sest minagi olen inimene, töise walitsuse alla 
seatud, ja minu all on sõjamehi, ja kui nia ühele ütlen: mine, 
siis läheb tema. ja töisele: tnle, siis tuleb tema, ja oma sulasele: 
tee seda, siis teeb ta seda! 

3. Kui J e e s u s seda kuulis, p a n i ta seda 
Kuiŝ Isfand imeks, ja ütles nende wasta, kes järel käisiwad: 

liidab jll „Tõesti, ei Israelistki pole mina nii suurt usku leid-
ab. annab. ^ „ _ ^ sgjapääliku mašta ütles Jeesus: „Sulle 

sündigu nõnda, kui sa oled uskunud!" Ja tema sulane sai 
terweks selsamal tunnil. 

4. Kapernaumas, kus Jeesus õpetas, oli palju rah-
«mab°I«- roclft koos ja nemad kandstwad tema juure ühe hai-
fand palu watud mehe. Aga rahwa pärast ei saanud nemad 
ande«. m i t t e Jesuse l i g i Siis läksiwad nemad õuest üles 

katuksele, tiskusiwad selle lahti ja lasksiwad haige woodiga Jeesuse 
ette maha. Aga kui Jeesus nende usku nägi, ütles ta halwatud 
mehe wasta: „Ole ju lge , mu poeg, s i nu p a t u d on sul le 
andeks an tud!" 

5. Aga kirjatundjad rääkisiwad isekeskes: „Tema 
f& ftaÄb teutab Jumalat: kes wõib pattusid andeks anda, muud 
пг)шашпо= л . _ , ,, <*?,n и n* * • r\ r L с , , , ,. „ , 

iaid. ja lõpe- km Jumal uksi?" Aga ш Jeesus nende mottew nägt, 
""häda?" ütles tema: „Kumb on kergem öelda: sinu patud on 

sulle andeks antud! wõi öelda: tõuse üles ja kõnni? 
Aga et teie peate nägema, et inimese P o j a l mee lewa ld on 
maa pää l p a t t u s i d a n d e k s anda," ütles ta halwatud 
mehe wasta: „Tõuse üles, wõta oma woodi, ja mine oma kotta!" 
J a tema tõusis üles ja läks oma kotta. Kui rahwas seda nägi, 
paniwad nemad seda imeks, ja auustasiwad Jumalat, kes nii-
suguse meelewalla inimestele annud. 

Jumal Paneb suureliste wasta, aga alandlikkudele 
annab tema armu. 1. Peetr. 5, 5. Aga ust on kindel loo
tus nende a$[abc pääle, mis weel oodatakse, ja nende as-
jade märguandmine, mis ei nähta Hebr. 11, 1. 

Katel.: 4. läsl. 2. õpetus: „lunastanud lõigeft patust." 

Laul nr. 267 (463), ,. Omal wiistl, ИГ. 
Su paale ülsms, Icefule, Siin maa pääl mina loodan. Sa oled 

rõõmule minule. Kust mujalt abi ootan? Gi olnud enne tedagi, Vi ole 
nüüdki ühtegi, Kes mind wõils hädas aidata. Sind palun ma, Mu lootus, 
Jeesus, awita! 
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§ 17. Issand teeb mere wailsets ja ajab 
roojased waimud wälja. 

Matt. 8, 22—27; 12, 22—28. 

1. Jeesus läks laewa ja tema jüngrid läksiwad 
,n«Wda temaga. Ja waata, s i i s t õ u s i s s u u r l a e n e -

t a m i n e mere p ä ä l , nõnda et laew laenetegakaeti; 
aga tema magas. Ja tema jüngrid tuliwad tema juure, ja 
äratasiwad teda üles, ja ütlesiwad! „Issand, aita meid, meie 
läheme hukka!" 

2. J a tema ütles nende wasla: „ M i s p ä r a s t 
э*іАь е і o lete teie arad, te ie n õ d r a u f u l i f e d ? " Siis 
шаійі«іиь tõusis tema üles ja ähwardas tuult ja merd; ja ütles: 

„Ole w a i t ja wäga!" siis jäi see koguni waikseks. 
Aga inimesed imetelesiwad ja ütlesiwad: „Missugune see on, et 
ka tuuled ja meri tema sõna kuulewad?" 

Б. Siis toodi üks kurjast waimust waewa-
*5$J№? w a t u d Jeesuse juure; see oli pime j a keeletu. 
waimud J a Jeesus tegi ta terweks, nõnda et ta rääkis ja nägi. 
ronl]a J a kõik rahwas ehmatas ja ütles: „Eks see ei ole 

Taaweti poeg?" Aga kui wariseerid seda kuulsiwad, ütlesiwad 
nemad: „Seesinane ei aja kurje waimusid muidu wälja, kui Peel-
tsebuli, kurjade waimude ülema läbi." Aga Jeesus ütles nende 
wasta: „ I g a kuningr i ik , mis isekeskes r i i u s on, läheb 
hukka. Kui nüüd Saadan Saadana wälja ajab, kuidas wõib 
siis tema riik seista? Aga kui mina Jumala Waimu läbi kurje 
waimusid wälja ajan, siis on ju Jumala riik teie juure tulnud!" 

Minu le on antud kõik meelewald taewas ja maa pääl 
Matt. 28, 18. Seks on Jumala poess awalikuks saanud, et 
tema kuradi teud Pidi ära rikkuma. 1. Jah. 3, 8. 

Katet.: 1. õpetus: „Kõige häda ja lurja eest faüfeb." 2. õpetus: 
„lunastanud luradi wäest." 

Wiisil nr. 442. Hwg« peiule. 157. 

Jeesus, meie eel. Käi sa elu teel, siis su järel wiibimata Käime usus 
löilumata Kunni sa meid siit Kodumaale wiid. 

§ 18. Naini noormees, Iairuse tütar ja haige 
ПаеПС. (Kalileamaal.) 

шиАгт k Ühel tõisel päewal läks Jeesus ühte linna, mis 
Nainis. Vt a i N i k s hüüti, ja temaga läksiwad palju jüngrid ja 

palju rahwast. Aga kui ta ligi linna wärawat sai, 
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waata, si is k a n t i s u r n u t wä l j a ; see oli oma ema, ühe lese, 
ainus poeg, ja palju linna rahwast oli temaga. 

2. Kui I s s a n d teda nägi, siis oli temal hale 
Ä g j , meel tema pärast, ja ta ütles temale: „Ära nuta!" J a 
ьаь ta ära' kui ta ligi sai, hakkas tema puusärgist kinni; aga kand-

jad seisiwad. Ja tema ütles: „Noormees, ma ütlen 
sulle, tõuse ü le s se ! " J a surnud tõusis istuma ja hakkas rää-
kima; ja ta andis teda tema emale. 

3. Aga nende kõikide pääle tuli h i r m, ja nad auus -
auustab t a s i w a d I u m a l a t ja ütlesiwad: „Suur prohwet 
Iuinalat. on meie seas üles tõusnud, ja Jumal on oma rahwast 

tulnnd katsuma." Ja kõne wiidi temast laiale kõiki paiku. 
4. üks kogudusekoja ülem, J a i r u s nimi, tuli 

ĥäda jä"" la heitis Jeesuse jalgade ette maha, ja palus teda enese 
palwega, kotta tulla; sest tema ainus tü ta r , l i g i 12 a a s t a n e , 

o l i s u r e m a s. J a ta ütles: „Tule ja pane käsi 
tema pääle, et ta terweks saab ja elusse jääb!" J a Jeesus läks 
temaga. Aga palju rahwast käis tema järel ja tungis tema pääle. 

5. J a üks n a e n e, k e s 12 a a s t a t w e r e t õ-
^ Ä ? * wes olnud ja kõik oma wara arstide kätte kulutanud, 
Iriad abi. tuli tema selja taha, ja puutus tema kuue palistusesse. 

Sest tema mõtles: saaksin mina aga tema riietesse 
puutuda, siis saaksin mina terweks! Ja warsti loppis tema 
weretõbi ära. Aga Jeesus ütles: „Kes on minusse puutunud? 
sest ma tunnen, et wägi minust on wälja läinud?" Nüüd tuli see 
naene wärisedes, heitis tema ette maha ja tunnistas üles, mis 
pärast ta temasse oli puutunud, ja kuida tema nii kohe terweks 
saanud. Aga Jeesus ütles temale: „Ole j u lge , t ü t a r , s i u u 
usk on s ind a i d a n u d ! m i n e r a h u g a ! " 

6. Kui tema alles rääkis, tuli üks koguduse-koja 
Äb'la ülema perest, ja ütles temale: „Sinu tütar on surnud, 
neitsiiese ära waewa õpetajat!" Kui Jeesus seda kuulis, ütles 
"""* tema: Лха karda, usu a g a ! " J a kui ta sinna kotta 

sai, nägi tema wilepuhujaid, ning rahwast mässawat. J a ta 
ütles: „Mis tüli teie teete ja nutate? Laps ei ole surnud, waid 
tenia magab." Aga nemad naersiwad teda, sest nemad teadsiwad, 
et laps surnud oli. — Ja Jeesus ei lasknud nüüd muud kedagi 
sisse minna, kui Peetruse, Iakobuse, Johannese ja lapse isa ja 
ema. J a tema hakkas lapse käest kinni, ja hüüdis: „Neitsike, 
tõuse üles!" Sedamaid tõusis neitsike üles, ja kõndis. J a nemad 
ehmatasiwad wäga ära. Aga Jeesus käskis temale süüa anda. 

Mina olen ülestõusmine ja elu; kes minu sisse usub, 
see peab elama, ehk tema kull sureb. J a igaüks, kes elab 
ja usub minu sisse, see ei pea mitte igawesti ära surema. 
Ioh 11, 25. 26. 

Katet.: 3 õpetus: „Mina usun . . . liha ülestõusmist." 
Laul nr. 469 (590). Omal wiisil 9. 

Mu elu Kristus ise, Surm mulle lasuks la. Tall' annan Hingelese — 
Siis õndsast lahlun ma. 
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§ 19. Haige Petesda tiigi juures. 
Ioh. 5, 1—39. II. järt. 

1. Pärast oli Juuda rahwa püha ja Jeesus läks 
u» °mi Jeruusalemma. Aga sääl oli üks t i i k , keda Pe tes -
terwise- daks hüüti. Selle ääres oli wiis wölwitud hoonet. 
""*"" Nende sees oli suur hulk haigeid, pimedaid, jalutumaid, 

ärakuiwanud, kes ootasiwad, kunni tiigi wett liigutati. Ja kes 
kõige enne pärast weeliikumist sisse astus, sai terweks, mis haigus 
temal iial oli. 

2. Aga sääl oli üks i n i m e n e 38 aas ta , t 
l5nnatus"ll ha ige olnud. Ja Jeesus ütles temale: „Kas sa. 

zssanda t a h a d terweks saada?" Haige wastas: „Issand, 
pole mul seda inimest, kes mind tiiki aitaks, kui wett 

segatakse: aga senni kui mina tulen, astub tõine sisse minu eele." 
Jeesus ütles temale: „Tõuse ülesse, wõta oma woodi ja kõnni!" 
Ja inimene sai warsti terweks, ja wõttis oma woodi ja kõndis; 
aga see päew oli hingamisepäew. 

3. Siis ütlesiwad Juuda rahwas sellele, kes ter-
Vsanda" rae^saanud: „Nüüdon h i n g a m i s e - p ä e w , s u l ei 
nõudmine, s ü n n i w o o d i t kanda ! " Tema wastas: „Kes mind 

terweks tegi, see ütles minule: „Wõta oma woodi ja 
kõnni!" Siis küsisiwad nemad: „Kes see inimene on, kes sinule 
seda ütles?" Aga tema ei teadnud seda weel mitte. — Pärast 
leidis Jeesus teda pühas kojas, ja ütles temale: „Katsu, sina oled 
terweks saanud, ära tee mitte enam pattu, et sulle midagi kurje-
mat ei sünni!" 

4. Siis läks see inimene ära ja kuulutas Juuda 
rahw""waen rahwale, et Jeesus teda terweks teinud. Sellepärast 
jaliusamine. kiusas Juuda rahwas Jeesust taga, ja nad püüdsiwad 

teda ära tappa, et ta seda hingamise-päewal oli teinud. 
Aga Jeesus wastas neile: „Ш i n u I s a teeb t ö ö d t ä n i n i ja 
nõnda teen ka m i n a tööd." Sellepärast püüd wad nüüd 
Iuudamehed teda weel enam ära tappa, ei mitte üksi, et ta hin-
gamise-päewa olla teutanud, waid et ta ka Jumala enese Isa 
oli ütelnud olewat, ja et ta ennast J u m a l a s a r n a s e k s ol la 
t e i n u d . 

Meie Jumal on ärapääftja ja Iehoowa Issand saa-
dab surmast wälja. Taaw. l. 68, 21. 

Selet,: Petcsda = armu maja. 
Katel: 3. läfl. 

Wiisil: Oh wõitlejad, et läige pääle. i4i. 
Ma warne olen armu saanud, Jah, armu süü ja häda sees. Mis 

imewnsil lunastanud Mind minu patu uhlufes: Sest olen rõõmus alati Ja 
liidan armu otsani. 
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§ 20. Ristija Johannese wangipõlw ja surm. 
(Kalilea- ja Pereamaal.) 

Matt. 11 ja 14. Mark. 6. Luuk. 6. 

sÄwangl. *• Heroodes, Kalilea maa neliwürst, oli oma wenna 
torm. ' Wilippuse naese, nimega Heroodias, enesele naeseks 

wõtnud. Aga Johannes ütles Heroodesele: „Sul ei 
ole luba oma wenna naist enesele pidada!" Siis laskis Heroo-
des Johannese kinni wõtta, ja teda wangitorni panna. J a He-
roodias püüdis teda ära tappa, aga ei wõinud mitte, sest Heroo-
des kartis Johannest, et ta teda õige ja püha mehe teadis olewat. 

Johannes 2- Aga kui Johannes wangitorni Kristuse tegusid 
saab lahe kuulis, läkitas tema kaks oma jüngrit, ja ütles temale: 
wahele, ^ a g ^ h sina see, kes peab tulema, wõi peame meie 

töist ootama?" Jeesus wastas neile: „Minge ja kuulutage Jo-
Hannesele, mis teie kuulete ja näete: Pimedad näewad, jalutu-
tümad käiwad, pidalitõbised tehakse puhtaks, kurdid kuulewad, 
surnud äratatakse üles ja waestele kuulutatakse armuõpetust. J a 
õnnis on, kes ennast minust ei pahanda." 

3. Aga kui need ära läksiwad, hakkas Jeesus rah-
^ил\щ* wale rääkima Johannesest: „Mis olete teie wälja läinud 
tunnistaja kõrbe waatama? Pilliroogu, mis tuulest kõigutatakfe? 

Ehk mis olete teie wälja läinud waatama? Üht im-
mest pehme riietega ehitatud? Waata, kes pehmeid riideid kanna-
wad, need on kuningate kodade sees. Ehk üht prohwetit? Tõesti, 
mina ütlen teile, fee on weel ülem kui prohwet. Sest see on seesama, 
kellest kirjutatud on: Waata, mina läkitan oma ingli sinu palge 
eele, kes sinu teed sinu ees peab walmistama." 

4. Kui Heroodes oma sündimisepäewa pidas, ja 
Jänese õhtusöömaaja tegi oma suurile isandatele, tantsis He-

roodia tütar nende ees. J a see oli Heroodese meele 
pärast. J a ta tõutas wandega temale anda, mis ta iial pidi pa-
luma, kui see ka pool kuningriiki oleks. Aga tema ema õpetas 
teda ja ta palus: „Anna mulle sedamaid waagna pääl ristija 
Johannese pää!" Siis sai kuningas kurwaks. Aga wande ^pärast 
ja nende pärast, kes temaga lauas istusiwad, ei tahtnud ta 
temale seda keelda. J a kuningas laskis wangitorni Johannese 
pää otsast ära raiuda. See toodi waagna pääl ja anti neitsikese 
katte; ja tema wiis selle oma emale. Aga Johannese jüngrid 
marsiwad Uba maha, ja kuulutasiwad Jeesusele, mis oli sündrnud. 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elu krooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10. 

Katet.: 5. läsl. 2. läsl: „manduma". 
Laul. nr, 329 (468). M u järel', hüüab Ieesule. ?. salm. Wiisil 12,. 

Siis wõtkem selle elu sees Koil risti rõõmsast kanda, Ja Ieesu järel« 
käimises 3a hooleks ennast anda: Kes wõitlewad siin tema wäes, Neil tae
was elu kroon on käes. 
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§ 21. Issand söödab kõrbes 3000 meest ja 
kõnnib mere päill. (KaUleamaal.) (§ 22.) 

Matt. 14. Mark. 6. Luuk. 9. Ioh. 6. 

1. Kui Jeesus kuulis, et Johannes oli ära sur-
^SlSe* nud, läks tema säält laewaga ühte t üh j a paika 
lürbes. k õ r w a l e oma jüngritega. Aga rahwas, kes neid 

nägi ära sõitwat, läks jala linnadest nende järele. Kui 
Jeesus seda rahwa hulka nägi, oli temal nende pärast hale meel, 
sest nad oliwad otsegu lambad, kellel karjast ei olnud. Ja tema 
wõttis neid wasta ja rääkis neile Jumala riigist. Aga kui päew 
weerema hakkas, tuliwad tema jüngrid ja ütlesiwad: „See on 
tühi paik, ja aeg jääb hiljaks. Lase neid ära, et nad wõiwad 
külade ja alewite sisse minna leiba ostma; sest neil ep ole süüa." 

2. Siis ütles Jeesus neile: „Andke teie neile süüa!" 
Puuduses Andreas wastas: ..Meil ei ole siin enam, kui wiis 
meie oma odra leiba ja kaks kala! Mis see on nii mitmele?" 

abu Wilippusele ütles Issand: „Kust peame l e iba 
o st m a, et need kõik süüa saaksiwad?" Seda ütles tema kiusa-
tes; sest tema teadis, mis ta pidi tegema. Wilippus wastas: 
„Leiba kahesaja teenari raha eest ei ulata neile mitte, et igaüks 
neist aga pisut wõtaks." Siis ütles Jeesus jüngritele: „Laske 
neid ridamisi maha istuda halja rohu pääle!" Ja sinna istusiwad 
maha ligi wiistuhat meest. 

3. Siis wõttis Jeesus need wiis leiba ja kaks 
fööda! kala, waatas üles taewa poole, õnnistas ja murdis 
500» meest neid, andis jüngritele ja jüngrid rahwale. J a Ne-
imewnstl. mad sõ imad kõik j a n e n d e kõhud sa iwad 

t ä i s . Siis ütles Jeesus jüngritele: „Koristage ülejäänud palu-
kesed kokku, et ühtegi hukka ei saa!" J a nemad koristasiwad 12 
korwi täit palukesi. Kui nüüd rahwas seda imetähte nägiwad, 
ütlesiwad nemad: „See on tõesti see prohwet, kes maailma peab 
tulema." Äga kui Jeesus mõistis, et 'nemad tahtsiwad tulla 
ja teda kuningaks tõsta, läks ta kõrwale mäe pääle üksi. 

4. Aga kui õhtu sai, läksiwad tema jüngrid järwe 
lõnnib"meie pääle, et Kapernauma sõita. Aga pime oli ju käes, 

pcäi, ja Jeesus ei olnud nende juure tulnud. Ja laew oli 
ju kesk järwe pääl ja oli õieti hädas laenete pärast, 

sest tuul oli wasta. Aga Jeesus tuli nende juure ja kõnd i s 
j ä r w e pää l . Kui jüngrid seda nägiwad, ehmatasiwad nemad 
ja ütlesiwad: „See on tont!" — ja kisendasiwad hirmu pärast. 
Aga Jeesus ütles neile: ..Mina olen, ärge kartke!" Peetrus kostist 
„Issand, kui sina see oled, siis käsi mind enese juure wee pääle 
tulla!" Ieeius ütles: „Tule!" 
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5. Siis astus Peetrus laewast, ja kõndis wee 
wee pääl Wai Aga kui tema kanget tuult nägi, kartis tema, 
tuuies hakkas wauma, kisendas ja ütles: „ I s s a n d , a i t a 

latorm.s. mind!" Aga Jeesus sirutas warsti oma käe wälja, 
hakkas temast kinni, ja ütles: „Sina nõdrausuline! Mispärast 
olid sina kahe wahel?" Siis läksiwad nemad laewa pääle, ja tuul 
heitis. Aga kes laewas oliwad, tuliwad ja kummardasiwad teda, 
ja ütlesiwad: „Tões t i , s i n a oled J u m a l a poeg!" 

Koik silmad ootawad sind, ja sina annad neile nende 
roa omal ajal. Sa teed lahti oma kae ja täidad kõik, mis 
elab, hää meelega. Taaw. l. 145, 15. 16. 

Katel.: 4 palwe. 2. lasu seletus. 
Laul nr. i«? (492) Kes Jumalat nii laseb teha, з. s. Wiisil: 143. 

Kõtt olgu nii, (ui Jumal tahab, Kes lõige asja tegija; Kuis tema sinu 
osa jagab, Nii pead rahul olema. Küll Jumal teab selgeste, Mis tarwis 
tuleb töigile. 

§ 22. Teitse tähendamise-söna taewa riigist. 
(Kalileamaal.) (§ 23.) 

Matt. 13. Mark. 4. Luuk. 8. 

luNäst. 1- Kui palju rahwast Jeesuse juure oli kogunud, 
siis rääkis tema nende wasta tähendamisesõnade läbi. 

Ta ütles: „Waata, üks kü lwaja läks wälja külwama. Ja kui 
ta külwas, kukkus muist tee ä ä r e ; siis tuliwad linnud ja sõi-
wad seda ära. Muist kukkus k a l j u p ä ä l s e maa pää le , kus 
temal mulda ei olnud. J a kui päike tõusis, wõttis põud seda 
kinni, ja et temal juurt ei olnud, kuiwas tema ära. Muist kukkus 
o h a k a t e sekka, ja ohakad kaswasiwad üles ja lämmatasiwad 
seda ära. Aga muist kukkus hää maa pää le , ja kandis wilja, 
mõni saja wõrra, mõni kuuekümne wõrra, mõni kolmekümne 
wõrra: Kellel kõrwad on kuulda, see kuulgu!" 

2. Aga kui jüngrid küsisiwad, mis see sõna pidi 
?useA«"' tähendama^ ütles Jeesus: „ S e e m e on Jumala sõna. 
lülwajllft Teeää r sed on need, kes seda kuulewad, aga pärast 
tahendab. ^ b ^ ^ ja roõtab sõna nende südamest ära, et 

nemad ei pea uskuma ega õndsaks saama. Ka l jupää l s ed on 
need, kes rõõmuga sõna wasta wõtawad; aga neil ei ole juurt: 
kiusatuste ajal taganewad nemad jälle ära. Mis ohakate setka 
kukkus, on need, kes sõna kuulewad ja oma tööle lähewad; ja neid 
lämmatatakse ära maailma murest ja rikkusest, ja selle elu himu-
dest, ja ei kanna malmist wilja. Aga mis h ä ä m a a p ä ä l on, 
on need, kes sõna kuulewad ja kauni ja hää südame sees peawad, 
ja kannawad wilja kannatades." 
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3. „Taewariik on ühe inimese sarnane, kes hääd 
nmbUnst s e e m e t oma põllu pääle külwas. Aga kui inimesed 
nisu seas. magasiwad, tuli tema waenlane ja külwas umbrohtu 

kesk nisu sekka, ja läks ära. Kui nüüd oras kaswas, 
siis nähti ka umbrohtu. Aga maja isanda sulased tuliwad tema 
juure, ̂ ja ütlesiwad: „Isand, eks sa ole hääd seemet oma põllu 
pääle kuiwanud, kust nüüd see umbrohi luleb?" Tema ütles neile: 
„Seda on waenlane teinud!" Siis ütlesiwad sulased: „Kas sa siis 
tahad, et meie peame seda wälja kitkuma?" Tema ütles: „Ei mitte! 
et teie ühtlasi nisu wälja ei kisu, kui teie muud rohtu kokku kogute. 
Laske mõlemad ühtlasi kunni lõikuseni kaswada! Siis tahan mina 
lõikajatele öelda: Koguge enne umbrohi, ja siduge wihku, et seda 
ära põletada, aga nisud pange kokku minu aita!" 

4. J a tema jüngrid astusiwad tema juure ja palu-
*lunu" siwad: „Seleta meile see tähenduse-sõna!" Tema kos-

tähendab, tis: „Kes hääd seemet külwab, on inimese Poeg. Põld 
on maailm, hää seeme kuningriigi lapsed; aga umbrohi 

on tigeda lapsed. Waenlane, kes seda külwab, on kurat. Lõikus 
on maailma lõpetus. Lõikajad on inglid. Inimese Poeg läkitab 
oma inglid ja nemad koguwad kõik pahandused tema kuningriigist 
ja heidawad neid tulisesse ahju; ja sääl peab olema hulumine ja 
hammaste kiristamine. Aga õiged peawad paistma kui päike 
oma Isa kuningriigis. Kel kõrwad on kuulda, see kuulgu!" 

5. Weel ütles Jeesus: „Taewa riik on s i n e p i 
[27іпсрСГ= iw akese sarnane, mis üks inimene wõttis ja külwas 

iwast ja oma põllu pääle. See on küll kõige wähem kõigist 
tmssnast. seemnist, aga kui ta kaswab, siis on ta kõige suurem 

aia rohtude seast, ja saab puuks, nõnda et linnud taewa 
alt tulewad ja pesi tema okste pääle teewad." 

„Taewariik on h a p u t a i g n a sarnane, mis üks naene 
wõttis ja segas kolme waka jahu sekka, kunni kõik läks hapnema." 
Warandusest 6# "Taewariik on w a r a n d u s e sarnane, mis 

"õli««* põllul malja maetud. Üks inimene leidis selle, pidas 
%1хщ seda salaja, läks ja müüs kõik ära, mis tenial oli, ja 

ostis selle põllu" 
„Taewariik on k a u p m e h e sarnane, kes h ä i d p ä r l i d 

otsis. Kui tema ühe kalli perli leidis, läks tema ja müüs kõik, 
mis temal oli, ja ostis selle pärli." 

7. „Taewariik on n o o d a sarnane, mis meresse 
N°°dast. wisatakse ja kõiksugu kalu kokku weab. Kui see täis 

on, weawad kalamehed selle üles mäele, istuwad maha ja kogu-
wad hääd astjate sisse, aga pahad wiskawad nemad ära. ^Itõnda 
peab sündima maailma» lõpetusel." 

Minu õpetus ei ole mitte minu, waid selle, kes mind 
on läkitanud. Ioh. 7, 16. Wõtke tasase meelega sõna 
wasta, mis teie sisse on istutatud, ja wõib teie hinge õnd-
saks teha. Jakob. 1, 21. 
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Katel.: 1. palwe. 2. palwe. 
Laul nr. 204 (6), 4. Wiisil: Arm, lcs sa mind oled loonud. i?b. 

Kui su seemet lülwatalse, Tee mind heaks wiljamaals. Anna, et mis 
kuulutakse, Minu mõistust walgustaks, Minu südant puhastaks, Mu fees 
walmiks wiijaks saaks. 

8 23. Kananea-maa naesest ja keeletumast 
flirbist. (Wüniilia ja neliwmsti Wilippuse maal) 

(§ 24.) 
matt. 15/21—29. Mark. 7, 24—37. 

^еапащ 1. Jeesus läks ära Tiirase ja Siidom poole. J a 
Kristuse waata, üks K a n a n e a n a e n e tuli säält rajadest 

luurcwu«. тща | a k i s e n d a s : „Issand, Taaweti poeg, halasta 
minn pääle, minu tütart waewatakse kurjast waimust kurjasti." 

2. Aga tema ei wastanud temale sõnagi. Siis 
Sai? astusiwad tema jüngrid tema juure ja palusiwad teda: 
Kistuse „Saada ta ära, sest ta kisendab meid taga." Aga 
Й ? . tema kostis: „Mina ep ole mitte läkitatud, kuid aga 

Israeli soo ära kadunud lammaste juure!" Aga naene 
tuli, kummardas teda ja ütles: „Issand aita mind!" Aga Jeesus 
ütles: „See ei ole mitte hää, et laste leib wõetakse ja koerte ette 
heidetakse!" Aga tema ütles: „Jah, Issand, ommetigi sööwad 
koerukesed neid raasukesi, mis nende isandate laua päält maha 
langewad." 
Mis ta säält 3- Siis kostis Jeesus: „O h N a e N e, s i n u usk 
kaasa lõi, el ta on s u u r ; sulle sündigu nõnda, kui sa tahad!" Ja 
""öllünud." tema tütar sai terweks' sestsamast tunnist. 

4. Kui Jeesus Tiituse ja Siidoni rajadest tagasi 
S>1d tuli, tuli tema Kalilea järwe ääre. Ja nemad tõiwad 

keeletumat tema juure ühe ku rd i , k e l l e l k i d a keel o l i , ja 
'«suÄa^5 palusiwad teda, et ta oma käe tema pääle paneks. J a 
^wasta '̂ tema wõttis teha rahwa ^гаЦ kõrwale, pistis omad 
walmistab, sõrmed tema kõrwu, puutus tema keelt, waatas üles 

taewa poole ja ütles: „Heewata!" see on: „saa 
l a h t i ! " 

5. J a sedamaid saiwad tema k õ r w a d l a h t i , 
Ка'ь ° t e m a keele kö id ik p ä ä s i s w a l l a l e , ja tema 

mdnmew rääkis selgesti. J a tema keelas neid seda ühelegi rää-
suu liitusele kimast. Aga mida enam tema neid keelas, seda enam 

kuulutasiwad Enemad seda. J a Enemad imestasiwad 
wäga, ja ütlesiwad: „Te"ma on kõik h ä s t i t e i n u d ; kur-
d i d k i t e e b t e m a k u u l m a ja k e e l e t u m a d r ä ä k i m a ! " 
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Aga usk on kindel lootus nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse, ja nende asjade märguandmine, mis ei 
nähta. Hebr. 11, 1. 

Kate?. : 2. läfu seletus. 1. õpetus: .selle eest on minu lohus teda 
liita, tänada." 

Laul. nr. 211 (.374), 3. 4. Wiisil: Oh Jeesus Kristus, tule sa. зі. 
Kes sinust ära eksinud, J a sinu tarjast lahkunud, Neid oma juure 

juhata. J a nende haawu paranda. 
Koil lurdid pane luulma sa, Za leelctumad raalima, Gt sinu häält 

nad luulelsid. Su nime auu nad liidaksid! 

8 24. Peetruse tunnistus. Issand 
tuulutab esimest korda oma tannatust ette; teda 
muudetakse. (NeUwarstt Wilippuse maal.) (§ 25.) 

Matt. 16. Mark. 8. Luuk. l). 

Ші 1. Kui Jeesus Keisarea Wilippuse linna rajale oli 
rahwas jõudnud, küsis tema jüngritelt: ^Keda ü t l e w a d 
?«w»b? in imesed mind, i n i m e s e P o e g a , o l e w a t ? " 

Nemad wastasiwad: „Mõned ütlewad, sa olla ristija 
Johannes! tõised Eelias, tõised Ieremias, ehk üts prohwetiast." 
Tema ütles nende wasta: „Aga keda teie mind ütlete olewat?" 

2. Siis wastas' Siimon Peetrus, ja ütles: „ S i n a 
wnnmus: o led K r i s t u s , e l a w a J u m a l a Poeg." Iee-
ІиЙЬо" sus ütles temale: „Onnis oled sina, Siimon, Joona 
'Vorn! poeg, sest liha ja weri pole sulle seda mitte teada an-

nud, waid minu Isa, kes taewas on. J a mina üt-
len sulle ka: „ S i n a oled P e e t r u s , ja selle kal ju 
p ä ä l e t a h a n m i n a oma koguduse eh i t ada , j a 
p õ r g u wäran>ad ei p e a s e d a m i t t e ä r a wõ i tma . 
J a m i n a t a h a n s u l l e t a e w a r i i g i wõ tmed anda." 

3. Sest ajast hakkas Jeesus oma jüngritele tea-
^".Jeesus tämä, et tema Jeruusalemma pidi minema,' ja palju 
lannatama. famrntama, ja et tema pidi ära tapetama ja kolmandalpäe-

wal üles äratatama. Ja Peetrus wõttis teda iseäranis, ja 
ütles: „Issand, heida enese pääle armu; ärgu sündigu sulle 
seda!" Aga tema ütles Peetruse wasta: „Tagane minust, Saa-
dan! sina oled mulle pahanduseks, sina ei mõtle mitte see pääle, 
mis Jumala, waid mis inimeste meele pärast on." 

4. Siis ütles Jeesus oma jüngritele: „Kui keegi 
" S l f f minu järele tahab tulla, see salaku iseennast ära ja 

läima. wõtku oma rist enese pääle, ja käigu minu järel." 
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6. Kuue päewa pärast, kui Jeesus jälle Kalilea-
au umub maal oli, wõttis ta enesega Peetruse ja Iakobuse ja 

dus°"puhllde Johannese, ja wiis neid ühe kõrge mäe pääle. Ja 
ees. ' kui ta palus, läks tema tegumood töiseks, teda muu-

deti nende ees; tema pale paistis otsegu päike, ja 
tema riided saiwad walgeks otsegu walgus. Ja maata, Mooses 
ja Gelias näitastwad endid neile, ja kõnelestwad temaga kanna-
tamise otsast, mis Ieruusalemas pidi sündima. Aga Peetrus 
ütles Jeesusele: „Issand, siin on meil hää olla: kui sa tahad, 
siis teeme siia kolm maja, ühe sinule, ühe Moosesele ja ühe 
Eeliale." 

Isa tunmö- 6- Ja kui ta alles rääkis, maata, siis marjas neid 
"'tab teda selge pilw, ja hääl pilwest ütles: «See on mu ar-
fals PoN. mas.Poeg, kes minu meele pärast on, teda kuulge!" 

Kui jüngrid seda kuulsiwad, heitsiwad nemad silmili 
maha, ja kartsiwad wäga. Aga Jeesus tuli nende juure, puutus 
neisse, ja ütles: „Tõuske üles ja ärge kartke mitte!" Kui ne-
mad omad silmad üles töstsiwad, ei näinud nemad kedagi, kui 
Jeesust üksipäinis. Ja kui nemad mäelt alla läkstwad, käskis 
neid Jeesus ja ütles: „Teie ei pea seda nägemist kellelegi rää-
kima, enne kui inimese Poeg on surnuist üles tõusnud." 

Kui sina oma suuga saad üles tunnistanud Issandat 
Jeesust, ja saad uskunud omas jüdames, et Jumal teda on 
surnuist üles äratanud, siis pead sa õndsaks saama. Room. 
10, 9. 

Katel.: 2. õpetus: „Mina usun Jeesuse Kristuse Jumala ainusün« 
dinud Poja sisse." 

Laul nr. 172 (508), 8. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 
See on see walgus tõrgest, Mu Issand Jeesus tõest. Kes paistab ilma 

järgest Täis auu meil' suurest wäest: See Issand ja ta elu Gi wõi 
mul kustuda, Mu ülem hinge ilu On õnnistegija. 

§ 25. PiNlt sÜNdiNUd. (Juudamaal.) (§ 26.) 

Ioh. 9. 

1. Kui Jeesus mööda läks, nägi tema ühe im-
*«!£ oma= mese, kes p ime oli s ü n d i n u d . Ja tema jüngrid 

hädaga küsisiwad temalt: ^Kes on pattu teinud, tema ise wõi 
ta wanemad, et ta pime on sündinud?" Jeesus kos-

tis: „Ei ole tema pattu teinud ega tema wanemad, waid et 
Jumala tntd temas awalikaks saaksiwad." 
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2. Kui ta seda sai ütelnud, sülitas tema maa 
omÄufe pääle, tegi muda süljest, ja wõidis selle mudaga pi-

abiga. meda silmi, ja ütles temale: „Mine, pese silmi S i i -
loa tiigis!" Siis läks tema sinna, pesi silmi, tuli 

tagasi ja nägi. See sündis aga hingamisepäewal. 
Waenlased 3- ®"§ wiisiwad naabrid teda, kes enne pime oli 

omas olnud, W a r i s e e r i d e juure. Ja need ütlesiwad: 
"roa?Йь"! «See ei ole Jumalast, et ta hingamisepäewa ei pea." 

Aga tõised ütlesiwad: „Kuidas wõib patune inimene 
Niisugusid tähti teha?" J a nende seas oli riid. Siis ütlesiwad 
Wariseerid jälle pimedale: „Mis sina temast ütled?" Tema üttest 
„Tema on prohwet." 

4. Aga Juuda rahwas ei uskunud mitte, et ta 
K Ä ? pime olnud, kunni nemad tema wanemad kutsusiwad. 
»vanemad J a nemad küsisiwad neilt: „Kas see on teie poeg, 

kelle teie ütlete pimeda sündinud olewat? Kuidas 
tema nüüd siis näeb?" Nemad kostsiwad: „Meie teame, et see 
meie poeg on, ja et ta pime ilmale tulnud. Aga kuidas tema 
nüüd näeb, ei tea meie mitte. Tema on wana küll, küsige tema 
enese käest." Seda ütlesiwad wanemad kartuse pärast; sest Juuda 
rahwas oliwad ju isekeskis nõuuks wõtnud seda, kes teda Kris-
tuseks pidi tunnistama, kogudusest wälja lükata. 

5, Siis kutsusiwad nemad töist korda inimese, kes 
wa endise p̂ me olnud, ja ütlesiwad temale; „Kuidas tegi tema 

wälja" su silmad lahti?" Tema kostis neile : «Juba ma olen 
teile seda ütelnud ; miks teie seda jälle tahate kuulda? 

Kas teie ta tahate tema jüngriks heita?" Siis sõimasiwad ne-
mad teda ja ütlesiwad: „Sina oled tema jünger, aga meie 
oleme Moosese jüngrid. Meie teame, et Jumal Moosesega on 
rääkinud, aga sellest ei tea meie mitte, kust ta on." J a nemad 
tõukasiwad tema kogudusest wälja. 

9. Aga Jeesus otsis teda üles ja ütles tema 
omNwb wasta: „Kas sa usud J u m a l a P o j a s isse?" 
taustu. Tema kostis: „Issand, kes see on, et mina tema sisse 

wõiksin uskuda?" Jeesus ütles tema wasta: „Kes 
sinuga räägib, see on tema!" Ja tema ütles: „ I s s a n d , m i n a 
usun!" ja ta kummardas teda. 

Siis rääkis Jeesus neile ja ütles: „Mina olen maa-
ilma walgus; kes minu järel käib, see ei käi pimeduses, 
waid temal peab elu walgus olema. Ioh. 8, 12. 

Katet.: 3. õpetus: „Mina usun, et mina omast meelest ja wäest . . 
oma annetega walgustanud." 

Laul nr. 211 (374), 5. Wiisil: Oh Jeesus Kristus, tule sa. зі 

Kes pimedad, neid walgusta, Kes lahutud, neid ühenda, Kes elstjad, 
neid juhata. Kes nõdrad, usus kinnita! 
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§ 26. Halastaja Salmana mees. Marta ja 
Maria. (Juudamaal.) (§ 28.) 

Luuk. 10, 23—43. 

. 1. Üks käsutundja kiusas Jeesust ja ütles: 
wffine: „Õpetaja, mis pean mina tegema, et ma igawese elu 
r/es mu pärin?" Issand wastas: „Mis on täsuraamatusse 

kirjutatud? Kuidas sa loed?" Käsutundja wastas: 
„Sina pead Issandat, oma Jumalat armastama kõigest omast 
südamest, ja kõigest omast hingest, ja kõigest omast wäest, ja koi-
gest omast meelest, ja oma ligimest kui iseennast." Jeesus ütles : „Sa 
oled õieti wastanud; tee seda, siis pead sa elama!" Aga tema tahtis 
ennast õiendada, ja ütles: ^Kes on minu l i g i m e n e ? " 

2. Jeesus wastas ja ütles: „Üks i n i m e n e 
läks Ieruusalemast alla Jeerika poole, ja s a t t u s 
r ö ö w l i t e kätte. Kui need tema riided ära rii-
sunud ja päälegi hoopa annud, läksiwad nemad ära 
ja jätsiwad teda pool surnud maha. Aga üks prees-
ter juhtus seda teed minema ja kui ta teda nägi, läks 

tema mööda. Nõndasamuti ka üks Leewit; ta tuli sinna, 
waatas, ja läks mööda. — Aga üks S a m a a r i a mees käis seda 
t e e d, j a t u l i t e m a j u u r e; ja kui ta teda nägi, sai tema 
süda haledaks. Ta astns ligi, walas õli ja wiina ta haawadesse 
ja sidus nad kinni; tõstis teda oma looma selga, wiis teda 
öömajale ja kandis tema eest hoolt. Ja kui tenia tõisel päewal 
ära läks, wõttis ta kaks teenari raha wälja, ja andis pereme-
hele, ja ütles: „Kanna tema eest hoolt, ja mis sa iial weel 
peaksid kuulutama, seda tahan ma tagasi tulles sulle maksta." 

3. Keda sa nüüd neist kolmest arwad sellele lähema 
olewat olnud, kes rööwlite kätte oli sattunud? Tema 

„See, kes tema pääle halastas." Siis ütles 
tema wasta: „ M i n e , ja tee s ina nõnda-

Wastus 
looga õnne
tumast. ГеЬа 

omalsed 
maha jäta-
wad, wüe-
ras aitab. 

Meie liai-
mine see, 

fes meie abi 
tarwitab. 

s a m u t i / 

ütles: 
Jeesus 

'.'loudlem 
seda ühte, 
mis tarwis 

4. Kui nemad käisiwad, läks Jeesus ühte alewisse, 
Petaania nimi, ja üks naene, M a r t a nimi, wõttis 
teda wasta oma majasse. J a temal oli õde, keda 
Mariaks hüüti; see istus Jeesuse jalgade ees, ja kuu-

las tema kõnet. Aga Martal oli palju tegemist nntmesuguse 
tööga, ja tema tuli sinna, ja ütles: „Issand, eks sa sest ei hooli, 
et minu õde laseb mind üksi waewa näha? Et ütle nüüd temale, 
ct tema mind aitaks." Aga Jeesus wastas ja ütles temale: 
„Marta, Vtarta, sa muretsed ja teed enesele tüli mitme asja yä-
rast. Aga ühte a s j a on t a r w i s ! M a r i a on enesele 
hää osa w a l i n u d , ja seda ei pea t e m a l t m i t t e ä r a 
wõetama." 
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M i n u lapsukesed, ärgem armastagem mitte sõnaga 
ega keelega, waid teuga ja tõega. 1. Ioh . 3, 18. A g a 
nõudke esiti J u m a l a r i i k i ja tema õigust, siis seda kõik 
peab teile Päälegi antama. Matt. 6, 33. 

Selet.: teenar = 30-40 lopilut. 
Katet.: 5. last: «temale hääd teeme lõige ihu hädas." 1. last: „Ju« 

malat üle lõigi asjade armastama." 3. läsl: «Jumala sõna hääl meelel 
luuleme ja õpime." 

«aul. nr. 449 (258). Nüüd paistab meile kauniste, 2. s. wiis 342. 

Mu südant, Issand, süüta sa Ka oma armu tulega. Gt mina armsals 
pean Sind, oma kallist Ieefutest, Ja armastan la ligimest, et mina usus 
tean. Gt fa nõnda armastades, walmistades omals liilmets Teed mind. 
taewa osaliseks. 

8 27. Ärakadunud lambast ja trahwa rahast. 
Ärataduuud pojast. (Kalileamaal.) (§ 29.) 

Luuk. 15. II. järk. 

1. Koik töllnerid ja patused tuliwad tema juure 
ffifnaau teda kuulma. Aga Wariseend sa kirjatundjad nurisesi-

larjane road ja ütlesiwad: „See w õ t a b p a t u s i d w a s t a 
lmnmast. ja sööb nendega." Siis rääkis tema neile need 

tähendamise sõnad: „Missugune inimene teie seast on, 
kellel s a d a lammast on , ja kui ta ühe neist ära kautab, eks 
ta jäta 99 kõrbe, \a eks ta lähe selle järele, mis on ära kadunud, 
kunni ta seda leiab? Ja kui ta leidnud, siis paneb ta seda õlade 
pääle rõõmuga. J a kui ta koju saab, siis kutsub tema sõbrad ja 
naabrid kokku, ja ütleb: „Olge minuga rõõmsad, sest mina olen 
oma kadunud lamba leidnud." 

2. „Ehk missugune naene on, kel kümme t rahwa 
Ж.*1 Ä r a h a on, kui ta ühe raha ära kautab, eks ta küünalt ei 
patust, naau . . . , . / _/ . /_ . J f , . „ ; . * „ . 5 

naene suuta põlewa, \a eks ta koda et puht, ja eks ta hoo-
"Ж° lega ei otsi, senni kui ta seda leiab? J a kui ta 

leidnud, siis kutsub ta kokku sõbrad ja naabrid, ja üt-
leb: „Olge minuga rõõmsad, sest ma olen trahma raha leidnud, 
mis ma olin ära kautanud." N õ n d a , ütlen mina teile, on 
rõõm J u m a l a i n g l i t e j u u r e s ühe p a t u s e p ä r a s t , 
kes mee l t p a r a n d a b " 

3. Aga tema ütles: „Ühel inimesel oli kaks 
Paluse poega . J a n o o r e m neist ütles ija wasta: „Isa, 

Й А anna mulle wara, mis minu osaks tuleb!" J a tema 
&Ä2i jaaas neile wara. Aga ei mitte kaua pärast seda aeaa 
»uile siSfe * «•> „ * - • * * * * • *..*-, i. * 4 

la saab. kogus noorem poeg tou kokku, w laks ära kaugele 
maale: sääl pillas tema wara ära, ja elas õnnetumas 

elus. Aga kui ta kõik oli ära hukanud, tuli sinna maale kange Lipp. Pillideaa püi>l>lua» [> 
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nälg; ja puudus hakkas tema kätte tulema. Ja tema läks ja 
asus ühe todauiku juure sääl maal; ja see läkitas teda oma wäl
iale sigu hoidma. J a tema püüdis oma kõhtu täita tühjest les-
tist, ja ükski ei annud neid temale. 

4. Aga kui ta p a r e m a d mõt t ed s a a n u d , 
Patuse ütles tema: ^Mitu palgalist on minu isal, kellel leiba 

Ч К З * küll on, aga mina lähen hukka nälja pärast? Ma ta-
m* maita l̂lN katte wõtta ja oma isa juure minna, ja temale 

wõtab, ütelda: Isa, ma olen pattu teinud taewa wasta ja 
sinu ees. J a mina ei ole enam wäärt, et mind su 

pojaks hüütakse: pea mind kui ühte oma palgalistest!" — Ja ta 
wõttis katte ja läks oma isa juure. Aga kui ta weel kaugel ära 
oli, nägi teda isa, ja tema sai haledaks, ta jooksis, hakkas tema 
ümber kaela, ja andis temale suud. Aga poeg ütles: „ Isa , ma 
o len p a t t u t e i n u d t a e w a w a s t a ja s i n u ees, j a ei 
ole enam w ä ä r t , et mind sinu po jaks hüütakse ." 
Aga isa ütles sulastele: „Tooge kõige kallim kuub ja pange tema 
selga, ja andke temale sõrmus sõrme, ja kingad jalga, ja tooge 
ja tapke nuumwasikas, ja söögem ja joogem ja olgem rõõmsad: 
sest see mu p o e g o l i s u r n u d , ja on j ä l l e e l a w a k s 
saanud ; tema oli k a d u n u d , ja on le i tud ." J a nemad 
hakkasiwad rõõmsad olema. 

5. Aga tema wanem poeg oli wäljal. J a kui 
^mis*J"*' tema seda laulmist ja tantsimist kuulis, kutsus tema 
armu üle ühe sulase ja kuulas, mis see pidi olellia. See ütles 

röümusmda. temale: „Su wend on tulnud, ja su isa on nuum-
wasika tapnud, et ta teda on terwelt jälle saanud." 

J a tema sai wihaseks, ja ei tahtnud mitte sisse nunna. — Siis 
läks tema isa wälja, ja palus teda. — Aga tema wastas: 
„Waata, nii mitu aastat teenin mina sind, ja ei ole iial üle 
sinu fõna astunud, ja sina ei ole mulle ka ühte sittugi annud, et 
ma oma sõpradega oleksin wõinud rõõmus olla. Aga kui see 
poeg tul i , kes sinu wara on nahka pannud, oled sina nuumwasika 
tapnud!" Aga isa ütles tema wasta: „Poeg, sina oled ikka minu 
juures, ja kõik, mis minu on, on sinu päralt. Vlüüd peaks siuu 
meel hää ja rõõmus olema, et see sinu wend oli surnud ja on 
jälle elawaks saanud; ja et ta oli kadunud ja on leitud." 

Ustaw on see sõna, ja töige wastawötmise wäärt et 
Kristus Jeesus maailma sisse on tulnud, palusid öudsaks 
tegema, kelle seast mina kõige ülem olen. l. Tim. I, 16. 

Selet.: l trahwa — 35 topitut. 
Katel.: 2. õpetus: «Kes mind ära kadunud inimest." 3. õpetus: 

»Mina usun — pattude andeksandmist." 
Laul NI. 340 (381), 3. Wiisil: Ieesulest ei jäta!,>ll. l«l. 

Kadund lammast karjane Otsib wäga hoolsast taga; Enam püüab 
Jeesuke, Mis on eksind, katte saada. Oh et töil nüüd tuleksid, Jeesus lut. 
jub patufid. 
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§ 28. Tiihendusesõm õhtusöömaajast. Künmest-
tuhandest talendist eht tigedast sulasest. (§ Ж) 

Luuk. 14, 16—24. SSttatt. 18, 21—35. 

Kuis 1. Jeesus ütles: „Üks inimene tegi suu re õh-
a?mu?ut- t u s ö ö m a a j a , ja k u t s u s p a l j u : ja läkitas oma 

set põlwia- sulase õhtusöömaaja tunnil neile, kes kutsutud, üllema: 
wab: „Tu lge , sest kõik on ju w a l m i s ! " Aga nemad 

hakkasiwad ennast kõik ühest suust w a b a n d a m a . 
Esimene ütles: „Mina olen põllu ostnud, ja pean wälja mi-
nema seda waatama; ma palun sind, Wabanda nnnd." Tõine 
ütles: „Ma olen wiis paari härgi ostnud, ja lähen neid kat-
suma; ma palun sind, Wabanda mind." Kolmas ütles: „Ma 
olen naese wõtnud, ja sellepärast ei wõi mina tulla." 

2. Ja sulane tuli tagasi, ja kuulutas seda oma 
Kû pöia- isandale. Siis wihastas koja isand, ja ütles oma su-
talse ja lasete: „Mine warsti wälja linna lüia u u l i t s a t e 
tutwad, ia p õ i k u u l i t s a t e p ä ä l e , ja too siia sisse waesed 

ja wigased, jalutumad ja pimedad." Ja sulane ütles: 
„Isand, see on tehtud, nõnda kui sa käskisid; aga weel on maad." 
Ja isand ütles sulase wasta: „Mine wälja teede pää le ja 
aedade ääre, ja saada nad sisse tulema, et minu koda täis saaks. 
Sest m i n a ü t l e n t e i l e , et üksk i neist k u t s u t u d me-
hi st ei p e a m i n u õ h t u s ö ö m a a e g a m a i t s m a . " 

3. Peetrus astus üks tõine kord Jeesuse juure ja 
w"öla.'aga ütles: „Issand, mitu korda pean ma, kui mu wend 

«n' «nnab т ц wasta eksib, temale andeks andma? Ons küllalt 
' seitse korda?" Jeesus wastas temale: „Ei, mitte seitse 

korda, waid seitsekümmend korda seitse korda. Sest taewariik on 
ühe k u n i n g a s a r n a n e , kes oma s u l u s t e g a t a h t i s 
aru p i d a d a . Kui ta hakkas arwama, toodi üks tema ette, 
sellel oli temaga kümmetuhat talenti wõlgu. Aga kui temal ei 
olnud maksta, käskis tema isand müüa teda ja tema naese ja 
lapsed, ja kõik, mis temal oli, ja maksta. Siis heitis sulane 
maha, ja ütles: „Isand, kannata minuga, mina tahan sulle kõik 
maksta!" Siis oli isandal hale meel selle sulase pärast, ta las-
kis teda lahti ja wõla jättis ta temale maha. 

4. Seesama sulane läks wälja ja leidis ühe kaas-
halaswmata su lase ; sellel oli temaga sada teenari raha wõlgu. 
ineie oma J a tema wõttis teda kinni, kägistas teda ja ütles: 

was7a"!l?me „Maksa mulle, mis sul wõlgu on minuga!" Siis hei-
tis kaasfulane tema jalgade ette maha, palus teda ja 

ütles: „Kannata minuga, ja mina tahan sulle kõik maksta!" Aga 
tema ei tahtnud mitte, waid heitis teda wangitorni. 

9* 
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5. Kui kaassulased nägiwad, mis sündis, faiwad 
Kuis nemad wäga kurwaks, tuliwad ja jutustasiwad ifon-

sell!"«« dale kõik, mis oli sündinud. Siis kutsus tema isand 
*°e"annu ^a enese ette ja ütles tema wasta: « S i n a t ige 

ei anna. s u l a n e , kõige su mõla olen mina maha jätnud, et 
sina mind palusid. Eks sina ka pidanud armu heitma 

oma kaassulase pääle, nõnda kui mina sinu pääle armu heitsin?" 
Ja tema isand sai wihaseks, ja andis teda waewajate kätte, künni 
tema pidi maksma kõik, mis mõlgu oli — N õ n d a teeb ka 
minu t a e w a n e I s a t e i l e , kui teie i gaüks omast 
südames t a n d e k s ei a n n a oma w e n n a l e t e m a 
eksitusi." 

Palju on kutsutud, aga pisut ära walitsetud. Matt. 22, 
14. Sest kui teie inimestele nende eksitused andeks annate, 
siis annab ka taewane Isa teile andeks. Aga kui teie ini-
mestele nende eksitusi andeks ei anna, siis ei anna ka teie 
Isa teie eksitusi mitte andeks. Matt. 6, 14. №. 

Katet.: 2 palwe. 5. palwe. 
Seiet.: 10.000 talenti hõbedat 20 miljoni rubla. 

Laul nr. 243 (383). Omal wiistl. 271. 
Issand, oma wiha secs ära sa mind nuhlle. Sest su Posg on wahe» 

mees, Armu saatnud mulle; Küll mul nüüd Palju süüd, Süsti armu anna, 
Ära wiha tänna! 

$ 29. M a s mees ja waene Laatsarus. 
Wariseer ja töllner. (Яаііьатааі) (§ Щ 

Luuk. Ui, 19—81; 18, y—14. П. järk. 

1. Siis ütles Jeesus Wariseeride wasta: „Üks 
Rilas ia r i k a s i n i m e n e o l i , see ehitas ennast purpuri 

maa"u>näs. ja kalli linase riidega, ja elas igapäelo rõõmsasti ja 
suuresti. Aga üks waene o l i . L a a t s a r u s 

n i rn i: see oli maas tema wärawa ees täis paisid. Ja ta püü-
dis oma kõhlu täita leiwa raasukesist, mis rikka laua päält maha 
langesiwad; aga koerad tuliwad ja lakkusiwad tema paiseid. Siis 
suri waene, ja inglid kandsiwad teda Abrahami sülle. Aga rikas 
suri ka ja maeti maha. 

>. J a kui ta põrgus suures w alus oli 
* Ä ° j a oma silmad üles tõstis, siis nägi tema A b r a -

maailmas l)«mi kaugelt, ja Laa t sa rus t t ema sü les . J a 
tema hüüdis: „Isa Abraham, heida armu mu pääle, 

ja läkita Laatsarus, et ta oma sõrme otsa wette kästaks ja minu 
keelt jahntaks, sest mind waewatakse wäga tuleleegis." Aga Ab-
raham ütles: „Poeg, mõtle, et sa oma hää põlwe oma elus 
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oled katte saanud, ja nõndasamuti Laatsavus turja; aga nüüd 
rõõmustatakse teda siin ja sind waewatakse. Päälegi on meie ja 
teie wahel suur wahe kinnitatud, et need, kes siit tahawad teie 
juure minna, ei wõi mitte: ega need, kes sääl on, ei saa säält 
siia meie juure tulla." 

3. Siis ütles rikas mees: „Ma palun siis sind, 
la,Ä1eha ^a' ^ fa teda läkitad minu isa kotta, sest mul on wiis 

et mel« wenda, et ta neile kinnitaks, et nemadki siia walu-
"""°°».° paika ei saaks!" Abraham ütles temale: „ N e i l on 

M o o s e s j a p r o h w e t i d , k u u l g u nemad 
n eid." Aga tema ütles: „Ei, mitte, isa Abraham, waid kui 
keegi surnutest nende juure läheks, siis parandaksiwad nemad 
meelt." Aga ta ütles temale: „Kui nemad Moose st ja pr oh-
w e t i d ei kuule, ega nemad iialgi ei wõtaks nõuu, kui keegi sur-
nuist üles tõuseks." 

4. Aga mõnede wasta, kes iseeneste pääle lootsi-
**"«0«"° wab, et nemad pidiwad õiged olema ja muid põlgasi-

»luule pääle wad, ütles tema selle tähenduse-sõna: „Kaks inimest 
läksiwad ülesse pühakotta palwet pidama, tõine oli 

W ä r i s e er ja tõine t o l lner. Wariseer seisis ja palus ise
eneses ni i : „Oh Jumal, mina tänan sind, et mina ei ole nõnda 
kui muud inimesed, riisujad, ülekohtused, abielurikkujad, ega nõnda, 
kui see töllner. Mina paastun kaks korda nädalas, ja annan 
kümnest kõigest, mis mul on!" 

5. Aga töllner seisis eemal, ja ei tahtnud oma 
Gönner silmigi taewa poole tõsta, waid lõi olna wasta rindu 

ma!âa?mu І а ütles: „Oh, Jumal, ole mulle patusele armuline!" 
Mina ütlen teile: Seesinane läks alla oma kotta 

paremine õigeks mõistetud kui tõine. Sest i g a ü k s , kes en-
liast ise ü l e n d a b , t eda a l a n d a t a k s e ; aga kes en-
na st ise a l a n d a b , t eda ü l e n d a t a k s e . " 

J a inimestele on seatud ükskord surra ja pärast seda 
kohus. Hebr. 9, 27. Seepärast arwame meie, et inimene 
õigeks saab usn läbi, ilma kasu tegusita. Room. 3, 28 

Katel. - 7. palwe. 3 õpetus: «igawest elu." 3. õpetus: „oma annetega 
walgustab." 

Laul nr. 336. (5,20), %, Cl) Jumal, nnü pääl. 
Crnal wiisil. 112. 

Ghl waewawad mind nüüd M u rasked patu süüd. Ma tahan, Jeesus, 
loota Ja sinult armu oota: Su hooleks ennast annan, Kas suren ma wõi elan. 
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§ 30 Jeesus laste sõber. Ritas noormees. 
Töötegijad wiinamäel. (S 32.) 

Matt. 18, 1—11. Mark 10, 13—31. Matt. Il», 13—20, 10. 
Luuk. 18, 15-30. 

1 Pärast seda astusiwad Issanda jüngrid tema 
»öine suu juure ja ütlesiwad: „Kes on küll kõige suu-

xemximwa" r em t a e w a r i i g i s ? " Jeesus kutsus ühe l a p s u -
kese enese juure, pani selle nende keskele seisma ja 

ütles: „ T õ e s t i , m i n a ü t l e n t e i l e , kui teie ümber 
ei p ö ö r a ja ei s a a kui l a p s u k e s e d , s i i s ei saa 
te ie m i t t e t a e w a r i i k i. Kes iseennast alandab, kui see lap-
suke, see on suurem taewariigis." 

2. Ja nemad tõiwad l apsukes i t ema j u u r e , 
Laste et ta neisse p i d i p u u t u m a ; aga jüngrid sõit-

wowariil" lesiwad neid, kes neid tema juure tõiwad. Aga kui 
Jeesus seda nägi, sai tema meel wäga haigeks, ja ta 

ütles neile: „Laske lapsukesed m i n u j u u r e t u l l a , 
j a ärge keelge ne id m i t t e , se st n i i s u g u s t e p ä r a l t 
on J u m a l a r i i k . Tõesti, mina ütlen teile: kes iial Ju-
mala riiki wasta ei wõta kui lapsuke, see ei saa mitte sinna sisse." Ja 
tema wõttis neid sülle, pani käed nende pääle ja õnnistas neid. 

3. J a kui tema ära läks tee pääle, jooksis üks 
'4itmee"°Ot= noormees tema juure ja küsis temalt: „Hää õpetaja, 

m i s ma pean t egema, et ma igaw ese elu 
p ä r i n ? " Jeesus ütles: „Tahad sina elu sisse minna, siis pea 
käsusõnad." Tema ütles: „Missugused?" Aga Jeesus was-
tas: „Sina ei pea mitte tapma; sina ei pea mitte abielu rik-
kuma; sina ei pea mitte warastama; sina ei pea mitte ülekohut 
tunnistama; auusta oma isa ja ema; ja fina pead oma ligi-
mest armastama kui iseennast." Siis ütles noormees: „Seda 
kõik olen mina pidanud oma noorest põlwest; mis mul weel 
waja on?" Ja Jeesus waatas tema pääle, ja armastas teda, 
ja ütles: „Ühte a s j a on sul waja, mine ja müü ä r a 
mis su l on, ja a n n a w a e s t e l e ; siis peab sul warandus 
taewas olema; ja tule käi minu järel!" Aga kui noormees seda 
kuulis, läks tema kurwa meelega ära, sest temal oli palju wara. 

4. Siis ütles Jeesus jüngrite wasta: „Wäe-
ншхаііті w a l t saab r i k a s t a e w a r i i k i . Sest see on 
ХІХіъ!та hõlpsam, et kamel nõela silmast läbi läheb, kui et ri

kas Jumala riiki sisse läheb." Aga nemad ehmatasi-
wad wäga ära, ja ütlesiwad: „Kes wõib siis õndsaks saada?" 
Aga Jeesus wastas: „Inimeste juures on see wõimata, aga 
Jumal wõib kõik teha." 
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5** Щ 

Jeesus õnnistab lapsutesi. 

I Ö M K Ä
 5- Jeesus rääkis weel selle tähenduse-sõnai „Tae-

"nunc on wariik on majaisanda sarnane, kes wara hommiku 
i,c «nn. тща läks t ö ö t e g i j a i d oma w i i n a m ä e l e pal-

kama. Kui tema töötegijatega ühe teenari raha pääle päewapalgaks oli 
leppinud, siis läkitas tema neid oma wiinamäele. Ja tema läks 
kolmandal tunnil wälja ja nägi tõisi turu pääl tööta seiswat, ja 
ütles nende wasta: „Minge ka teie wiinamäele, mis iial õige on, 
tahan ma teile anda!" J a nemad läksiwad. Jälle läks ta kuuen-
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dal ja üheksandal tunnil ja tegi nõndasamuti. Aga ühetõistküm-
nendal tunnil läks tema wälja, ja leidis tõisi tööta seiswat, ja 
ütles nende wasta: „Mis teie siin kõige päewa tööta seisate?" 
Nemad ütlesiwad temale: „Meid ei ole ükski palganud." Tema ütles 
neile: „Minge teiegi wiinamäele, ja mis iial õige on, peate teie saama," 

6. Aga õhtu ütles wiinamäe isand oma ülewaa-
si"«l?plll"a *ÖJa wcMa: „Kutsu töötegijad, ja a n n a n e i l e 
iagab.ons« nende palk, ja hakka w i i m a s t e s t p ä ä l e 

armup, ll. k u n n i es im es te ni." Ja kui need tuliwad, kes 
ühetöistkümnendal tunnil oliwad palgatud, saiwad nemad igaüks 
ühe teenari raha. Aga kui esimesed tuliwad, mõtlesiwad nemad, 
et nemad pidiwad enam saama; ja nemadki saiwad igaüks ühe 
teenari raha. Aga nemad nunsesiwad ja ütlesiwad: „Need wiim-
sed on aga ühe tunni tööd teinud, ja sina oled neid meie aruliseks 
teinud, kes meie päewa koormat ja palawat oleme kannud." Aga 
tema kostis ühele nende seast: „Sõber, mina ei tee sulle mitte 
liiga, eks sa ole minuga ühe teenari raha pääle leppinud? Ehk eks 
ei ole mul luba omaga teha, mis ma tahan? Wõi on sinul 
meel paha, et mina hää olen? N õ n d a s a a w a d w i i m s e d 
e s i m e s t e k s ja es imesed w i i m a s t e k s ; sest p a l j u on 
k u t s u t u d , aga p i s u t ä r a w a l i t s e t u d . " 

Loo mulle, Jumal, puhas süda ja uuenda mu sees 
kindel waim. Taaw. l. 51, 12. Nõnda ka teie, kui teie 
kõik olete teinud, mis teid on kästud, fiis ütelge: Meie 
oleme kslwatumad sulased, sest meie oleme teinud, mis 
meie kohus oli teha. Luuk. 17, 10. 

Katel.: 1. kas! (Jumalat kartma — tui laps). 8. õpetus: — ,ewan-
geliumi läbi kutsunud." 

Laul nr. 184 (417), 12. Wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. 143. 
Ets ma peaks ei armastama Sind. kes fa mind nii armastad? Kas 

peaksin sind kurwastama, Kes sa mind ikka rõmustad V Kui ma sind maha 
jätaksin, Siis oma hinge wihtalftn. 

§ 31. Laatsaruse ülesäratamine. «Juudamaal,) 
(§ 33.) 
Ioh. 11. П. järk. 

Uus" a l i L a a t s a r u s Petaaniast, Marta ja Maria wend, 
surm. oli haige. Siis talitasiwad tema öed Jeesuse juure ja üt-

lesiwad: „Issand, keda sina armastad, see on haige!" Aga 
kui Jeesus seda kuulis, ütles tema: „See haigus ei ole surmaks waid 
Jumala auuks, et Jumala Poega peab auustatama." Aga Jeesus 
jäi weel kaks päewa sinna, kus ta oli. Pärast seda ütles tema 
jüngritele: „Laatsarus, meie sõber, magab, aga mina lähen teda 
unest üles äratama." Tema jüngrid ütlesiwad: „Issand, magab 
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Laatsaruse ülesäratamine, 

tema, siis saab tema terweks." Siis ütles Jeesus neile õtse wälja: 
„ L a a t s a r u s on ä r a s u r n u d , aga läki tema juure!" 

2. J a ku i ta s inna, jõudis, oli Laatsarus juba 
neli päewa hauas olnud. Ja Marta läks tema wasta 
ja ütles Jeesusele: „Issand, oleksid sina siin olnud, 
minu wend ei oleks mitte surnud. Aga nüüdki tean 
mina, et Jumal sulle annab, mis sina iial tema 
käest palud." Jeesus ütles temale: „Sinu wend peab üles 

tõusma!" Marta kostis: „Ma tean, et ta üles tõuseb ülestõus-

Issand 
tuleb 

omalsid 
kosutama 
ja nende 

uslu 
kaswatama. 
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mises wiiinsel päewal." Jeesus ütles temale: „Ätiua o len 
ü l e s t õ u s m i n e ja e l u ; kes minu s i s se usub, see 
peab e lama, ehk t ema kül l sureb. Ja kes elab ja usub 
minu sisse, see ei pea igawesti ära surema. Kas sina seda nsud?" 
Ja tema ütles: „Jah, Issand, mina usun, et sina oled Kristus, 
Jumala Poeg!" Siis tuli ka Alana Jeesuse juure ja ütles: 
„Issand, oleksid sina siin olnud, minu wend ei oleks mitte ära 
surnud." J a ta nuttis. 

3. Kui nüüd Jeesus teda nägi nutwat ja Juuda 
luima wägi rahwast ka nutwat, siis hakkas ta süda walutama, tema 

meie ' meel sai wäga kurwaks ja ta ütles: „Kuhu olete teie 
Ä m Ä teda pannud?" J a nemad ütlesiwad: „Issand, tule 

ja waata!" Ja Jeesus nuttis. Siis ütlesiwad Juuda 
rahwas: „Waata, kuida tema teda on armastanud!" — Siis tuli 
Jeesus haua juure ja ütles: „Tõstke kiwi ä ra ! " Siis ul-
les Marta tema wasta: „Issand, tema haiseb ju, sest tema on 
ju neli päewa hauas." Aga Jeesus ütles: „Eks mina s u l l e 
ole ü t e l n u d , kui sa usuksid , s aaks id s i n a J u -
m a l a a u u n ä h a ? " Siis tõstsiwad nemad kiwi ära. Aga 
Jeesus tõstis oma silmad üles ja ütles: „Mina tänan sind, Isa, 
et sa mind oled kuulnud!" Kui ta seda sai ütelnud, hüüdis ta 
suure häälega: „L a a t s a r u s, t u l e wälja ." J a surnu tuli 
wälja, surnu mähtmetega mähitud. Siis ütles Jeesus: „Päästke 
teda lahti ja laste teda minna!" 

4. Nüüd uskusiwad tema sisse palju Juuda rah-
onlüf wast. A g a ü l e m a d p rees t r id ja W a r i s e e -

duwüif* r id kogusiwad suurekoh tu kokku ja ütlesi-
ag"ll"was- road : „Mis peame meie tegema? Kui meie teda nõnda 

eaw!d lotame, siis usuwad kõik tema sisse." Aga Käiwas , 
surm""!uiuu. kes sel aastal ülempreester oli, ütles: „Parem o n, 

kui üks i n i m e n e su reb r a h w a ee st ja 
m i t t e kõik r a h w a s hukka ei saa!" Aga sest päewast 
pidasiwad nemad nõuu, et nad teda ära tapaksiwad. 

Surm kus on nuu astel? Põrguhaud, kus on finn 
wõimus? Aga surma astel on patt, ja patu wägi on käsk. 
Aga tänu Jumalale, kes meile wõimust annab meie I s 
sanda Jeesuse Kristuse läbi. 1. Kor. 15, 66—57. 

Katet.: «Mina usun liha ülestõusmist." 
Laul nr. 204 (214), 1. Wiisil: Au. liitus oln» igawest. 199. 

Surm, lus nüüd sinu oda jäi, Kus põrgu haud su wõimusa Nüüd 
Kristus mulle eluls sai. Ghl meie waew lüll hirmus. Nüüd olgu Jumal 
tänatud, Gt surm on täiest surmatud Ja meile wõit on antud. 
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8 32. Kümme pidalitõbist Tõine fanuatamise 
ettekuulutus. Pime Ieerilo tee ääres. 

Tatteus. Jeesuse »võidmine Petaauias. ( § 3 4 ) 

Luuk. 17. Matt. 20. Markus 10. Luuk 18, 10. Matt. 26 
Ioh. 1-2. 

1. Kui Jeesus Jerusalemma läks ja ühte alewisse 
häda ŵ abi. fa*' № tuliwad tema wasta kümme p i d a l i t õ -

' b i s t meest. Nad seisiwad eemal, tõstsiwad häält ja 
ütlesiwad: „ J e e s u s , õpe ta ja , h e i d a a r m u meie 
pääle!" Kui ta neid nägi, ütles tema: „Minge ja näidake endid 
preestritele! „Ja kui nemad ära läksiwad, saiwad nemad puhtaks. 

2. Aga üks n e n d e st, kui ta nägi, et ta oli 
S l * terweks saanud, läks tagasi ja auustas Jumalat suure 

häälega, heitis tema jalgade ette silmili maha ja tänas 
teda. Ja see oli Samaaria mees. Aga Jeesus ütles: „Eks 
kümme p o l e p u h t a k s s a a n u d , kus need üheksa 
on? Eks muid pole leitud, kes oleksiwad tagasi tulnud Jumalale 
auu andma, kui aga see wõeramaa mees?" Ja ta üles temale: 
„Tõuse ü les ja mine, s inu usk on s ind a i d a n u d ! " 

3. Ja tee pääl wõttis Jeesus oma kakstõistkümmend 
Issand jüngrit isepäinis enese juure ja ütles neile: „Waata, 

lannmama. meie läheme üles Jeruusalemma, ja kõik peab lõpeta-
tämä, mis prohwetite läbi on kirjutatud inimese Po-

jast. Sest teda antakse ära paganate kätte, teda naerdakse ja teu-
tatakse, ja tema pääle sülitatakse. Ja kui nad teda saawad piit-
säga peksnud, siis tapawad nad tema ära, aga kolmandal päe-
wal veab tema jälle üles tõusma. Aga nemad ei mõistnud sest 
midagi, ja see kõue oli nende eest warjul. 

4. J a kui Jeesus Ieeriku linna ligi sai, istus üks 
2и5>° p i m e tee ä ä r e s ja ke r j a s . Aga kui ta rahwast 

nägema kuulis mööda minewat, kuulas tema, mis see pidi 
olema. Nemad kuulutasiwad temale: „Jeesus Naat-

saretist läheb mööda!" Siis kisendas tema wäga ja ütles: „ J ee-
sus, T a a w e t i poeg, h e i d a a r m u m i n u pää le!" Aga 
rahwas sõitles teda, et ta pidi wait olema. Aga tema kisendas 
weel enam: „Taaweti poeg, heida armu minu pääle!" — Jeesus 
jäi seisma, käskis teda enese juure tuua ja küsis: „Mis sa ta-
had, et ma sulle pean tegema?" Tema ütles: „Issand, et ma 
wõiksin jälle näha."Jeesus ütles temale: „Et näe jälle! S i n u 
usk on sind a i d a n u d ! " Ja sedamaid nägi tema jälle ja 
käis tema järel Jumalat auustades. Ja kõik rahwas, kes seda 
nägi, andis Jumalale kiitust. 
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5. Kui Jeesus Ieeriko linna sai, läks tema säält 
s S r Ä läbi. Ja sääl uli üks mees, Sakkeus nimi, töllne-
wasta" l**e Ülem ja rikas. See püüdis Jeesust näha, aga ta 

ei saanud mitte, et ta madal mees oli. Siis jook-
sis ta ette ja läks ühe metsmiissipuu pääle. Aga kui Jeesus sinna 
lai, waatas ta üles ja ülles: ..Sakkeus, tule usinasti maha, sest 
täna pean ma sinu kotta jääma!" Siis kuli ta sedamaid maha 
ja wöttis Jeesust rõõmuga wasta. 

6. Aga kõik, kes seda nägiwad, nurisesiwad ja üt-
«А* lesiwad: „Telna on ühe patuse mehe juures sees käi-
armu nud." Aga Sakkeus ütles Issandale: «Maata, I s -

'andmik sand, mina annan oina poole warandust waestele, ja 
kui ma kellelegi ülekohut olen teinud, annan mina 

nelja wõrra tagasi," Jeesus ütles tema wasta: „Täna on sel-
lele kojale õnnistus tulnud, sest et ka see Abrahami poeg on. 
Sest in imese P o e g on t u l n u d o t s ima ja õ n d s a k s 
t egema , m i s ä ra k a d u n u d on." 

7. Kuus päewa enne paasapüha tuli Jeesus Pe-
> шь*% taania, kus Laat arus oli, keda tema surnust oli üles 
ttmwn3s äratanud. Siis tegiwad nemad sääl temale õhtusööma-

aja. Marta talitas ja Laatsarus istus ka temaga 
lauas. Siis wõttis M a r i a n a e l a se lget ja w ä g a kallist 
n a r d i s a l w i, walas seda tema pähe, wõidis ta jalgu ja kui-
watas neid oma juukstega. J a koda sai täis salwi haisu. Siis ütles 
Juudas Iskariot: „Mispärast ei ole see salw mitte ära müüdud 300 
teenari raha eest ja waestele antnd?" Aga seda ütles tema, ei 
mitte, et ta waeste eest hoolt kandis, waid et ta waras, ja kukkur 
tema käes oli. Jeesus ütles: „Jäta leda rahule. Tema on mulle 
hää töö teinud. Waesid on ikka t e i e j u u r e s . Aga mind 
ei ole teil mitte ikka: Tema on salwi minu pääle walanud, et 
ta mind pidi matmiseks walmistama. J a kus iial armuõpetust 
kuulutatakse kõiges ilmas, sääl peab ka räägitama sest, mis tema 
on teinud, tema mälestuseks." 

Too Jumalale tunnistust ohwriks ja tasu ära Kõige-
kõrgemale onla töntused. Taaw. l. 50, 14. Inimese Poeg 
ep ole tulnud ennast laskma teenida, waid ise teenima ja 
oma hinge andma lunastamise hinnaks mitme eest. Matt.20,28. 

Katet.: 3. päätüll. 2. õpetus: .päästnud patust, surmast." 
Laul nr. 368 (280). Helde Ieesule, s. i. Wiisil: 167. 

Kange sõjamees! Põrgu haua feest Oled sa mind lunastanud. Surma, 
patu lautanud Oma were wäes. Kange sõjamees. 
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Ш. Issanda »lemapreeftri ««et ehk tema tannata 
mine j« surm. 

8 33. Issand sõidab Jeruusalemma 
ja uutab linnu pärast. Tõine templi puhas-

tamme. (§ 35.) 

tuSae lp TMel päewal kui. nemad Ieruusalema ligi 
,uidab saiwad ja Petwage poole Õlimäe juure tuliwad, läki-

Matt. 21, 11-22. Luuk. 19, 39-48 . Ioh. 12, 12—19 
Kui 

mingll! 
loidab 

omahinna, tas Jeesus kaks jüngrit ja ütles nende wasta: „Minge 
sinna alewisse, mis teie kohal on, ja sedamaid l e i a t e 

t e i e ü h e k i n n i s e u t u d e m a e e s l i , ja sälu tema 
juures: päästke need lahti ja tooge minu juure. J a kui teile 
leegi midagi ütleb, siis ütelge: „Issandale on neid tarwis!" siis 
läkitab tema sedamaid." — Aga see on sündinud, et pidi tõeks 
saama, mis on öeldud prohweti Sakaria läbi, kes ütleb: Ü t e l g e 
S i i o n i t ü t r e l o (linnale): „ W a a t a s i n u k u n i n g a s 
t u l e b s u l l e t a s a n e , j a i s t u b e e s l i s e l j a s , s ä l u 
s e l j a s , m i s k o o r m a k a n d j a e m a e e s l i p o e g 
on." 

2. Jüngrid tegiwad nõnda, kui Jeesus neid oli 
lu3in»at käskinud: nad tõiwad emaeesli ja sälu, ja paniwad 
wõtab oma riided nende pääle ja paniwad teda nende pääle 

tedâ w3sta. istuma. Aga palju rahwast lautasiwad omad nided 
tee pääle, tõised raiusiwad oksi puist ja heitsiwad tee 

pääle. Ja rahwas, mis eel ja taga käis, kisendas ja ütles: 
„ H o s i a n n a T a a w e t i p o j a l e : K i i d e t u d o l g u , 
kes t u l e b I s s a n d a n i m e l ! H o s i a n n a k õ r g e s ! " 

3. Ja kui tema ligi sai ja linna nägi, n u t t i s 
Hää t a t e m a p ä r a st ja ütles: „Kui sinagi teaksid sel 

p!3b"°ma omal päewal, mis sinu rahule tarwis läheb! Aga nüüd 
pÄast on se? stnu silma eest warjule pandud. Sest aeg tuleb 
nutma, sinu pääle, et su waenlased sinu ümber walli teewad, 

ja sind ümber piirawad, ja sind kõigipidi waewawad, 
ja ei jäta kiwi kiwi pääle, seepärast, et sa ei ole tunnud oma 
armu katsumise aega. — Oh Ieruusalem, Ieruusalem, kes sa 
tapad prohwetid ja neid, kes sinu juure on läkitatud; kui mitu 
korda olen mina sinu lapsi tahtnud koguda, otsegu kana kogub 
omad pojad tiibade alla, aga teie ei ole mitte tahtnud. 
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§ 34. Tähendusesõna kuningapoja pnlmast. 
Kohtu raha. (§ 36.) 

Matt. 22. 

rusutud l. J a Jeesus rääkis neile selle tähendusesõna: 
tutsumist. „Taewariik on ühe kuninga sarnane, kes om]a po-

jä le p u l m a d tegi. J a tema läkitas oma sulased 
wälja, pulma kutsuma: aga kutsutud ei tahtnud tulla. Siis lä-
kitas tema töist sulasid wälja ja ütles: „ütelge neile, kes on 
kutsutud: Waata, oma söömaaja olen ma walmistanud, mu 
härjad ja nuumweised on tapetud, ja kõik on malmis: tulge 
pulma!" Aga nemad ei hoolinud sest, ja läkstwad üks oma põl-
lule, ja töine oma kaubale. Aga töised wõtsiwad tema sulased 
kinni, teutastwad ja tapstwad nad ära. Aga kui kuningas seda 
kuulis, sai tema wihaseks, ja läkitas omad sõjamäed wälja ja 
hukkas tapjad ära, ja süütas nende linna põlema. 

2. Siis ütles tema sulaste wasta: „Pulmad on 
wawad küll malmis, aga kutsutud, ei ole nutte seda wäärt. 
»uw«' Seepärast minge teelahkmete pääle, ja kutsuge vulma 

nii palju kui teie iial leiate." Iasulased läkstwad 
wälja teede pääle, ja kogustwad kõik kokku, keda nad leidstwad, 
ja pulmakoda sai täis. 

б1 е 3. S i i s läks k u n i n g a s s i s s e ne id w aa-
pulma- t a m a, k e s l a u a s i s t u si w a d, ja nägi sääl ühe 

гііе- inimese, kellel pulmariiet ei olnud seljas. J a ta üt-
les tema wasta: „Sõber, kuidas oled sina siia sisse tulnud, ja 
sinul ei ole pulmariiet?" Aga tema ei saanud sõnagi suust. 
Siis ütles kunigas teenritele: „Siduge tema käed ja jalad kinni, 
ja heitke teda kõige sügawama pimeduse sisse, kus on hulumine 
ja hammaste kiristamine. Sest p a l j u on k u t s u t u d , aga 
p i s u t on ä r a w a li t setud." 

4 Siis läkstwad Wariseerid ära ja pidasiwad nõuu 
liSawlb Üheskoos, k u i d a s n e m a d t eda t e m a kõnest 

lohtu- p id iwl ld w õ r g u t a m a ; ja nad lükitasiwad tema 
rahaga. j u u r e oma jüngrid Heroodese seltsiga, ja ütlesiwad: 

„Õpetaja, meie teame, et sina tõsine oled, ja õpetad Jumala teed 
tõe sees, ja ei pea inimeste suurusest lugu; sellepärast ütle meile: 
kas sünnib kohluraha keisrile anda, wõi ei sünni?" 

5. Aga Jeesus mõistis nende tigeduse ära, ja üt-
И И * les: „Teie salalikud, mis teie mind kiusate? Näidake 
häbist mulle üks kohturaha tükk!" J a nemad tõiwad tema 

kätte ühe teenari raha. J a tema küsis nende käest: 
„Kelle kuju ja päältiri see on?" Nemad ütlesiwad tema wasta: 
„Keisri". Siis ürles tema nende wasta: „Andke si is k e i s r i l e , 
mi s k e i s r i kohus , j a J u m a l a l e , mis J u m a l a kohus 
on!" Ja nemad pniüwab scda wastust imeks ja lätsimad ära. 
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Täna tui teie tema häält kuulete, siis ärge tehke oma 
südameid mitte kõwaks. Hebr. 3, 7. I g a hing heitku üle-
mate alla, kellel kõige ülem meelewald on. Room. 13, 1. 

Katel.: 3. õpetus : „Ewangeliumi läbi kutsunud." 4. läsl. 
Saul иг. 273 (412), 1. Wüsil: Cu hing, uh Jeesus, tehlu mind. 37. 

Kristuse weri, õigus la, On minu auuluub lõpmata: Ses lõlban 
Jumalale nüüd, Ja tui ma taewa lähen siit. 

8 35. Kõige ülemast tasust. Waese lesenaese 
annist. Issanda ettekuulutamised. (§ 37.) 

Matt. 22. 21. Mark. 12. Luuk. 21. 

1. Ja üks käsutundja kiusas teda ja küsis: „Ö p e-
arnmsmse ta ja , m i s s u g u n e k ä s u s õ n a on s u u r kä-

läsl. sus?" Tema ütles talle: „ S i n a pead I s s a n -
dat oma J u m a l a t a r m a s t a m a kõigest 

o m a st süd amest j a kõigest o ma st h i n g est ja k õ i ge st 
o m a st m e e l e st. Seesama on esimene ja suur käsusõna. Aga 
tõine on selle sarnane: S i n a pead oma l i g imes t a r -
m a s t a m a kui iseennast. Neis kahes käsusõnas on kõik 
task ja prohwetid koos." 

2. Ja kui Jeesus ohwriraha kirstu kohal istus, 
iieŵ efe waatas tema, kuidas rahwas o h w r i r a h a k i r s t u 

pani, ja palju rikkaid paniwad palju sisse. Aga tema nägi 
ka ühe waese lese n a e s e kaks w e e r i n g i t sinna pane
wat, ja ütles: „Tõesti, mina ütlen teile, see waene lesknaene 
on enani kui kõik muud sinna sisse pannud. Sest need kõik on 
omast liaast warandusest pannud; aga see on omast waesusest 
kõik, mis temal oli, sisse pannud." 

3. J a nüüd läks Jeesus pühast kojast ära. Aga 
Йт"Еь üks tema jüngritest ütles temale: „Õpetaja, ennäe, 
watama''' missugused kiwid ja hooned need on!" Jeesus wastas 

ja ütles: „Neist ei jäeta mitte kiwi kiwi pääle, mis ei 
peaks ära kistama. — Ja kui teie nüüo näete seda hirmust 
ä r a k a u t a m i s e t ö ö d , siis põgenegu need, kes Juuda maal 
on, mägede pääle. Sest siis tuleb suur wiletsus, mäherdust ei 
ole olnud maailma algusest saadik, ega peagi mitte tulema." 

4. Ja otsegu wälk tõuseb hommiku poolt, ja pais-
Шйшта tab õhtu poole, nõnda peab ka i n i m e s e P o j a 

wiimane tulemine olema. Siis peab kõik rahwa sugu 
maa pääl hulguma, ja peawad nägema inimese Poja tulewat 
taewa pilwete pääl suure wäe ja auuga A g a s e st p ä e w a st 
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Lesenaese anne. 

ja t unn i s t ei tea Üksti, ei i n g l i d k i t a e w a s , kui aga 
m i n u I s a üksi. Seepärast walwate ja paluge, et teid wäärt 
arwatakse seisma inimese Poja ees." 

Hiis on armastus käsutäitmine. Room. 13, 10. Seesinane 
Jeesus, kes teilt on üles wõetud taewa, see peab tulema 
selsamal kombel, tui teie teda olete näinud taewa ära mine-
wat. Ap. t. 1, 11. 

Katel.: Käslude sissejuhatus. 2. õpetus: „säält tema tuleb tobut 
mõistma." 

Lipp. Piltidega piiblilugu. 10 
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Laul. nr, іоі (из). Omal wiisil, 202. 

See aeg on tõest ulse ees, Gt Kristus tulla jõuab Säält taewast suure 
auu sees. Ja rahwalt aru nõuab. Siis naer küll peab lõppema, Kui tules 
peab minema Koil maa ja taewas hulla. 

8 37. Kümnest lleitsist. Lammaste ja siktude 
lahutamisest ehk wiimsest otsast. 

Matt. 25, 1-13; 31—46. li. järk. 

1. Jeesus ütles: „Taewariik on kümne n e i t s i 
fJSa uile- sarnane, kes omad lambid wõtsiwad, ja läksiwad wälja 
mm oota» peigmehe wasta. Aga wiis nende seast oliwad mõist-
'neitsi" likud ja wiis rumalad. Kes rumalad oliwad, need 

wõtsiwad omad lambid, aga nemad ei wõtnud mitte 
õli enestega. Aga mõistlikud wõtsiwad lambid ja õli astjate sisse. 
Aga kui peigmees wiibis, saiwad nemad kõik uniseks ja uinusi-
wad magama. Aga kesk öösi kuuldi häält: „Waata , p e i g -
mees tu leb , m inge w ä l j a tema w a s t a ! " 

2. Siis tõusiwad kõik neitsid üles, ja walmistasi-
Tâ wõtab roat> oma lampistd. Aga rumalad ütlesiwad mõistlik-

wasta, kudele: „Andke meile oma õlist, sest meie lambid kus-
tuwad ära." Aga mõistlikud kostsiwad: „Gi mitte, et meil ei 
tule puudu nagu teil; minge ennemine kaupmeeste juure, ja ostke enes
tele." Kui nemad ära läksiwad ostma, tuli peigmees; j a kes 
w a l m i s o l iwad , l äks iw ad t e m a g a p u l m a ja uks 
pandi lukku. 

3. Wiimaks tuliwad ka tõised neitsid, ja ütlesiwad: 
humalad .^Issand, Issand, tee meile lahti!" Aga tema kostis: 
wälja." „Tõesti, mina ütlen teile, mina ei tunne teid mitte!" 

S e e p ä r a s t w a l w a k e ! s e s t t e i e e i t ea p ä e w a ega 
t u n d i , m i l l a l i n i m e s e P o e g tu l eb . " 

4. Aga kui inimese Poeg tuleb auu sees, ja kõik 
*iolu?b pühad inglid temaga, siis istub tema oma auujärje 
pidmna, pääl, ja kõik rahwas kogutakse tema ette. J a tema 

lahutab neid ära, nõnda kui karjane lambad sik-
kudest ära lahutab. J a tema paneb lambad oma paremale käele, 
aga sikud pahemale käele seisma. 

5. Siis ütleb kuningas n e i l e , kes tema pa-
i?seb?a r e m a l kael on: „ T u l g e s i i a , m i n u I s a õn-
elusse" n i s t a t u d , p ä r i g e k u n i n g r i i k , m i s t e i l e 

on w a l m i s t a t u d m a a i l m a asutamises t 
saadik. Sest mul on nälg olnud, ja teie olete mulle süüa 
annud, mul on janu olnud, ja teie olete mind jootnud; mina 
olen wõeras olnud, ja teie olete mind wasta wõtnud; mina 
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olen alasti olnud, ja teie olete mind katnud; unna olen haige 
olnud, ja teie olete mind waatama tulnud; mina olen wangis 
olnud, ja teie olete mu juure tulnud." Siis wastawad temale 
õiged : „Issand, millal oleme näinud sul nälga ehk janu ehk sind 
muidu hädas olewat — ja oleme sind teeninud?" J a kuningas 
saab neile wastama: „Mis teie i i a l ühe l e n e n d e 
mu w ä h e m a t e w e n d a d e seast o le te t e i n u d , seda 
olete t e i e m i n u l e te inud!" 

6, Siis ütleb tema ka n e i l e , kes p a h e m a l 
saadab"ta kael : „Minge ä r a m i n u s t , t e ie ä r a n e e t u d , 
wniusse. i g a w e sesse t u l e s s e , n: is k u r a d i l e ja 

t e m a i n g l i t e l e on w a l m i s t a t u d . Sest mul 
on nälg olnud, ja teie ei ole mulle süüa annud; mul on janu 
olnud, ja teie ei ole mind jootnud; mina olen wõeras olnud, ja 
teie ei ole mind wasta wõtnud ; mina olen alasti olnud, ja teie 
ei ole mind katnud; mina olen haige ja wang olnud ja teie ei 
ole mind katsuma tulnud." Siis ütlewad ka need temale: „Is-
fand, millal oleme meie näinud sul nälga ehk janu olewat, ehk 
sind wõera ehk alasti, ehk haige ehk wangis olewat, ja ei ole 
sind mitte teeninud?" Siis wastab tema neile ja ütleb: „Tõesti, 
mina ütlen teile: Mis teie iial ühele nende wähemate seast ei 
ole teinud, seda ei ole teie minulegi teinud!" —„Ja need lähe-
wad igawesesse walusse, aga õiged igawesesse elusse." 

Nõudke eneste õnnistust taga kartuse ja wäristusega. 
Wilipp. 2, 12. Walwake ja paluge, et teie kiusatuse sisse ei 
saa; waim on küll walmis, aga liha on nõder. Matt. 26, 51. 

Seiet.: Põlewad lambid — elaw ust; õli — Püha Waim ja tema 
anded. 

Katel.: 2. õpetus: „säält tema tuleb"... 3. õp.: „Mina usun igawest elu." 

Laul nr. 483 (біг>), l. Omal wiisil. 356. 

Ärgake, nii wahid hüüdwad, Ja linna tõrgest tornist laulwad: „Je» 
ruusalem, oh äria sa!" Süda öö on lätte jõudnud Ja wahimehed on ju nõud« 
nud: „Oh targad neitsid, tõukle ka! Ja wõtke lambid nüüd, Sest peigmees 
ootab teid! Halleluja! Nüüd rutale, Gt olete Koit walmis Talle pulmale!" 

§ 37. Surma nõuu Issanda wasta, 
paafatalle söömine ja jalgade pesemine. (39.) 

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. Ioh. 13. 

1. Aga kui Jeesus kõik need kõned sai lõpetanud, 
ütles tema oma jüngrite wasta: „Teie teate, et kahe 
päewa pärast paasapüha on, ja i n imese Poeg an-
takse ä ra r i s t i puua! " Siis tuliwad ülemad 
preestrid ja rahwa wanemad ülema preestri Käiwa 

Üleinprces 
ter on 
walmis 
surma 

minema. 

b * 
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kotta, ja pidasiwad isekeskis n õ u u , kuidas Jeesust kawalusega 
wõiks kinni wõtta j a ä r a t a p p a . Ja nemad ütlesiwad: „Ei 
mitte pühade ajal, et mässamist rahwa seas ei tõuse!" Aqa Iuu-
das Iskariot läks ülemate preestrite juure, ja ütles: „Mis teie 
lubate mulle anda? M i n a t a h a n teda teie k ä t t e ä r a 
anda!" Nemad pakkusiwad temale kolmkümmend hõbetükki. 
Sest ajast otsis tema parast aega teda ära anda, 

2. Hapnemata leibade esimesel päewal tuliwad 
S Ä jüngrid Jeesuse juure, ja küsisiwad: „Kus sa t ahad , 
lasrb ta et meie su l le p a a s a t a l l e peame w a l m i s -

walmistada, tarna?" J a tema läkitas Peetruse ja Johannese, ja 
ütles: „Minge linna, siis tuleb teie wasta inimene, see 

kannab weekruusi. Minge tema järel sinna kotta, kuhu tema sisse 
läheb, ja ütelge selle koja isandale: Kus on wõerastetuba, kus 
ma paasatalle oma jüngritega wõin süüa? Siis näitab tema 
teile suure toa ülewal. Sinna walmistage!" J a jüngrid leidsi-
wad nõnda, ja walmistasiwad paasatalle. 

3. J a kui tund tuli, istus tema maha, ja tema 
rttdwvâ d 12 jüngrit temaga. J a tema ütles: „Mina o l e n 
Ne ЙеГ südames t ig a t s e n u d seda p a a s a t a l l e 

t e i e g a s ü ü a , enne kui ma kanna tan . " — 
Aga nende sekka tõusis r i i d l e m i n e , keda neist pidi suu -
r e m a k s a r w a t a m a . Aga tema ütles neile: „Paganate ku-
ningad walitsewad. Aga suurem teie seast olgu kui noorem, ja 
ülem kui see, kes teenib." 

4. J a Jeesus tõusis õhtusöömaajalt üles, wõttis 
?land"llb rätiku, ja sidus enese ümber, walas wett waag-
jungte "asse, hakkas j ü n g r i t e j a l g u p e s e m a ja 
taia« rätikuga kuiwatama. Siis tuli tema Siimona Peetruse 

pestes. j u u r c ^ a9(X j e e ü t l e § . //cv§^an0/ kas sina mu jalgu pesed?" 
Jeesus wastas: „Mis mina teen, seda ei tea sina nüüd, aga 
pärast pead sina teada saama. Kui mina sind ei pese, ei ole sul 
osa minuga." — Siis ütles Siimon Peetrus jälle: „Issand, ei 
mitte üksi jalgu, waid ka käsi ja pääd!" Aga Issand pesi tema 
jalgu. Siis istus ta jälle maha, ja ütles: „Kas teie teate, mis 
mina teile olen teinud? Kui nüüd mina, teie Issand ja õpetaja, 
teie jalgu olen pesnud, siis peate teie ka ükstõise jalgu pesema: 
ühe õ p e t u s e - m ä r g i o len ma tei le a n n u d , et ka te ie 
n õ n d a t e e t e , k u i m i n a t e i l e o len te inud . " 

Ses oleme meie Jumala armastuse ära tunnud, et 
tema oma elu meie eest on jätnud; ja meie Peame ka oma 
elu wendade eest jätma. 1. Ioh. 3. 16. 

Katel.: 8. tast: .teda mitte ära ei anna." 5. last: ^hääd teeme lõiges 
ihu hädas." 

Laul nr. 66, 1. Wiisil: Armas Jeesus, awita. 169. 
Jeesus, ilmasüüta tall. Meie eest on surma saanud, Ja meid raste 

risti aü Täieste on lunastanud: Kes nüüd pattu kahetsewad, Jeesu surmast 
rõõmu saawad. 
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§ 38. Aracmdja saab awalikuks. Püha 
õhtusöömaaeg. Issanda lahkumise kõned. (§40.) 

Ioh. 13, 21—32. Mark. 14, 19—25. Matt. 26, 21—29. 
Luuk. 22, 19. 20. 1. Kor. 11, 23-25. 

1. Kui Jeesus seda oli ütelnud, sai tema koguni 
3U3«fanbb kurwaks, ja ütles: „Tõesti, mina ütlen teile, üts teie 
awaldama feaft annab mind ära!" Siis waatasiwad jüngrid üts-

tõise silmi ja oliwad kahe wahel, kellest tema pidi rää-
kima, ja nad küsisiwad järjestikku: „Kas mina see olen?" Jeesus 
wastas Johannesele: „See on see, kellele mina palukese sisse 
kastan ja annan." Ja tema kastis palukese sisse, ja andis seda 
Juudale Iskariotile, ja ütles: „Mis sa teed, seda tee usinasti!" 
Ja Juudas läks sedamaid wälja; aga öö oli. — Ja kui ta oli 
wälja läinud, ütles Jeesus: „Nüüd on inimese Poeg auustatud, 
ja Jumal on temas auustatud. Ühe uue käsusõna an-
nan m i n a t e i l e , et te ie üksto is t peate a rmas tama, 
n õ n d a ku i m i n a te id o len a r m a s t a n u d . Se st sa-
mast t u n n e w a d kõ ik , et te ie m i n u j ü n g r i d o l e t e , 
ku i t e i l a r m a s t u s t on isekeskis." 

2. Aga kui nemad sõiwad, wõttis Jeesus le iwa, 
õhw?üöma- tänas, murdis ja andis oma jüngritele ja ütles: 
ajas annab „ W õ t k e , sööge, see on m i n u i h u , m i s te ie 
omast?le eest an takse ; seda tehke minu mälestuseks. 
ammsead- Selsamal kombel wõttis tema ka kar ika pärast õhtu-

mise. ' söömaaega, tänas ja andis oma jüngritele, ja ütles: 
„Wõtke, jooge kõik s ä ä l t seest, s e e s i n a n e 

ka r ika s on u u s s e a d u s minu were sees, mis t e i e 
ja pal jude eest ä r a w a l a t a k s e pattude andeks a n d -
miseks ; s eda t e h k e , n i i m i t u k o r d a , kui t e i e sest 
j o o t e , m i n u m ä l e s t u s e k s . " 

3 J a kui nemad kiituselaulu saiwad laulnud, 
pmb'oma ütles Jeesus oma jüngritele: „Teie süda ärgu ehmatagu 
wiimse mitte. M i n u i s a m a j a s on m i t u eluaset. J a 

[aW mina lähen te i le aset w a l m i s t a m a . J a siis 
tahan mina jälle tulla, et t e i e o l e t e , kus m i n a 

olen. M i n a o len tee ja tõde ja e l u , ükski ei s a a 
I s a j u u r e , kui m i n u l ä b i . Sest r õ õ m u s t a j a , Püha 
W a i m , keda minu I s a t a h a b l äk i t ada minu nimel , 
s eesama p e a b te id õ p e t a m a kõik, m i s m i n a t e i l e 
o l e n ü t e l n u d . M i n a o len w i i n a p u u , teie w i i n a -
p u u o k s a d ; kes minu s i s s e j ä ä b , ja mina t e m a 
s i sse , see kannab p a l j u w i l j a , sest minuta ei wõi teie 
ühtegi teha — T õ e s t i , t õ e s t i , m i n a ü t l e n t e i l e , 
m i s te ie i i a l I s a l t p a l u t e m i n u n i m e l , seda an-
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n a b t e m a t e i l e . Maailmas on teil ahastnst, aga olge jnl-
ged, mina olen maailma ära wõitnnd." 

4. Siis tõstis Ieesns omad silmad taewa poole. 
Un» ja ütles: „Isa, tund on tulnud, auusta oma Poega, 
wwnse et ka Poeg sind auustaks. Püha Isa, hoia ka neid, 

at€terfffif*- keda sa mulle oled annud, omas nimes, et nemad üks 
palwe, oleksiwad, nõnda kui meie. P ü h i t s e ne id omas 

t õ e s , s i n u s õ n a on tõde. Aga mina ei 
palu mitte üksipäinis nende pärast, waid ka nende pärast, kes 
nende sõna läbi minu sisse usuwad. Isa, ma tahan, et, kus 
mina olen, ka nemad minu juures on, keda sa mulle oled annud, 
et nemad näewad minu auu. 

õnnistatud karikas, mis meie õnnistame, ets see ei 
ole Kristuse were osasaamine^ Veib, mis meie murrame, 
eks see ei ole Kristuse ihu osasaamine. 1. Kor. 10, 16. 

Katel.: 5. päätüll. 
Laul nr. 230 (334), з. Wiisil: Oh Jeesus, ülem abimees. ММ. 

Sa mesimagus leib! Oh anna mulle armust, Kui patt mu hinne 
pääle täib, Et pääsen tema hirmust. Su õigus, see nüüd latlu mind, Gt 
mul ei ole tarta sind, Kui istun sinu lauas. 

8 31). Issanda wõitlemine Ketsemane aias. 
(§ 41.) 

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. Ioh. 18. 

steScme l. Pärast seda läks Jeesus oma jüngritega üle 
' poole. K i i d r o n i jõe wälja Ol imäe le . J a tema 

ütles neile: „Sel ööl wõtate teie kõik endid minust 
pahandada." Peetrus wastas: „Ehk ka kõik peaksiwad endid sinust 
pahandama, ei taha mina iialgi pahandada!" Aga Jeesus ütles 
temale: „Tõesti, mina ütlen sulle: sel ööl, enne kui kukk saab kaks 
korda laulnud, salgad sina mind kolm korda ära." Peetrus ülles 
jälle: „Kui ma sinuga peaksin surema, ei taha mina sind mitte 
ära salata!" Nõndasamuti ütlesiwad ka kõik tõised jüngrid. 

2. Siis tuli Jeesus nendega ühte mõisa, mis 
vv>ianb Ke t semaneks hüütakse. J a tema ütles nende wasta: 

lannatama. „Istuge siia maha, kunni ma sinna lähen ja palun." 
J a tema wõttis enesega Peetruse, Iakobuse ja Johan-

nese, hakkas kurwaks saama, ja hirmust ahastust tundma. Ja ta 
ütles: „Minu h ing on kurb s u r m a n i ; jääge siia ja 
walwake minuga!" J a siis lahkus tema neist nii kaugele, kui kiwiga 
wõib wisata, heitis silmili maha, palus ja ütles: „Minu I s a , 
kui see wõib ol la , siis m ingu see ka r ikas mi -
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Issanda l)iinicn>õttleiiiiiu- ftetfemanet. 

nust mööda; omet i m i t t e nõnda , kui m ina t a h a n , 
w a i d ku i s ina t a h a d ! " 

'6. Siis tuli tema jüngrite juure tagasi ja leidis 
neid magawat Ja ta ütles Peetrusele: „Kas teie ei 
suuda ühte tundigi minuga walwata? Wa lwake ja 
pa luge, et te ie k iusa tuse sisse ei saa! 
W a i m on k ü l l w a l m i s , aga l i h a on nõ-

der." Siis läks tema töist korda ära ja palus: „Minu Isa, 
kui see karikas ei wõi minust mööda minna, siis sündigu sinu 
tahtmine!" Ja tema tuli ja leidis neid jälle magawat. Ja tema 

Issand 
wõidab 
paludes, 

luna luna-
rid uinu-

wad. 
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jättis neid sinna, läks ja p a l u s k o l m a t ko rda neidsamu 
sõnu. Ja ingel ilmus taewast ja kinnitas teda. Kui ta surmaga 
wõitlemas oli, palus tema Jumalat langemine. Aga tema higi 
oli kui werepisarad, need langesiwad maa pääle. — Ja tema 
tuli kolmat puhku, ja ütles jüngritele: „Mis teie magate! Tõuske 
üles, läki ära! Waata, see, kes mind ära annab, on ligi tulnud!" 

Waata, fee on Jumala tatt, kes maailma patu kannab. 
Ioh. 1, 26. Olge kasinad, walwake, sest teie waenlane, ku-
rat, käib ümber, kui möiraja lõukoer ja otsib, keda ta wõiks 
ära neelda. 1. Peetr. 5, 8. 

Katel.: Meie Isa palwe esimesed sõnad. 3. palwe, 
Laul nr. 55, 2. Armas Jeesus armastaja. Omal wiisil: 204, 

Arm. kes sina oled nutnud. Õlimäel werd higistan'd, Waewa sisse oled 
tõtnud, Mind nii wäga rõõmustand; Oled wõtnud kannatada Isa wiha 
meelega. Mis ei wõidud waigistada. Wõtsid surres lõpeta. 

ß 40. Jeesus wõetakse kinni ja wiiakse 
Hanna ette. Peetrus salgab teda ära. (§ 42.) 

Matt. 26. Mark. 14 Luuk. 22. Ioh. 18. 

ẑ is J««- 1» J a kui Jeesus alles rääkis, siis tuli palju rah-
das Issan- wast, keda ülemad preestrid ja rahwa wanemad läkita-

ann"ab. nud, mõõkade ja nuiadega, tulelontide ja lampidega; ja 
Juudas käis nende eel. Aga tema oli neile tähe an-

nud, ja ütelnud: „Kellele ma suud annan, t ema see on, 
teda wõtke kinni!" Ja warsti tuli tema Jeesuse juure 
ja ütles: „Tere, õpetaja!" ja andis temale suud. Aga Iee-
sus küsis: „Sõber, mispärast oled sina siin? Juudas, annad 
sina suuandmisega inimese Poja ära?" J a Jeesus läks wälja, 
ja ütles nende wasta: „Keda teie otsite?" J a nemad wastasiwad: 
„Jeesust Naatsaretist!" Tema ütles: „Mina olen see!" Siis laksi-
wad nemad tagasi ja langesiwad maha. Siis küsis tema neilt 
jälle: «Keda teie otsite?" Nemad ütlesiwad: „Jeesust Naatsare-
tist!" Jeesus kostis: „Mina olen teile ütelnud, et mina see olen. 
Kui teie nüüd mind otsite, siis laske need ära minna!" J a ne-
mad pistsiwad omad käed tema külge ja wõtsiwad ta kinni. 

2. S i i m o n P e e t r u s e ! aga ol i mõõk, 
ro?t§>ats J a kui nad nägiwad, mis pidi sündima, tõmbas tema 
püüab" І е^ е wälja, lõi ülema preestri sulast, ja raius tema 

parema kõrwa ära. Selle sulase nimi oli Malkus. Siis 
ütles Jeesus Peetrufele: „Pista oma mõõk tuppe! Wõi mõtled 
sina, et mina praegu ei wõiks oma Isa paluda, et ta mulle saa-
daks enam kui kakstõistkümmend legioni inglid? Aga kuidas peak-
siwad kirjad tõeks saama?" Ja tema puutus sulase kõrwa, ja 
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tegi selle terweks. Aga neile, kes tema pääle oliwad tulnud, ütles 
tema: „Teie olete wälja läinud otsegu rööwli pääle mõõkade ja 
nuiadega. Ma olen iga päew teie juures pühas kojas olnud, ja teie 
ei ole minu külge käsi pistnud. Aga see on teie tund ja pimeduse 
wõimus." — Siis jätsiwad teda kõik jüngrid maha ja põgene-
siwad ära. 

3. Aga wäehulk ja Juuda rahwa sulased sidusi-
Issand rociD teda ja wiisiwad teda H a n n a , endise ülema-
Hanna preestri juure See oli Käiwa äi, kes sel aastal ülem-
.wiialsc. preester oli. Aga Hannas küsis Jeesuselt tema j u n g -

r i t e ja tema õpe tuse pärast. Jeesus kostis temale: 
„Mina olen awalikult maailma ees rääkinud ja salaja ei ole 
mina ühtigi rääkinud. Mis sa mult küsid? Küsi neilt, kes on 
kuulnud, mis ma olen rääkinud." Kui ta nõnda ütles, lõi üks 
ülemapreestri teener Jeesust kepiga, ja ütles: „Kas su nii ülem-
preestrile wastad?" Jeesus kostis temale: „Kui ma kurjasti olen 
rääkinud, siis tõenda seda, aga kui ma hästi olen rääkinud, mis 
sa mind lööd!" — Siis läkitas Hannas teda kinni seutult ülema-
preestri K ä i w a juure. 

4. Siimon P e e t r u s aga oli kaugel t I e e -
Pe?rus [ufе j ä r e l käinud, ja Johannes temaga. See oli 

salgajaks ülemapreestri rahwaga tuttaw, ja läks Jeesusega 
fetrbäneft ülemapreestri loua. Aga Peetrus seisis wäljas ukse 

ees. Siis läks Johannes, rääkis uksehoidjaga, ja 
wiis Peetruse sisse. Nüüd ütles uksehoidja tüdruk Peetruse wasta: 
„Eks sinagi ei ole selle inimese jüngritest?" Tema ütles: „Gi 
ma mõista, mis sa räägid!" Ja tema läks wälja õue, ja kukk laulis. 

5. Aga sulased ja teenrid seisiwad õues, ja oliwad 
Kuis ta süte t u l d t e i n u d teinud, et külm oli,ja soojenda-
tolma" siwad endid; aga Peetrus seisis nende juures ja soo-

sanda ara jendas ennast. Siis läks tema ukse poole, aga juba 
salgab, nägi teda üks tõine tüdruk, ja ütles neile, kes sääl 

oliwad: „See oli Naatsareti Jeesusega!" Aga tema 
salgas töist korda wandega kinnitades: „Mina ei tunne seda mi-
mest mitte!" Aga üürikese aja pärast nägi teda üks ülemapreestri 
sulane, selle sugulane, kelle kõrwa Peetrus oli ära raiunud, ja 
k i n n i t a s : „Kas ma sind temaga aias ei näinud?" J a sinna 
tuliwad kõik, kes sääl seisiwad, ja ütlesiwad: „Tõesti, sinagi oled 
nende seltsist, sinu keel tunnistab sind üles. Sina oled Kalilea 
mees!" Siis hakkas ta ennast w ä g a ä r a n e e d m a ja wan-
duma: „Gi ma t u n n e seda inimest?" J a kukk laulis 
töist korda. — Ja Issand pööras ennast ümber ja waatas Peet-
rnse pääle. Ja Peetruse meele tuli Issanda sõna: „Enne kui 
kukk kaks kord laulnud, salgad sina mind kolm korda ära!" J a 
Peetrus läks wälja, ja nuttis kibedasti. 

Ükski ei wõta minu elu minu käest, waid mina jätan 
seda iseenesest. Ioh 10, 18. Hest kurwastus Jumala pärast 
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saadab meeleparandust õnnistuseks, mis ei kahetsew; aga 
maailma kurwastus saadab surma. 2. Hox. 7, 10. 

Katel.: 8 task. 6. palwe. 3 õpetus: „oma annetega walgustatud." 
Laul nr. 73 (178), 1. Wiisil: Cl) occfuö, ülem abimees. 204. 

Oh Jeesus, sinu ahastus. Su waew ja sinu walu. Mul seislu ilta 
silma ees N'i laua, lm mul elu, Gt hoian lõige patu eest. Ja püüan sinu 
surma wäest Siin uues elus lüia. 

§ 41. Jeesus ülemapreeftri Käiwa ja 
suure kohtu ees. Juuda ots. (§ 43.) 

Juuda 
n'llimulil 

lohus 
otsib wale-
tunnistusi 

Jeesuse 
wasta. 

Iee-

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. 

1. Hanna juurest wiidi Jeesus kinni seutult ülema-
preestri K ä i w a juure, kuhu kirjatundjad ja wanemad 
oliwad kokku tulnud. Aga ülemad preestrid ja kõik 
suur kohus otsisiwad waletunnistusi Jeesuse wasta, et 
teda saaks surmata, aga nad ei leidnud ühtigi. Ja 

mis nad ka tunnistasiwad, siiski ei olnud nende tunnistused ühe-
sugused. Wiimaks tuliwad kaks wale tunnistusmeest ette, ja üt-
lesiwad: „Tema on ütelnud: Mina wõin Jumala templi maha kis-
kuda, ja kolme päewaga seda üles ehitada." J a ülempreester 
tõusis üles ja ütles tema wasta: „Kas sa midagi selle pääle 
ei wasta, mis need sinu wasta tunnistawad?" Aga Jeesus ei 
wastanud midagi. 

2. Siis tõusis ülempreester üles, ja ütles 
Ашз suse wasta: „Min a w a n n u t a n s ind e l a w a 
Issanda J u m a l a j u u r e s , et s i n a mei le ü t led , kas 

suurwastus. ^ oUb K r i s t u s , J u m a l a Poeg?" Jeesus 
ütles temale: „Jah , m i n a o l e n ! O m e t i ü t l e n m i n a 
t e i l e : sest ajast n ä e t e te ie i n imese P o j a i s t u w a t 
J u m a l a wäe p a r e m a l pool ja t u l e w a t t a e w a pil-
w ed e p ä ä l." 

3. Siis käristas ülempreester omad riided lõhki. 
Issand Ja ütles: „Tema on Jumalat teutanud, mis meile 

inõlstetalse enam tunnistusmehi tarwis on? Waata, nüüd olete 
furmQ teie tema Jumala teutamist kuullwd. Mis teie ar-

wate?" J a nemad kõik wastasiwad: „Tema on surma wäärt!" 
Ja nemad sülitasiwad tema silmi, petsiwad teda, lõiwad teda 
keppidega, ja ütlesiwad: „Kuuluta meile kui prohwet, Kristus, kes 
sind lõi?" J a wara hommiku pidasiwad kõik ülemad preestrid 
ja rahwa wanemad nõuu Jeesuse wasta, kuidas teda surma 
saata J a nemad sidusiwad ta kinni, ja saatsiwad teda maa-
walitseja P o n t s i u s e P i l a t u s e k ä t t e . 
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4. Aga fui J u u d a s nägi, et ta oli hukka 
tfroonbia mõistetud, kahetses tema seda, tõi oma kolmkümmend 

hõbetükki jälle ülemapreestri ja wanemate kätte, ja üt-
les: „Mina olen pattu teinud, et ma waga were olen ära wala-
mid!" Aga nemad ütlesin?ad: „Mis meil seega tegemist? katsu 
sina ise!" J a tema wiskas hõbetükid maha templisse, läks kõr-
wale, ja voos ennast ülesse. Aga ülemad preestrid wõtsiwad 
hõbetükid, ja ütlesiwad: „Neid ei sünni mitte ohwrikirstu panna, 
sest see on were hind!" J a nad ostsiwad nende eest potisepa põllu 
matmisepaigaks wõerastele. Seepärast hüüti seda põldu were-
põlluks. 

Kes ei ole pattu teinud, ja kelle suust Pole Petust lei-
t ud ; kes ei sõimanud wasta, kui teda sõimati, kes ei äh-
wardanud, kui ta kannatas; waid andis selle booleks, kes 
õieti kohut mõistab. 1. Peetr. 2, 21. 22. 

Kat,: 8. last, 2. õpetus: ,Jumala ainussündmud Poeg." «tõsine Ju» 
mal." 6. ja 7. palwe seletus. 

N. Ir. nr. 183, l. Wiistl: Oh wllga Jumal, fež. -ізи. 
Sa niägew walumees, Sa rändad surma rada, Sind, Jeesus, täname, 

©t kannad meie häda; Suur sinu lurmastus, Su ahastus ja hirm, Su 
wcrmed merised, Nänl sinu risti surm! 

§ 42. Jeesus Pilatuse ja Heroodese ees. 

Matt. 27. Mark. 15. Luuk. 23. Ioh. 18. 

1. Siis wiisiwad nemad Jeesuse Kaiwa juurest 
^udlaöte P i l a t u s e k o h t u k o t t a J a see oli hommiku 
Pilatuse roara. Aga nemad ei läinud mitte ise kohtukotta, et 

"*• nemad roojaseks ei saaks. Siis läks Pilatus nende 
juure wälja, ja küsis: ,,Mis teil on kaebtust selle inimese pääle?" 
Vtemad kostsiwad: „Kui tema mitte kurjategija ei oleks, siis ei 
oleks meie teda sinu kätte ära annud." Pilatus ütles: „Wõtke 
teie teda, ja mõistke oma käsu järele tema üle kohut." Nemad 
ütlesiwad: ..Meil ei ole luba kedagi surmata." Ja nemad hakkasi-
wad tema pääle kaebama, ja ütlesiwad: ..Meie oleme leidnud, et 
ta rahwast ära pöörab, ja keelab keisrile kohturaha andmast, ja 
ütleb ennast K r i s t u s e , ü h e k u n i n g a o l e w a t " 

2. Siis läks Pilatus jälle kohtukotta, kutsus 
iueluula- Jeesuse ja küsis: „Oled sina Juuda rahwa kuningas?" 

mine.' Jeesus kostis: „ M i n u k u n i n g r i i k e i o l e 
m i t t e s e st m a a i l m a st; oleks' minu kuningriik 

siit, küll mu teenrid oleksiwad wõidelnud, et mind 
Juuda rahwa kätte ei oleks ära antud." Siis küsis Pilatus: 
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„Oled sina ommeti kuningas?" Jeesus kostis: „Jah. mina olen 
kuningas! Ma olen seks sündinud, et ma tõele pean tunnistust 
andma; ja i gaüks , kes tõest on, kuu leb m i n u hää l t . " 
Pilatus ütleb temale: „Mis on tõde?" Siis läks ta wälja Juuda 
rahwa juure, ja ütles: ^Mina ei leia temast ühtegi süüd!" Aga 
nemad ajasiwad tema pääle ja ütlesiwad: „Tema annab rahwäle 
paha nõuu, õpetab Juuda maad mööda ja on alganud Kali-
lea maalt siit saadik." Aga kui Pilatus Kalilea maad kuulis ja 
teada sai, et Jeesus Heroodese walitsuse all oli, läkitas tema 
teda Heroodese juure, kes neil päiwil ka Ieruusalemas oli. 

3. Aqa H e r o o d e s sai wäga rõõmsaks, kui ta 
H?r°!dese Jeesust näha sai; sest ta oleks teda hää meelega ju 

ees. ammugi näinud, seepärast, et ta palju temast oli kuul-
nud, ja lootis temalt imetähte näha saada. Küll ta 

küsis nüüd temalt mitme sõnaga; aga Jeesus ei wastanud temale üh-
tegi. Aga kui Heroodes oma sõjameestega teda oli naernud, pani 
ta walge riide tema ümber ja läkitas teda jälle Pilatuse juure. 
Sel päewal saiwad Pilatus ja Heroodes töine töisega sõbraks; 
enne oliwad nemad töine töise pääle wihased olnud. 

Kes teie seast wöib pattu minu pääle tunnistada? 
Joh. 7, 46. Eks teie ei tea, et maailma ssprus on waen 
Jumala wasta? Jaak. 4, 4. 

Katel.: 2. õpetuse seletus. 2. palwe. 
U. lr. nr. 183. 2. Wiisil: Oh waga Jumal, les. 230. 

See lõtk on meie süü, Mis ssna, Issand, kannad, Sa meie asemel. 
Gnd armust ohwrils annad. Sa listi sambale Lääd meie koormaga; Sest 
sina süüta tall. Mis turja tegid sa? 

§ 43. Pilatus mõistab Jeesuse surma. (§ 45.) 
Watt 27. Mark. 15. Luuk. 23. Joh. 19. 

Jeesus 1. Pilatus kutsus ülemad preestrid ja rahwa üle-
'°-°"Й* mad kokku ja ütles nende wasta: „Ma olen seda ini-

heitmwe mest teie ees üle kuulanud, ja pole temast ühtegi süüd 
Ä ' J ä S leidnud, ;ega Heroodeski." Aga nemad kisendasiwad 

seda enam. — Siis oli pühiks maawalitsejal wiis 
rähmale ühte wangi lahti lasta, keda nemad tahtsiwad. Aga 
nüüd oli neil üks kuulus wang, keda hüüti P a r r a b a k s, kes 
oli mässamise ja tapmise pärast kinni pandud. Pilatus ütles 
nende wasta: „Kumba teie tahate, et ma teile lahti lasen, Par-
raba wõi Jeesuse, keda hüütakse Kristuseks?" — Aga ülemad 
preestrid ja wanemad meelitasiwad rähmast, et nemad Parraba 
lahti palukstwad. „Ja nemad ütlesiwad: „Parrabas!" Siis küsis Pi-
latus: „Mis pean mina siis Jeesusega tegema? Vtemad karjust-
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Ennäe inim esi! 

road: „Löö teda risti, löö teda risti!" Pilatus ütles kolmat puhku 
nende wasta: „Mis siis tema on kurja teinud?" Aga nemad karju-
siwad weel enam: „Löö teda risti!" 

2. Kui Pilatus nägi, et weel enam kära sündis, 
w?mest wõttis tema wett, pesi käsi rahwa nähes, ja ütles: 

m̂ iê uu- » ^ a olen ilma süüta sellesinase õige werest!" Siis 
luninga wastas terwe rahwas: „Tema w e r i t u l g u meie 

teuwmwe pää l e , ja meie l a s t e p ä ä l e ! " Siis laskis tema 
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Parraba lahti; aga Jeesust lastis tema piitsaga peksta ja 
tahtis teda siis lahti lasta. — Ja sõjamehed kogusiwad Iee-
suse ümber kokku, paniwad tema ümber purpurimantli, punusi-
wad krooni kibuwitsust, ja paniwad selle tema pähe; nad andsiwad 
pilliroo kepi tema paremasse kätte, heitsiwad tema ette põlwili 
maha ja ütlesiwad naerdes: „Tere, Juuda rahwa kuningas!" Ja 
nad sülitasiwad tema pääle, wõtsiwad pilliroo ja lõiwad seega 
tema pähe. — Siis laskis Pilatus Jeesuse wälja wiia, kibu-
w i t s a k roon pääs j a p u r p u r i m a n t e l s e l j a s , ja Pi-
latus ütles nende wasta: „Ennäe i n i me st!" 

3. Aga ülemad preestrid ja nende sulased karjust-
Pilatus wad: „Poo risti! poo risti!" Pilatus ütles nende wasta: 
ы А „Wõtke teie teda ja pooge ta risti, sest mina ei leia 

IuüdaWte temaft süüd!" Aga Juuda rahwas kostis: „Meie kasu 
otsuse, järele peab tema surema, sest ta on iseennast Jumala 

Pojaks teinud. Kui sa selle lahti lased, s i i s ei ole 
s i n a m i t t e k e i s r i sõber; sest kes iseennast kuningaks teeb, 
on keisri wastane!" Kui nüüd Pilatus seda sõna kuulis, istus ta 
kohtujärjele, ja tegi otsuse, et nende palwe järele pidi sundima. 
J a ta andis Jeesuse nende kätte risti lüüa. 

Tõesti, meie haigused on tema enese pääle wõtnud 
ja kõik meie walu kannud; aga meie arwasime teda tema 
enese süü pärast wigaseks tehtud, Jumalast pekstud, ja 
waewatud olewat. Aga tema on meie ülekohtu pärast ära 
rõhutud ; karistus oli tema pääl, et meil pidi rahu olema, 
ja tema muhkude läbi on meile terwis tulnud. Ies. 53,4.5. 

Katel,: 2. õpetus: „kannatanud Pontfiufe Pilatuse all." 
Wiisil: Oh Jeesus, sinu walu. 37 l>. 

Oh pää, täis werd ja jooni, Täis haawu, walu la. Kuis kannad otas-
krooni Nüüd häbiks, naeruks sa. Oh pää, su taewa ilu Ma muidu imestan. 
Nüüd kannad teutust, walu: Sind mina terwitan. 

§ 44. Jeesuse ristilöömine. (§ 40.) 
Matt. 27. Mark. 15. Luuk. 23. I oh . 19. 

Issand *• Kui sõjamehed teda oliwad naernud, wõtsiwad 
waluteel nemad purpuri-mantli tema seljast ära, ja paniwad 
~!\mab tema oma riided tema selga, ja w i i s iwad t eda 

wälja, et teda r i s t i lüüa. J a tema k a n d i s o m a 
r i s t i . Aga kui nemad läksiwad, leidsiwad nemad ühe Küreeni 
linna mehe, S i i m o n nimi, kes wäljalt tuli. Teda sundisiwad 
nemad tema risti kandma. 

2. Ja suur hulk rahwast käis tema järel ja naisi, 
м Ж kes k a e b a s i w a d j a n u t s i m a d. Aga Jee-
nutjaid sus pööras ennast ülnber nende poole, ja ütles: «Je-
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Jeesuse ristilöömine. 

ruusalema tütred, 
ja oma lapsi, 
wasta öeldakse: 
meid! Sest kui 
sündima?" — 

3 

ärge nutke mind, waid nutke iseendid 
Sest waata, päewad tulewad, millal mägede 
langege meie pääle! ja mäe kinkudele: katke 

seda toorele puule tehakse, mis siis kuiwale peab 

Temaga wiidi ka kaks kurjategijat 
kui nad sinna paika saiwad, 

Issand 
puualse hukata. 

Ч И Г g a t a k s ehk p ä ä l a e a s e m e k s h ü ü t a k s e , sääl 
Ja 

wälja ära 
mis Kot-
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l õ i w a d nemad ta r i s t i ja ka kurjategijad, tõise paremale, 
tõise pahemale poole. Aga see oli kolmas tund, kui nemad teda 
risti lõiwad, 

4. Pilatus kirjutas p ä ä l k i r j a ja pani selle 
Hud r i § t i külge. Kreeka, Ladina ja Hebrea keeli: „ J e e s u s 

Jeesus oi: N a a t s a r e t i st, J u u d a r a h w a kuningas!" 
lumngas Siis ütlesiwad ülemad preestrid Pilatusele: „Ära kir-

juta mitte: „Juuda rahwa kuningas!" Pilatus kostis: „Mis ma 
olen kirjutanud, olen ma kirjutanud!" 

5. Kui sõjamehed Jeesuse oliwad risti löönud, 
waamine wõtsiwad nemad tema riided ja jagasiwad neid eneste 

täidab, mis keskel. Aga et kuub õmblemata oli, terwelt kootud, 
tuulutanud, siis ütlesiwad nemad: „Ärgem kiskugem seda mitte lõhki, 

waid heitkem liisku, kelle päralt ta peab olema. See 
sündis, et kiri tõeks saaks, mis ütleb: „Nemad on minu riided 
isekeskis jaganud ja minu kuue pärast liisku heitnud." Taaw. l. 
22. J a sõjamehed istusiwad ja hoidsiwad teda sääl. 

W a a t a see on J u m a l a T a l l , kes maai lma patu ära 
kannab. I o h . 1, 29. 

Seiet.: 3. tund hommiku on lell 9 meie aja järele. 
Katet.: 2. õpetus: „ristilöödud." 

Laul nr. 9Я (1S4), Oinal wiisil 287 

See, kes ristifambas ripub, Jeesus, on mu armastus. Tema poole 
süda lipub. Kadugu muu rõõmustus! Saadan, i lm ja liha lust Saatwad surma, 
hukatust; Tõsist elu olen saanud, Sest et Jeesus kannatanud. 

§ 45. Jeesuse wiimsed sõnad ja surm. 
(§ 47) 

Matt. 27, 39—54. Mark. 15, 29—41. Luuk. 23, 34—49. I oh . 
19, 25—30. 

1. Aga kui nad teda oliwad risti löönud, hüüdis 
efl?ena 5** Jeesus ja ütles: „J s a, an n a n e i I e and e k s, sest 
waenlaste л е m а $ е i tea, m i s nad t e e w a d ! " (1.) Aga 

temus. möödaminijad t e u t a s i w a d teda, wangutasiwad 
pääd ja ütlesiwad: „Kes sa templi maha kisud ja kolme päewaga 
üles ehitad, aita iseennast: oled sina Jumala Poeg, siis astu 
risti päält maha!" Nõndasamuti naersiwad teda ka ülemad preest-
rid, kirjatundjad ja wanemad, ja ütlesiwad: „Muid on tema ai-
danud, iseennast ei wõi tema mitte aidata! Kui tema Israeli 
kuningas on, siis astugu tema risti päält maha, siis tahame 
meie teda uskuda." Viii teutasiwad teda ka sõjamehed. 
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2. Aga ka töine kurjategija teutas teda ja ütles: 
m̂as s",u"'"Kui sa Kristus oled, siis aita iseennast ja meid!" 
risli pääl. Aga töine sõitles teda ja ütles: „Kas sina Jumalat 

ei karda, kes sa sessamas hukatuses oled? J a meie küll 
õiguse poolest, sest meie saame kätte, mis meie töö wäärt on, aga see 
ei ole ühtegi paha teinud!" Ja tema ütles Jeesuse wasta: „Is-
fand, mõtle minu pääle, kui sa oma kuningriiki tuled!" J a Iee-
sus ütles temale: „Tõest i , mina ü t l e n su l l e , täna pead 
sa m i n u g a p a r a d i i s i s olema!" (2.) — Aga risti juures 
seisis ka Jeesuse ema, ja tema ema õde Maria, Kleopa naene, ja 
Maria Mahdaleena. J a kui Jeesus oma ema nägi, ja jüngri 
sääl juures seiswat, keda tema armastas, ütleb ta oma ema 
wasta: „Naene, w a a t a , see on sinu poeg!" Ja jüngri 
wasta ütleb ta: „ W a a t a , see on sinu ema!" (3.) Sestsamast 
tunnist wõttis jünger ta oma kotta. 

3. Kui kuues tund (kellu 12) oli, läks päike pime-
lan!atamift- oa^8 ' ja pimedus kestis üle kõige maa üheksanda tun-

sõna. ' nini. J a Jeesus kisendas suure häälega ja ütles: 
„Mu J u m a l , mu J u m a l , miks sa mind oled 

m a h a j ä t n u d ? " (4.) Pärast seda ütles tema: „Mul on 
janu!" J a nemad täitsiwad käsna äädikaga, ja paniwad selle 
tema suu ette. 

I. J a kui Jeesus äädikat oti wõtnud, ütles tema: 
» з А ° «Lõpeta tud!" (6) Ja siis kisendas tema suure 

häälega: „ I s a , s inu kä t te a n n a n ma oma 
waimu!" (7.) Ja kui ta seda oli öelnud, nõrgutas tema pääd 
ja heitis hinge. 

5. Ja waata, templi wahetekk kärises lõhki kaheks, 
ĵäsjj}™* ülemalt alla. Maa wärises, ja kaljud löhkesiwad, hauad 
)nxma. läksiwad lahti, ja palju pühade ihusid tõusiwad üles. 

Aga päälik, ja tema sulased, kes Jeesust hoidsiwad, 
ehmatasiwad wäga ja ütlesiwad: „Tßesti, see on Jumala Poeg!" 
Aga kõik rahwas, kes sääl oli, lõi oma wasta rindu ja läks tagasi. 

Meie kõik eksisime kui lambad, meie waatafime iga-
üks oma tee pääle; aga Iehoowa on meie kõikide ülekohtu 
lasknud tema pääle tulla. Ies. 53, 0. 

Katet: 2. õpetus. „Mina usun. et Jeesus Kristus mind on päästnud... 
oma püha kalli merega ja oma ilmasüüta kannatamise ja surmaga." 

N. lr. nr. 172, i. Wiisil: See aeg on tõest ulse cež. 208. 

Ma tänan sind, oh Ieesule, Gt ennast surma andsid, Ja minu eest nii 
Heldeste Suurt walu, waewa kandsid, Oh anna, et fu raske piin M u hinge 
trööstiks oleks siin. Kui kustumad mu silmad. 

Lipp, Pilliorga piiblilugu. П 
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§ 4(). Jeesuse matmine. (§ 48.) 
Matt. 27, 57—61. Mark. 15, 42—47. Luuk. 23, 50—56. 

Ioh. 19, 31—42. 

1. Aga et walmistamise-päew ehk pühade laupäew 
mahawö̂ " 0 І І ' palusiwad Juuda rahwas Pilatust, et kehad hm-

mine' gamise-päewaks mitte risti pääle ei jääks, et nende 
sääreluid pidi murtama ja neid maha wõetama. Siis 

murdsiwad sõjamehed esimese ja tõise rööwli sääreluud. Aga kui 
nemad Jeesuse juure tuliwad, nägiwad nad teda juba surnud 
olewat, ja nad ei m u r d n u d tema s ä ä r e l u i d m i t t e ; 
waid üks sõjamees pistis odaga tema külge ja sedamaid tuli 
weri ja wesi wälja. 

2 Aga kui õhtu kätte sai, tuli üks rikas mees 
panemine, Ar iml l t i a l i nnas t , J o o s e p n i m i , üks suure-

kohtu lige ja auus mees, kes Jumala riiki ootas ja 
nende tööd mitte hääks ei kütnud. See läks Pilatuse juure ja 
palus enesele Jeesuse ihu. Ja kui Pilatus kuulnud oli, et Iee-
sus tõesti juba srnnud, pani ta seda imeks, ja käskis tema ihu 
temale anda. Ja ka Nikodeemus, kes enne öösi Jeesuse juures 
oli käinud, tuli sinna ja tõi kallid rohtusid kaasa. Siis wõtsiwad 
nemad Jeesuse ihu ja mähkisiwad teda linaste riiete sisse nende 
rohtudega. Aga Joosepil oli aed, ja aias uus haud kalju sisse 
raiutud, kuhu weel ükski ei olnud pandud. Sinna paniwad 
nemad Jeesuse ihu, ja weeretasiwad suure kiwi haua ukse ette. 
— Aga naesed, kes temaga tulnud, käisiwad ka järel ja Waatast-
wad hauda, ja kuidas tema ihu sinna pandi. Siis läksiwad nad 
tagasi ja walmistasiwad kallid rohtusid ja salwi. Aga hingamise-
päewal seisiwad nad rahul kasu järele. 

.'j. Tõisel päewal tuliwad ülemad preestrid ja Wari-
Ĵömwe, seerid Pilatuse juure ja ütlesiwad: «Isand, see petis üt-

les, kui ta alles elus oli : Mina tõusen kolme päewa 
pärast üles! Seepärast käsi hauda h ä s t i ho ida kolmanda päe-
mani, et tema jüngrid öösi ei tule ja teda ära ei warasta ja 
rahwale ei ütle: Tema on surnuist üles tõusnud! Siis on wiimne 
pettus pahem kui esimene!" Pilatus ütles: „Hoidjad on teil, 
minge ja holdke teda hästi!" Ja nemad läksiwad ära, hoidsiwad 
hauda hoidjatega ja paniwad kiwi pitsariga kinni. 

Ees waimus on tema ka ära läinud, ja armu kuulu-
tanud maimudele, kes wangis on; kes ennemuiste ei usku-
nud, kui Jumala pikkmeel ootas si oa päiwil. 1. Peetr. 3, 
11) 20. 

Katel.: 2. õpetus: „surnud ja maha maetud." 
U. lr. nr. 194, 5. Wiisil: Nüüd olen mina puhja leidnud, ш . 

Koil lõpetud! Nüüd tr.pan minna Ma waimus Ieeiu hauasse: Näe, 
ingliwäed on tulnud sinna. Sääl õnnis minna rahule. Sääl taewas ennast 
wannub. — Oh elusõna: „Lõpetud!" 
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IV. Issanda annrikas ülestõusmine 
ja taewaminemine. 

§ 47. Jeesuse ülestõusmine. (§ 49.) 
Matt. 28. Mark. 16. Luuk. 24. Ioh. 20. 

1. Aga esimesel nädalapäewal wäga wara sündis 
гавй$ pan- fUur maawärisemine; sest Issanda ingel tuli taewast 
e» la wasta maha ja w e e r e t a s kiwi h a u a - u k s e eest ära, ja 

roroSfte istus sinna pääle Ja tema nägu oli otsegu wälk, ja 
tema riided walged nagu lumi. Aga h o i d j a d wa-

risesiwad hirmu pärast ja jäiwad otsegu surnuks. Ja nemad põ-
genesiwad linna ja kuulutasiwad ülemaile preestritele kõik, mis oli 
sündinud, Need tuliwad wanematega kokku ja pidasiwad isekeskis 
nõuu, andsiwad sõjameestele raha, ja ütlesiwad: „Ütelge, et tema 
jüngrid öösi tulnud ja teda ära warastanud, kui meie magasime. 
Ja kui maawalitseja seda kuulda saab, tahame meie teda meeli-
tada, et teie ilma mureta peate olema." Ja nemad wõtsiwad 
raha ja tegiwad nõnda, kui neid õpetati. 

2. Selsamal päewal wara, kui alles pime oli, 
Magdalena, wõtsiwad M a r i a M a h d a l e e n a j a M a r i a , 

I a k o b u s e ema, ja S a l o o m e kallid rohtusid, 
l ä k s i w a d Jeesuse haua j u u r e , et teda wõida, ja ütlesi-
wad isekeskis: „Kes weeretab meile kiwi haua ukse eest ära?" 
Sest tema oli wäga suur. Aga M a r i a M a h d a l e e n a ruttas 
t ö i s t e eel haua juure, ja nägi, et kiwi ära oli weeretatud. 
Siis jooksis tema linna Siimon Peetruse ja Johannese juure, ja 
ütles neile: „vtemad on Issanda hauast ära wõtnud, ja meie ei 
tea, kuhu nad teda on pannud." 

3. Siis tuliwad ka tõised naesed haua juure, ja 
nae/ed. nägiwad, et kiwi oli ära weeretatud. Nemad läksiwad 

haua sisse, ja ei leidnud mitte Issanda ihu. J a kui 
nemad sellepärast kahewahel oliwad, siis nägiwad nemad kahte 
meest hiilgawais riidis, kes ütlesiwad: „Ärge e h m a t a g e ! 
Teie o t s i t e Jeesust Naa ts a ret is t , kes r i s t i poodud. 
M i s te ie e l a w a t s u r n u t e j u u r e s t o t s i t e? T e d a ei 
ole s i in ; ta on ü l e s t õ u s n u d ! Tulge siia, waadake aset, 
kus Issand on hingannud. Ja siis minge ja ütelge seda tema 
jüngritele." Ja nemad läksiwad rutusti Haim juurest ära kartuse 
ja suure rõõmuga, \a jooksiwad seda jüngritele kuulutama. 

4. Aga P e e t r u s ja J o h a n n e s , kui nad 
Johannes! Maria Mahdaleena sõnumet oliwad kuulnud, jooksi-

wad ka wiibimata haua juure. Johannes aga jooksis 
usinamine eele kui Peetrus, ja jõudis enne haua juure. Ja tema 

i i » 
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nägi kummarkile waadates surnulinad sääl olewat; aga sisse ei 
läinud tema mitte. Ziis tuli Siimon Peetrus tema järele ja 
läks hauda, ja nägi surnulinad maas, ja higirätiku, mis tema 
pääs olnud, ifepäinis mässitud töises paigas olewat. Siis läks 
ka Johannes sisse, nägi ja uskus. Ja pääle selle läksiwad jung-
rid jälle omaste juure. 

Surm, kus on nuu astel? Põrguhaud, kus on sinu 
wõimus? Aga tänu olgu Jumalale, kes meile wõimust annab 
meie Issanda Jeesuse Kristuse läbi. 1. Kor. 55, 57. 

Katel.: 2. õpetus: „kolmandal päewal jälle üles tõusnud surnuist." 

Wiisil: Oh Jeesus Kristus, tule sa. Sl. 
Nüüd Jumal Poeg, wõit sinu lües, Et surmast tõusid elu wäes Sa 

suure auu ja iluga, Sest peab hing sind tänama. 

§ 48. Jeesuse esimesed ilmumised. (§ 50.) 
Ioh. 20. Matt. 28. Luuk. 24. 

1. Kui Peetrus ja Johannes oliwad ära läinud, 
шьо?еото** jäi M a r i a M a h d a l e e n a üksi haua ääre ja n u t -
landâ ä«le * * * > І а kui ta nuttis, waatas tema kummarkile hauda 

' ja nägi kaks inglit walgete riietega istuwat, tõise päät-
sis, tõise jalutsis, kus Jeesuse ihu oli hinganud. Nemad ütlewad 
temale: „Naene, mis sa nutad?" Tema ütleb neile: „Nemad 
on minu Issanda ära wiinud, ja mina ei tea, kuhu nemad teda 
on pannud." 

2. Kui ta seda oli ütelnud, pööras tema en-
'»Ил ta" N Q st ü m b e r , ja näg i J e e s u s e s e i s w a t ; aga 

pisarad, ta ei teadnud, et see Issand oli. Jeesus ütles temale: 
„Naene, mis sa nutad? Keda sa otsid?" Tema mõt-

les, et see aednik on, ja ütles temale: „Isand, kui sa teda 
oled ära kannud, siis ütle mulle, kuhu sa teda oled pannud, ja 
ma tahan teda ära tuua!" Jeesus ütles temale: „Mar ia ! " 
Tema pööras ennast ümber ja ütles temale: „Rabbuuni!" (see on: 
„õpetaja!") Jeesus ütles temale: „Ära puudu minusse, sest ma 
pole weel üles läinud oma Isa juure; aga mine mu wendade 
juure ja ütle neile: M i n a l ä h e n ü l e s oma I s a ja t e i e 
I s a j u u r e , oma J u m a l a ja te ie J u m a l a j u u r e " 
— Ja Maria Mahdaleena tuli ja kuulutas jüngritele, et ta oli 
Issandat näinud, ja et ta temale seda oli ütelnud. 

3. Aga kui tõised naesed haua juurest ära lätsi-
SIT& wad, tuli Jeesus neile was ta ja ütles: „Tere!" 
fem3e'ufu"e $? nemad kummardasiwad Uba. Jeesus ütles neile: 

„Ärge kartke mitte! Minge kuulutage minu wendadele, 
et nemad Kalileamaale lähewad. 8 Ш saawad nemad mind 
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Jeesus ja Maria Mahdaloena. 

näha." — Ja nemad kuulutasiwad seda kõik jüngritele. Aga 
nende kõne oli jüngrite meelest otsegu tühi jutt, ja nemad ei us-
kunud neid mitte. — Pärast seda on Issand weel selsamal päe« 
wal ennast Keewale näidanud. 

Cndfrtd need, kes kurwad on, sest nemad peawad saama 
rõõmustatud. Matt. 5, 4. 

Katet.: 2. õpetuse seletus. 
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Laul nr. іоб (239). Jeesus rõõmustaja, omal wiisil. 234. 

Mine, lurwastaja. Sest mu rõõmustaja, Jeesus, on ju fttn. Kes siin 
armastawad Jumalad nad saawad Rõemu, tui on piin, Tehals lüll siin 
siin häbi mul, Jeesus mu rõemustaja, Hinge jahutaja. 

8 49- Vmmause jüngrid. (£? 51.) 
Luuk. 24, 13—25. Mark. 16, 12. 13. 

1. Kaks nende seast oliwad selsamal päewal ühte 
Ä M Ä - alewisse minemas, mis Ieruusalema ligi oli; selle 
rid wälja' nimi oli Gm maus. Ja nemad rääkisiwad isekeskis 
Mleb̂nende neist asjust, mis oli sündinud. S i i s t u l i ka I e e -

juure. sus ise nende j u u r e , j a käis nendega. Aga 
nende silmad peeti, et nemad teda mitte ei tunnud. 

Ja tema ütles nende wasta: „Mis kõned need on, mis teie ise-
kestis kõnelete ja olete kurwanäulised?" 

2. Aga üks, K l e o p a s nimi, wastas: „Kas sina 
wnnistawad üksi kui wõeras elad Jerusalemas ja ei ole teada saa-

V Ä « S ? nud, mis neil päiwil sääl on sündinud?" Tema ütles: 
л ^ „Mis siis?" Nemad ütlesiwad: „Koik, mis Naatsareti 
Jeesusega sündinud, kes prohwet oli, wägew tegudest ja sõnast 
Jumala ja kõige rahwa ees; kuidas meie ülemad preestrid ja 
wanemad teda surma kohtu alla on ära annud, ja teda risti 
löönud. Aga meie l oo t s ime , et tema see p id i olema, 
kes I s r a e l i r a h w a ä r a l u n a s t a b . Kõigest sest on täna 
kolmas päew, km see on sündinud. Aga mõned naesed meie 
seast on meid päälegi ära ehmatannd, kes wara hommikul haua 
juures oliwad ja säält tema ihu ei leidnud. Need tuliwad ja 
ütlesiwad, et nad inglite nägemist näinud, kes ütelnud, teda 
elawat. J a mõned meie seast läksiwad haua juure, ja leidsiwad 
nõnda, kui naesed ütelnud; aga teda ennast ei näinud nemad mitte." 

3. Jeesus ütles neile: „Oh teie rumalad ja süda-
%таъ \T mest pikaldased seda kõik uskuma, mis prohwetid on 
lxSib rääkinud. Eks K r i s t u s seda p i d a n u d kan-

n a t a m a ja oma a u u s isse minem a?" J a tema 
hakkas Moosesest pääle ja seletas neile ära kõigi kirjade seest seda, 
mis temast oli kirjutatud. 'Nii saiwad nemad alewi ligi, kuhu 
nemad läksiwad, ja tema tegi, nagu läheks ta eemale. Aga ne-
mad p a l u s i w a d teda wägisi ja ütlesiwad: „ J ä ä niеiе 
j u u r e , se st õh tu j õ u a b ja päew weereb!" 

4. J a t e m a l ä k s ja jäi nende juure. Ja kui 
?undmw"° t a sääl nendega lauas istus, wõttis tema leiwa, õn-
ühendab nistas ja murdis ja andis neile. Siis p ä ä s i w a d 

Issandaga, nende s i lmad l a h t i , j a nemad t u n d s i w a d 
teda ära. Aga tema kadus nende eest ära. — Ja 
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nemad ütlesiwad töine tõise wasta: „Ets meie süda meie sees ei 
põlenud, kui ta meiega tee pääl rääkis ja kui ta meile kirju ära 
seletas?" Ja nemad tõusiwad üles, läksiwad tagasi Jeruusalemma, 
ja leidsiwad jüngrid koos olewat, kes ütlesiwad: „ I s s a n d 
on t õ e s t i ü les t õ u s n u d , j a ennast S i i m o n a l e 
näidanud!" Ja nemad jälle rääkisiwad seda üles, mis tee pääl 
oli sündinud, ja kuidas nemad teda leiwa murdmisest oliwad 
ära tunnud, 

Sest kus kaks ehk kolm minu nimel koos on, sääl olen 
mina kesk nende seas. Matt. 18, 20. 

Katel.: 3. käsl. 3 õpetus: „oma annetega walgustab.' 

Wiisil: see päew nüüd meile lätte sai. 85 ehl 86. 
J u päew on jõudnud õhtule Ja lües on pea pime öö, Sest pühamal-

gus, Jeesus, fa Meilt ära wõta lahkuda. Halleluuja. 

§ 50. Jeesus näitab ennast weel 
Ieruusalemas jüngritele ja Toomale. (§ 52.) 

Luuk. 24, 36—43. Ioh. 20, 19—29. 
1. Esimese nädalapäewa õhtul, kui uksed lukus 

^üngnttl̂  liiwad kartuse pärast Juuda rahwa eest, tuli Jeesus 
onill̂ rahu. kesk jüngrite sekka ja ütles: „ R a h u o l gu t e ile!" 

Aga nemad kohkusiwad, ja mõtlesiwad endid waimu 
nägewat. Aga tema ütles neile: „Miks olete teie nii wäga ära 
ehmatanud? Et waadake mu käsi ja jalgu, mina olen. Katsuge 
mind kätega ja waadake, sest waimul ei ole liha ega luid, nõnda 
kui teie mul näete olewat." J a ta näitas neile oma käsi ja 
jalgu. Aga kui nemad weel ei uskunud, siis ütles tema: „Kas 
teil on mldagi süüa?" Nemad paniwad tema ette tüki küpseta-
tud kala ja kärjemett. J a tema sõi nende ees. Siis saiwad 
jüngrid rõõmsaks, et nad Issandat nägiwad. 

2. Siis ütles Jeesus neile jälle: „ R a h u o l g u 
Nende fön» t e i l e ! Nõnda kui Isa mind on läkitanud, nõnda 
I«s"and"mna töfitan mina teid ka!" J a ta puhus nende pääle, ja 
Waimua«, ütlesneile: „Wõtke P ü h a W a i m u ! K e l l e l e 

te ie p a t u d andeks a n n a te, neile on need 
andeks a n t u d ; kellele teie pa tud k i n n i t a t e , ne i le 
on n a d k i n n i t a t ud." 

3. Aga T o o m a s ei olnud mitte nendega, kui 
Tlw'na awi- Jeesus oli tulnud. Siis ütlesiwad tõised jüngrid te-

walgele. male: „Meie oleme Issandat näinud." Aga tema 
ütles: „Ei ma usu mitte, kui mina ei näe tema käte 

sees naelte aset, ja ei pane oma sõrme naelte aseme sisse, ja kätt 
tema külje sisse." — Kaheksa p ä e w a pära st oliwad jung-
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rid jälle »säälsamas, ja Toomas nendega. Sus tuli Jeesus, kui 
uksed lukus oliwad, ja seisis kesk nende seas, ja ütles: „Rahu 
olgu teile!" Pärast ütleb tema Toomale: „Pista oma sõrm siia, 
ja waata mmu käsi; ja aima oma kasi, ja pane minu külje sisse; 
ja ära ole uskmata, waid usklik!" Toomas wastas ja ütles: 
„ M i n u I s s a n d , ja m i n u J u m a l ! " Jeesus ütles temale: 
„Toomas, sa oled uskunud, et sa mind oled näinud; õndsad 
on need, kes ci n ä e , j a s i i s k i u s u w a d . " 

3lga usk on kindel lootus nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse, ja nende asjade märssuandmine, mis ei 
nähta. Hebr. 11, 1. 

Katel.: 3. õpetus: „Mina usun pattude andeksandmist." Jumala 
riigi wõtmete meelewald. 

Wiisil: Annns Jeesus awita. 16Ö. 
Minu Issand elab weel, Sest ma saan la elu näha, Temaga täin 

rahu teel. Surm ei wõi mull' hirinu teha. Jeesus, minu pää, ei taha 
Oma liiget jätta maha. 

§ 51. Jeesus ilmub jüngritele KalUeamaal. 
(§ 53.) 

Ioh. 21. Matt. 18, 16-20. Mark. 16, 15—18. il. järk. 
3EJää»? *' Äärast seda näitas ennast Jeesus jälle Tibee-
beeria järwe!, na järwe ääres nõnda : Siimon Peetrus ja mõned 

tõised jüngrid oliwad sääl koos, ja läksiwad kalu püüd-
ma, aga sel ööl ei saanud nemad ühtigi. Kui siis walgeks läks, 
s e i s i s J e e s u s j ä r w e ä ä r e s ; aga jüngrid ei teadnud, et 
see Jeesus oli Issand ütles neile: „Lapsukesed, kas teil leiwa 
kõrwast pole?" Nemad kostsiwad: „Pole mitte!" Siis ütles tema: 
„Heitke noot wälja paremale poole laewa, siis saate!" Nemad 
tegiwad seda ja ei suutnud nüüd nõota wedada kalade hulga 
pärast. — 

2. Siis ütles Johannes Peetrusele: „See on 
n̂nMatud Issand!" Kui Peetrus seda kuulis, heitis ta ennast 

järwe kaldal, järwe ja ujus randa. Aga tõised jüngrid wedasiwad 
nõota kaladega. Kui nad mäele tuliwad, nägiwad 

nad sütetule sääl maas, kalukesi pääle pandud olewat ja leiba. 
Jeesus ütles neile: „ T u l g e , w õ t k e l e i b a ! " Ja Jeesus 
wõttis leiwa ja andis neile; niisama ka kalukesist selsamal kom-
bel. Aga ükski jüngritest ei julgenud temalt küsida: „Kes sina 
oled?" Sest nemad teadsiwad teda Issanda olewat. 

3. Kui nemad oliwad söönud, ütles Jeesus Peet-
1 2 t f ruse wasta: „ S i i m o n , J o o n a poeg, a r m a s -

lNmine *a& s i n a mind enam kui need?" Tema was-
tas: „Jah, Issand, sina tead, et ma sind armastan." 
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Jeesus ütles temale : „ O l e m u t a l l e k e s t e k a r j a n e ! " T a 
ütleb talle jälle töist korda: „Si imon, J o o n a poeg, a rmas tad 
sina mind?" Tema w a s t a s temale : „ I s s a n d , sina tead, et ma 
sind a rmas t an . " Jeesus ütleb temale : „ H o i a m u l a m b a i d 
k u i k a r j a n e ! " — Kolmat korda küsib Jeesus temal t : „S i inwn, 
J o o n a poeg, a rmastad sina m i n d ? " S i i s sai Pee t rus kurwaks, 
et ta kolmat korda nõnda küsis, ja ü t l e s : „ I s s a n d , s a t e a d 
t õ i k ; sa t e a d , e t m a s i n d a r m a s t a n ! " Jeesus ütles 
temale: „ O l e m u l a m m a s t e k a r j a n e ! " 

4. Aga jüngrid läksiwad Kali leamaal mäe pääle, 
гі«ЯЙ?і« kuhu Jeesus neid oli minna käskinud. S i n n a 

missioni-iäsl. kogusiwad ka pääle nende weel enam kui 500 wenda. 
I . K o r . 15, 6. J a kui nad teda nägiwad, kummarda^ 

siwad nemad teda. S i i s tuli Jeesus nende juure ja ü t l es : 
„ M i n u l e o n a n t u d k õ i k m e e l e w a l d t a e w a s j a 
m a a p ä ä l . S e e p ä r a s t m i n g e j a t e h k e j ü n g r i k s 
k õ i k r a h w a d , n e i d r i s t i d e s I s a , P o j a j a P ü h a 
W a i m u n i l n e s i s s e , j a n e i d õ p e t a d e s p i d a m a kõik, 
m i s m i n a t e i d o l e n k ä s k i n u d . K e s u s u b j a k e d a 
r i s t i t a k s e , p e a b õ n d s a k s s a a m a , a g a k e s e i u s u , 
s e d a p e a b h u k k a m õ i s t e t a m a . — J a w a a t a , m i n a 
o l e n i g a p ä e w t e i e j u u r e s m a a i l m a o t s a n i . 

Kus kaks ehk kolm minu nimel koos o», sääl olen mina 
kesk nende seas. Matt. 18, 20. 

Katet : 1 õpetus: „köit ihu elu tarwitust/' 4 palwe. 4. päätütk. 
Laul nr. 64 (i»>6), i. Nüüd paistab «etl« tanniste. 342 

Sa lmdutäht, sa minu Ггооп, Mu kuningas ja armu troon, Kes olid 
Isa heldust Ka paganaile näitnud sääl. Gt rõõmsast tunneb iga 
meel Su armastuse selgust. Tõest, taiest! Glu abi sinu lävi need lõik saawad, 
Kcs sind usus kummardawad. 

§ 52. Jeesuse taewamineminc. (§ 54.) 
Mark. 10. Luuk. 21 Ap. t. 1. 

wumsed l- Nõnda nä i t a s ennast J eesus pärast oma 
uned. kannatamist mitu korda neljakümmne päewa jooksul, 

ja rääkis J u m a l a riigist. S i i s kogus ta omad jüngrid 
wiimast korda Ö l i m ä e l e kokku ja käskis neid, et nemad 
^eruusalemast ei pidanud ära minema, waid I s a tõutust oota-
ma. Aga nemad küsisiwad t e m a l t : „ I s s a n d , kas sa sel ajal I s -
raeli kuningriigi jälle üles eh i tad?" J a tema ü t l e s : „ T e i l e i 
s ü n n i a e g a e g a t u n d i s i d t e ä d a , m i s I s a o m a m e e l e -
w a l d a o n p a n n u d , w a i d p e a t e P ü h a W a i m u w ä g e 
s a a m a , k e s t e i e p ä ä l e s a a b t u l e m a , j a p e a t e m i n u 
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Issanda taewaminennne. 

t u n n i s t a j a d olema, n i i h ä s t i I e r u u s a l e m a s , kui 
ka kõ ige l J u u d a ja S a m a a r i a maa l , ja m a a i l m a 
o t s a n i." 

2. Kui ta seda oli ütelnud, wiis ta nad wälja 
Petaania poole, tõstis omad käed üles ja õnnistas 
neid. Ja kui ta neid õnnistas, tõsteti teda nende 

nähes üles, ja pilw wõttis teda üles nende silma eest ära. Ja 
kui nad üksisilmi taewa poole waatasiwad, waata, siis seisiwad 
nende juures kaks meest walges riides, ja ütlesiwad: „Kali lea 

Taewa-
ininemine. 
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m a a m e h e d , m i s t e i e s e i s a t e j a w a a t a t e ü l e s 
t a e w a p o o l e ? S e e J e e s u s , kes t e i l t o n ü l e s w õ e -
t u d t a e w a , p e a b t u l e m a s e l s a m a l k o m b e l , ku i t e i e 
t e d a o l e t e n ä i n u d t a e w a ä r a m i n e w a t . " J a kui 
nad teda oliwad kummardanud, tuliwad nemad õlimäelt tagasi 
Jeruusalemma suure rõõmuga. 
Kümme pae- 3- J a nemad oliwad ühel meelel alati koos pal-
watamise rce§ j a palumises, ja seadsiwad, kui nad palwes I s -
Matlia ame- sanda nõuu küsinud, liisku heites M a t t i a apostliks 
" " Ж * Juudas Iskarioti asemele. 

Seepärast on ka J u m a l teda wäga ülendanud, ja on 
temale annud ühe nime, mis üle iga nime on, et Jeesuse 
nimel kõik nende Põlwed Peawad endid nöttutama, kes tae-
was ja maa pääl ja maa all on. J a kõikide keel Peab tun-
nistama, et Jeesus Kristus on Issand, Jumala Isa 
auuks. Wilip. 2, 9-11. 

Katel,: 2 õpetus: „Mes läinud taewa." 

Laul nr. 110 (221) 4. 5. Wiisil: Oh armu juur. 1U8. 
Oh Jeesuke, Su järele Meid tõmba, saada taewa. Siis pääseme Ja 

iialgi ei tunne enam waewa. 

Göine piir. 

Ы Ш І І І І І liirili (iili iilViiifnf iiif !l im issa kogudus 
liiii D i a Л1 läinut Ійошйіі 

1 Ewangeliumi kuulutatakse Juudamaa piirides. 
Apostel Peetrns. 

8 53. Püha Waimu wäljawalamine. (§ 55.) 
Ap. t 2. 

S 0 ? 1- Kui N e l i p ü h i päew kätte tuli, siis oliwad 
nemad kõik ühel meelel koos. Ja taewast sündis äki-

selt kohisemine, otsegu kange tuul oleks puhunud, ja täitis kõik, 
kus nemad istusiwad. Ja neile ilmusiwad lõhutud keeled otsegu 
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tulest, ja igaühe pääl nende seast seisis üts. J a nemad sai-
wad kõik t ä i s P ü h a W a i m u ja hakkasiwad tõisi keeli 
rääkima, nõnda kui Waim neile andis rääkida. Aga Ieruusa-
lemmas oli elamas jumalakartlikka mehi kõissesuguse rahwa seast, 
mis taewa all on. Kui nüüd see hääl sündis, siis tuli rahwa hulk 
kokku, ja ehmatas ära, sest igaüks kuulis ncid oma keelemurret 
rääkiwat. Ja nemad paniwad seda imeks, ja ütlesiwad: „Eks 
need kõik, kes räägiwad, Kalilea maa mehed ei ole? Kuidas siis 
meie igaüks kuuleme oma keelemurret, mis sees meie oleme fün-
dinud? Kuis kuuleme meie neid rääkiwat meie oma keeli Jumala 
suuri asju?" J a nemad oliwad kahe wahel ja ütlesiwad ükstõise 
wasta: „Mis see küll peaks olema?" Aga muud paniwad seda 
naeruks, ja ütlesiwad: „Nemad on täis magusat wiina!" 

2. Aga P e e t r u s tõusis üles, ja ütles: „Juuda 
juttus!" niehed, needsinased ei ole mitte joobnud, nõnda kui 

teie arwate, waid see on see, mis p r o h w e t J o e l i 
l ä b i on ö e l d u d : W i i m s i l p ä i w i l , tahan ma oma 
W a i m u w ä l j a w a l a d a kõige l i h a p ä ä l e , ja teie pojad 
ja tütred peawad prohweti wiisil rääkima. Seepärast, Israeli 
mehed, kuulge neid sõnu: Jeesuse Naatsaretift, keda Jumal wäe 
ja imetähtega teile awalikuks teinud, olete teie ülekohtuste käte 
läbi ära tapnud. Aga J u m a l on teda üles ä r a t a n u d , 
kui ta teda päästis surma walust. S e l l e a s j a t u n n i s t a j a d 
o leme meie kõik. Ja et ta nüüd Jumala parema käe läbi 
ülendatud on, siis on tema tõutatud Waimu wälja walanud, 
nagu teie näete ja kuulete. Seepäras t o lgu n ü ü d kõ ige 
I s r a e l i soole t e a d a : J u m a l on I s s a n d a k s j a 
K r i s t u s e k s t e i n u d se l le Jeesuse , keda teie o l e t e 
r i s t i l ö ö n u d ! " 

3. Aga kui nemad seda kuulsiwad, läks see neil 
logudu«. läbi südame, ja nad ütlesiwad Peetruse ja töiste apost

lite wasta: „Mehed, wennad, mis peame meie tegema?" 
Aga Peetrus wastas: „ P a r a n d a g e mee l t j a las -
ke ennast r i s t i d a Jeesuse K r i s t u s e n ime s i sse 
p a t t u d e andeks andmiseks , siis saate t e i e P ü h a 
W a i m u anni ! " Kes nüüd hääl meelel tema sõna wasta 
wõtsiwad, neid ristiti, ja sel päewal koguti nende juure ligi 
3000 hinge. 

4. Aga nemad jäiwad alati apostlite õpetuse ja 
li/cnnnÄ. osasaamise ja leiwa murdmise ja palwete sisse. Ja 

kõik usklikud oliwad ühes koos, j a kõ ik , mis n e i l 
o l i , o l i ne i l ühes. Oma wara müüsiwad nemad ära, ja 
jagasiwad igaühele seda mööda, kui kellelgi tarwis läks. Nad 
oliwad iga päew ühel meelel pühas kojas, ja murdsiwad leiba 
kodasid mööda. Nad kiitsiwad Jumalat, ja neil oli arm kõige 
rahwa juures. Aga Issand pani igapäew koguduse juure ne id , 
keda ä ra p ä ä s t e t i . 
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Aga kui trööstija saab tulnud, keda ma teile tahan 
läkitada Isast (tõe Waim, kes Isast wälja läheb), seesama 
peab minust tunnistama. J a teie Peate ka tunnistama, 
sest teie olete algusest minuga olnud. Ioh. 15, 26. 27. 

Kate!.: 3. õpetus: „ЭЖпа usun Püha Waimu sisse." 
Laul nr. 120 (276), 1. Wiisil: Nüüd paistas meile kauniste. »42. 

Oh Püha Waim, meil.' tule sa Nüüd südamesse elama. Oh tule, wa!-
gustaja! Su walgus paifllu wägewast, Meid tehku targaks nobedast! Oh 
õiye rõõmustaja. Kui fa Nõnda Meile tuled, palwid tuuled, siis saab meile 
Maa pääl taewa elu jälle. 

§ 54. Peetrus ja Johannes teewad jalutuma 
terweks. (§ 56 ja 58.) 

Ap. t. 3. 4. 

1. Peetrus ja Johannes läksiwad ühtlasi üles 
8 Ä 2 püha kotta palwe tunnil. Ja üks mees, kes emaihust 

jaluta oli, kanti iga päew sinna püha koja ukse ette, 
andid paluma. Kui ta Peetrust ja Johannest nägi, p a l u s ta 
ka n e i l t enesele annet . Aga Peetrus ütles: „Hõbedat 
ja kuida ei ole mul mitte; aga mis mul on, seda annan mina 
sulle i Jeesuse K r i s t u s e n i m e l , t õuse üles ja 
kõnn i ! " Ja ta hakkas tema paremasse kätte kinni ja aitas teda 
üles; ja sedamaid saiwad tema jalad tugewaks. Ta kargas üles, 
seisis ja kõndis, ja läks nendega püha kotta ja kiitis Jumalat. 
Aga rahwas pani seda imeks, ja jooksis nende juure kokku. 

2. Kui Peetrus seda nägi, ütles tema rahwale: 
wmMtus "Israeli mehed, miks te ie seda imeks p a n e t e 
la jutlus, ehk m iks te ie Ü k s i s i l m i meie p ä ä l e waa-

t ä t e , otsegu oleksime meie oma wäe läbi seda tei-
nud? Elu ülema saatja olete teie ära tapnud. Teda on Jumal 
surmast üles äratanud; selle asja tunnistajad oleme meie. Ja 
mina tean, et teie seda rumaluse pärast olete teinud, nõnda kui 
teie ülemadki. Seepärast pa randage m e e l t j a pöörake 
ü m b e r , et t e i e p a t u d w õ i k s i w a d ä r a k u s t u t a t u d 
saada." Aga palju neist, kes seda kuulsiwad, uskusiwad. Ja 
nende meeste arw oli ligi wits tuhat. 

3. Aga p r e e s t r i t e l , püha koja p ä ä l i k u l 
Apostlile ja S a d u s e e r i d e l o l i nende p ä r a st paha 
Ke la m e e l , nemad pistsiwad oma käed nende külge ja pa-

?tunnid niwad nad wangi. Tõisel päewal tuliwad ülemad 
"wsm kokku, ja küsisiwad: „Missuguse wäega ehk kelle nimel 

olete teie seda teinud?" Siis ütles Peetrus täis Püha 
Waimu nende wasta: „Jeesuse Kristuse nimel, keda teie olete 
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risti löönud, kelle aga Jumal surnuist on üles äratanud. See 
J e e s u s on see k i w i , kes teist koja e h i t a j a t e s t on 
ä r a p õ l a t u d , j a n u r g a k i w i k s s a a n u d . J a ü h e g i 
muu s ee s ei ole õ n n i s t u s t ; sest ü h t e g i muud n i m e 
ei ole t a e w a all i n i m e s t e l e a n t u d , kelle läbi meie 
p e a m e õ n d s a k s saama." Kui nemad Peetruse ja Johan-
nese julgust nägiwad ja teada saiwad, et nemad õppimata mehed 
oliwad, paniwad nemad seda imeks. J a nemad kask i s iwad 
n e i d , et nemad paig stki ei räägiks ja õpetaks Jeesuse nimel. 
Aga Peetrus ja Johannes koststwad: „Kas on õige J u m a l a 
ees teid enam k u u l d a , kui J u m a l a t , mõistke ise. 
Sest meie ei wõi seda mitte rääkimata jätta, mis meie oleme 
näinud ja kuulnud." Aga nemad ähwardastwad neid ja lasksi-
wad neid lahti, ja ei julgenud mitte rahwa pärast neid nuhelda. 
Aga nemad tuliwad omaste juure, ja kiitsiwad ja tänasiwad 
Jumalat. 

4. Aga p a l j u ime täh t i ja tegusid sündisiwad 
Ä Ä r a^ r o a ^as apostlite käte läbi. Haigeid kanti mööda 
lvangi. uulitsaid woodite ja raamide pääl apostlite juure. J a 

need kõik saiwad terweks. Aga ülempreester sai wiha 
täis, heitis Saduseeride seltsiga kokku, ja nad paniwad apostlid 
wangitorni. 

5. Aga I s s a n d a ingel tegi öösi wangitorni 
ääswb пЩЬ lahti, ja wiis neid wälja. J a nemad läkstwad 

neid ja ära- koiduajal püha kotta ja öpetasiwad. Säält tõi püha-
tunnistusele, koja päälik nad ära ja pani nad suure kohtu ette. J a 

ülempreester ütles apostlite wasta: „Eks meie ei 
ole teid kõwasti käskinud, et teie ei pea mitte õpetama sel nimel?" 
Aga Peetrus ja töised apostlid ütlesiwad: „ J u m a l a sõna 
peab enam kuuldama, kui i n i m e s t e sõna!" Aga nemad 
p eksi wad apostlid, keelasiwad neid Jeesuse nimel rääkimast, ja 
lasksiwad nad siis lahti. J a nemad läksiwad rõõmuga suurest koh-
tust ära, et neid oli wäärt arwatud Jeesuse nime pärast teutust 
kannatama. 

Tõeste, tõesti mina ütlen teile: M i s teie iial Isalt 
palute minu nimel, seda annab tema teile. Ioh. 16, 23. 
Qndsad need. keda taga kiusatakse õiguse Pärast, sest nende 

päralt on taewariik. Matt. 5, 10. Iehoowa ingel lööb 
leeri üles nende ümber, kes teda kardawad ja Päästab 
neid lahti. Taaw. l, 34, 8. 

Katet.: 3. täfl. 2 täfu seletus. 4. läfl. 1. õpetus: .»õige häda ja 
turja eest hoiab." 3 palwe. 

Laul nr. 271 (iio), 3. Viisil: Ma tahan jätta maha. 24b. 
Ja selle usu põhi On Kristus ja ta arm. Gl ma sus larta tohi, Ei 

elfita mind hirm. Ma ise tüll, mu elu, Gi lõlba luhugi, Mis Kristus annab 
mulle, See malfab alati. 
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§ 55 Tehlvanus. 34 a. p. Kr. s. (8 59.) 
Ap. t. 6, 1—8, 2. 

amettlörwa L Aga neil päiwil, kui jüngrid palju sai, paniwad 
niutatnlse nemad s e i t s e meest, kellel hää tunnistus, Püha 

hooielandia ^a imu ja tarkust oli, hoolekandmise ameti pääle, kes 
waeste eest hoolt kannaksiwad. Nende hulgas oliwad 

T e h w a n u s , W i l i p p u s ja wiis töist. 
. 2. Aga Tehwanus, täis usku ja wäge, tegi ime-

Tehwanus" tegusid ja suuri imetähti rahwa seas. Siis tõusiwad 
lanaeb mõned üles ja waidlestwad temaga; aga nad ei wõi-

wlha alla! nud mitte tema tarkuse ja waimü wasta seista. Siis 
kihutasiwad nemad rahwast, k i s k u s i w a d t e d a 

s u u r e kohtu e t t e , seadsiwad sinna wale tunnistusmehi, ja ütle-
stwad: „See inimene räägis teutamise sõnu püha koja ja käsu-
õpetuse wasta." Siis küsis ülempreester: „Ons see lugu siis nõnda?" 

3. Tehwanus ütles: „Mehed, wennad, wanemad, 
laltt?»«e kuulge!" J a ta hakkas neile seletama, kuis Jumal ime 

wiisil oma rahwast saatnud, aga kuis see ikka talle 
wasta hakanud, ja ütles: „Teie kangekaelsed, teie panete ikka 
P ü h a W a i m u was ta , kui teie wanemad, nõnda teiegi! Keda 
prohwetite seast ei ole teie wanemad taga kiusanud, ja tapnud 
neid, kes ette kuulutasiwad selle Õige tulemist, kelle äraandjaiks ja 
tapjaks teie nüüd olete saanud?" Aga kui nad seda kuulsiwad, 
lõikas see nende südamest läbi, ja nemad kiristasiwad hambaid 
tema pääle. 

4. Aga Tehwanus, täis Püha Waimu, waatas 
«»Sm!«"' taewa poole, ja ütles: „Ennäe, ma n ä e n taewa 
on vaiwe. l a h t i o l e w a t , j a i n i m e s e P o j a J u m a l a 
mweSeit, p a r e m a l p ool se i swa t ! " Siiskisendasiwadnemad 

suure häälega, pidasiwad omad kõrwad kmni, targast-
wad tõik ühel meelel tema pääle, lükkasiwad teda linnast wälja ja 
wiskasiwad teda kiwidega. Ja tunnistusmehed paniwad omad rii-
ded maha ühe nooremehe jalgade eite, keda hüüti Sauluseks. Aga 
Tehwanus palus: „ I s s a n d Jeesus , w õ t a m i n u w a i m 
w a s t a ! " Siis sattus ta maha, ja hüüdis suure häälega: „ I s -
f a n d , ä ra a r w a seda p a t t u n e i l e m i t t e s ü ü k s ! " 
Ja kui ta seda sai ütelnud, uinus ta magama. Aga Saulusel 
oli hää meel tema surmast. 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10. 

Katel.: 5 läsl. 7. palwe. 
Wiistl : Oh Jeesus, sinu walu. 237 l>. 

Km lähtumine km, Mutt ära lahtu sa. Kui palgel surma higi, Mind 
wõta toeta; Kui lõhleb minu süda Siin lange risti laes, Siis lõpeta mu 
häda <&a oma surma wäes. 
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§ 56. Samaaria rahwas ja Moora maa suur 
isand saawad ustlituts. (§ 60.) 

Ap. t. 8, 

ral^uMi. 1# Aga neil päiwil sündis suur tagakiusamine 
lul« sammne. Ieruusalema koguduse wasta. Ja neid pillati ära 

Juuda ja Samaaria maale. Aga hoolekandja Wi l ip 
p ü s t u l i üh te S a m a a r i a l i n n a , ja kuulutas neile 
Kristust. 

2. Ja Issanda ingel ütles Wilippuse wasta: 
MoorllMllll „9Шпе lõuna poole seda teed, mis Ieruusalemast 

nõuab õnnis-läheb, Kaatsa poole." J a tema läks. Ja waata, üks 
IsrcÄ Moora mees, Moora kuninga emanda Kand äke suu r 
ilmunud, isand, kõige tema waranduse walitseja, see oli Ieruu-

salemma tulnud Jumalat kummardama. See istus 
tagasi sõites oma t õ l l a s ja luges. Ja Waim ütles Wilip-
pusele: ,,Mine ja astu selle tõlla l igi!" Kui Wilippus sinna ligi 
sai, kuulis ta teda prohweti Iesaja raamatut tugewat. Ja ta 
ütles: „Kas sa ka mõistad, mis sa loed?" Aga tema ütles: „Kui-
das ma wõin mõista, kui keegi mind ei juhata?" Ja ta palus 
Wilippust üles astuda ja enese juure istuda. Kirjatükk aga, mis 
ta luges, oli see: „Tema on kui lammas wiidud tappa, ja otsegu 
tall wait oma niitja ees; nõnda ei ole tema oma suud mitte 
lahti teinud." — 

3. Isand küsis nüüd: „Kellest ütleb prohwet seda, enesest 
Tema usub wõi ühest töisest?" Aga Wilippus k u u l u t a s t emale 
r & Ä . a r m u õ p e t u s t Jeesusest . Teed käies saiwad 

nemad siis ühe wee juure, ja isand ütles: „Ennäe wett! mis 
keelab, et mind ei ristitaks?" J a Wilippus ütles: „Kui sa usud 
kõigest südamest, siis wõib see sündida." Aga tema ütles: „Mina 
usun , et J e e s u s K r i s t u s on J u m a l a P o eg!" Ja Wi
lippus ristis teda. — Aga kui nemad weest wälja tuliwad, wõt 
tis Waim Wilippuse ära, ja isand ei näinud teda mitte enam. 
Aga ta läks koju oma teed rõõmuga. 

Rahwas, mis käis pimeduses, on suurt walgust näi-
und; «ende üle, kes elasiwad surma warju maal, o« suur 
walgus paistnud Ies 9, 1. 

Katel.: 2. palwe. 

Laul nr. ш (428), і. Wiisil: Cl) anna tuhat feelt sa mulle. 14». 

Nüüd olen mina põhja leidnud, Mis minu anlrut kinnitab, Mu Iee-
su haawus! Armu heitnud on see, tes itta halastab; See põhi ilta lindtats 
jääb, Kui maa ja taewas hulla lääb. 
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§ 57. Tmlluse ümberpöörmine. Umbes 35 a. 
p. Kr. s. (§ 61.) 

Ap. t. 9. 

Sani lm 1. Aga S a u l u s t u r t s u s ähwardamise ja täp-
"»rmlama" mifega Issanda jüngrite wasta, läks ülema preestri 
wUl. luure, ja palus temalt kirju Tamaskuse linna kogu-

duse kätte, et ta neid, keda ta usutee pääl leiaks ole-
wat, wõiks kinni siduda ja Jeruusalemma wiia. 

2. Aga kui ta Tamaskuse ligi sai, p a i s t i s 
Issand ise ä k i s e l t t ema ümber w a l g u s taewast. Tema 

0 А и $ а 0 langes maa pääle maha, ja kuulis hääle, mis temale 
"°Wm" ütles: „Saul, Saul, miks sa mind taga kiusad?" Aga 

tema ütles: „Issand, kes sa oled?" Issand ütles: 
„Mina olen Jeesus, keda sa taga kiusad; see tuleb sulle raskeks 
astla wasta takka üles lüüa." — Saulus ütles wärisedes ja eh-
matades: „Issand, mis sa tahad, et ma pean tegema?" Issand 
kostis: „Tõuse üles ja mine linna, sääl peab sulle öeldama, mis 
sa pead tegema." Saulus tõusis maast üles, ja ei näinud kedagi; 
aga nemad talutasiwad teda käsipidi Tamaskuse linna. Ja tema 
ei näinud kolm päewa, ja ei söönud ega joonud. 

3. Aga Tamaskuses oli üks jünger, nimega An a-
läw/wõtab n i i a s . Issand ütles tema wasta: „Mine, kuula 
Ananiills Juuda kojas mehe järele, nimega Saulus, sest waata, 

seNewN' tema p a l u b J u m a l a t ! " Anamias wastas: „ I s -
fand, ma olen kuulnud, kui palju kurja tema sinu 

pühadele Jerusalemas teinud: ja temal on siin luba kõiki siduda, 
kes sinu nime appi hüüawad." Aga Issand ütles: „Mine, tenia 
on mulle üks ära walitsetud tööriist, et ta m i n u n ime paga-
näte j a k u n i n g a t e ja I s r a e l i l as te ette peab 
kandma. Ja ma tahan talle näidata, kui palju tema minu 
nime pärast peab kannatama." Siis läks Anamias sinna kotta, 
pani käe tema pääle, ja ütles: „Saul, wend. Issand Jeesus, on 
mind läkitanud, et sa jälle pead nägema ja Püha Waimu saama!" 
Ja sedamaid pudenesiwad tema silmade päält otsegu soomuksed 
maha. Tema nägi jälle, tõusis üles, ja teda ristiti. Siis 'wõttis 
tema leiba ja kosus jälle. 

4. Ja Saulus oli mõned päewad jüngrite juures 
«aul«?«» Tamaskuses, ja warsti k u u l u t a s tema koguduse-
saanud ja ko d a d es Kr i s tust, et ta Jumala Poeg on. Aga 

fuul?armu- Juuda rahwas pidasiwad nõuu, teda ära tappa. Ja 
'"Зетa nemad wahtisiwad pätrva ja öö wärawais, et teda 

kinni wõtta. Aga jüngrid lasksiwad teda öösi üle müüri 
korwiga maha. Siis tuli Saulus Jeruusalemma, jäi apostlite 
juure, ja kuulutas julgeste annuõpetust Issanda Jeesuse nimel. 

Lipp, Pillidega piiblilugu. 12 
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Tamaslus. 

Aga Jumala armust olen mina, kes mina olen, ja 
tema arm minu wasta ei ole mitte tühine olnud. 1. Kor. 
15, 10. 

Katel.: 3. õpetus: «Mina usun, et Püha Waim mind ewangeliumi 
läbi on kutsunud, oma annetega walgustanud." 

i!aul nr. ізо, 7 f:i52, в). Wiisil: Nüüd ristirahwas laulage, 208. 
Sa, armas Issand, muretse, Gt tundwad sõgedadli, Et on su ite leb« 

jule. Ja magus patustele, Kes tundwad oma patu süüd Ja nõudwad sinu 
armu nüüd Su Poja surma pärast. 

§ 58. Wäepimlit Korneelius. (§ 62.) 
Ap. t. 10. 

Pagan« 1. Ketserea linnas oli üks Rooma wäepäälik, 
IgaüÄwe K o r n e e l i u s nimi. See oli waqa ja kartis Jumalat 
peab"?äide ^Õ*9e oma perega, jagas rahwale palju andid, ja palus 
minema, alati Jumalat. Zee nägi nägemises Jumala ingli 

enese juure tulewat, ja ütlewat: „Korneelius! Sinu 
palwed ja annid on üles Jumala ette tõusnud. Siis läkita nüüd 
mehi Joppe linna ja lase Siimonal Peetrust kutsuda. See peab 
sulle ütlema, niis sa pead tegema. Ja Korneelius tegi nõnda. 
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2. Aga töisel päewal, kui nemad tee pääl oliwad. 
SSSSiSt läks Peetrus üles katukse pääle palunm. J a kui temale 
-ehl: uälg kätte tuli, uägi tema taewa lahti olewat, ja ühe 

d«papana» astja, enese juure maha tulewat. Sääl sees oli kõik-
wähesti pugusid neljajalgsid maaelajaid, metsalisi, roomajaid ja 

ole enam, lindusid. J a hääl ütles temale: „Tõuse üles, Peetrus, 
tapa ja föö!" Aga Peetrus ütles: „(5i mitte. Issand, 

sest ma pole weel elades seda söönud, mis keelatud ehk roojane." 
Aga hääl ütles jälle: „ M i s J u m a l p u h a s t a n u d , seda ära 
a r w a sa m i t t e roojase o l e w a t . " See sündis kolm korda, 
ja astja wõeti jälle üles taewa. — Kui Peetrus alles järele mõt-
les, mis see nägemine küll pidi olema, se is iwad mehed, keda 
K o r n e e l i u s o l i l ä k i t a n u d , w ä r a w a taga, ja küsisi-
w a d, kas Siimon Peetrus sääl pidi olema. Ja Waim ütles 
temale: „Mine nendega, ja ära mõtle mitte kaksipidi, mina olen 
neid läkitanud!" 

3. Siis läks Peetrus nendega K e i s a r e a linna, 
ішййЙг. ja kui ta Korneeliuse kotta jõudis,' heitis see tema jalgade 

neeliuse lojas ette maha ja kummardas Aga Peetrus tõstis teda 
paganliku üles ja ütles: „Tõuse üles, mina olen ise ka inimene!" 
risnmtn" ®"§ rääkis Korneelius temale, mispärast ta teda oli 

kutsunud. Aga Peetrus tegi oma suu lahti ja ütles: 
„ N ü ü d m õ i s t a n m i n a t õ e s t i , e t I u m a l e i pea l u g u , 
missugusest soost i n i m e n e o n , w a i d k õ i g e rahwusea st 
o n see, kes teda kardab ja õ igust teeb, a r m a s tema 
meelest." Ja tema kuulutas siis neile kõikidele armuõpetust 
Jeesusest Kr is tusest , k e s r i s t i l ö ö d u d ja ü l e s t õ u s -
n u d. Aga kui Peetrus alles rääkis, langes Püha Waim kõikide 
pääle, kes seda sõna kuulsiwad. Ja usklikud, kes Peetrusegu tul-
nud, ehmatasiwad ära, et ka paganate pääle Püha Waimu and 
sai walatud. Siis ütles Peetrus: „Kas keegi wõib wett keelda, 
et neid ei peaks ristitama, kes Püha Waimu on saanud, nõnda 
kui meiegi?" Ja tema käskis neid ristida Issanda nimel. 

Gp ole Juuda meest, ega Kreeka meest, ep ole sulast 
ega waba, ep ole meest ega naist, sest teie olete üks Kris-
tüse Jeesuse sees. Kal. 3, 28. 

Katel.: 2. palwe. 3. õpetus. 

Wiisil: Nüüd ristirahwa« laulan«. 208 rhl 202. 

Oh Jeesus, les sa paganaid Nii wõtsid walgustada, Su sõna jõuab 
sedamaid Ka meid weel liigutada. Et sinu riil saals losuda, Koil rahwas 
üle ilma maa Su omalstels wõiks saada. 

12* 
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II. Ewangeliumi sõnum tungib üle Juuda maa 
piiride. Paulus, paganate apostel. 

8 59. Antiohtia kogudus. Moduse surm. 
Peetrus pääseb lvaugitormst. (§ 63.) 

Ap. t. 11, 19—12, 24. 

^ntwhttll- i. Aga need, kes oliwad laiali pillatud wiletsuse 
gudus pana- läbi, mis Tehwanuse pärast sündis, käisiwad maa läbi 
näte мм. Antiohkia linnast saadik. J a nad kuulutasiwad armu-

õpetust Juuda rahwale. Aga mõningad nende hulgast kuulu-
t a s i w a d ka Kreeka p a g a n a r a h w a l e I s s a n d a t I e e -
sust. Ja Issanda käsi oli nendega, ja suur hulk uskus ja pöö-
ris Issanda poole. Parnabas ja Saulus jäiwad terwe aasta 
sinna, ja õpetasiwad valju rahwast. J a A n t i o h k i a s h ü ü t i 
j ü n g r i d kõige es i t i r i s t i i n i m e s t e k s . 

2'. Sel ajal pistis H e r 0 0 d e s A g r i p p a Ieruusale-
lipubIssan- m a § oma käe jüngrite külge. Tema t a p p i s möõ-
dllfnadilutc gaga I a k o b u s e , Johannese wenna ära. 
Я Л и Т kui' ta nägi, et see Juuda rahwa meele pärast oli, 
leb̂ omalstte laskis tema ka P e e t r u s e w a n g i t o r n i heita ja 

tahtis pärast paasapüha teda rahwa ette tuua. Aga 
kogudus tegi lõpmata palwet tema eest. Ja kui Heroodes teda 
tahtis wälja tuua, magas Peetrus sel ööl kahe sõjamehe wahel, 
kahes raud-ahelas kinni, ja hoidjad oliwad ukse ees. Ja waata, 
Issanda ingel lõi Peetruse külge, ja ütles: „Tõuse usinasti üles!" 
J a tema ahelad langesiwad tema käte päält maha. Ja ingel 
ütles temale: „Pane wöö wööle ja kingad jalga, ja käi minu järel!" 
Ja ta tuli wälja, ja käis tema järel. J a ta ei teadnud mitte, 
et see pidi tõsi olema. 

3. Esimesest ja töisest wahist läksiwad nad läbi ja 
leŝ imewü saiwad raudwärawa juure; see läks iseenesest neile lahti. 
stl pääste- Nemad käisiwad uulitsat mööda edasi, ja ingel lahkus 
Jõuual"* temast ära. Kui Peetrus jälle aru saama hakkas, ütles 

maK- tema: „Nüüd tean mina tõesti, et I s s a n d oma 
ing l i on l ä k i t a n u d , ja mind H e r o o d e s e 

käest ära pääs tnud . " Siis jõudis tema Maria, Markuse 
ema maja juure, kuhu mitu oliwad kokku tulnud, ja palusiwad. 
Kui Peetrus jalgwärawa pääle koputas, tuli tüdruk wälja kuulama. 
Kui ta Peetruse hääle ära tundis, ei teinud ta wärawat lahti 
rõõmu pärast, waid jooksis sisse ja kuulutas, et Peetrus wärawa 
taga seisab. Aga nemad ütlesiwad temale: „Sa jampsid!" Aga 
Peetrus koputas edasi. Siis tegiwad nad wärawa lahti ja ehma-
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tasiwad ära teda nähes. Nüüd rääkis Peetrus neile, kuidas I s -
fand teda oli wangitornist wälja saatnud. — Aga kui Heroodes 
teda tõisel päewal otsis ja ei leidnud, laskis ta hoidjate pääle 
kohut mõista. 

4. J a H e r o o d e s pani ühel päewal kuninglikud 
Hcroode,« riided selga, istus auujärje pääle ja kõneles rahwa 
Mandre- wasta. Ja rahwas kisendas: „See on Jumala ja ei 
mõistja?« m i t t e inimese hääl!" Aga sedamaid lõi teda Issanda 
wagade abi. ingel, et ta mitte Jumalale auu ei annud' ja teda 

söödi ussidest ära, ja ta heitis hinge. Aga Jumala 
sõna kaswas ja wõsus. 

Iehoowa ingel lööb leeri üles nende ümber, kes teda 
kardawad, ja päästab neid lahti Taaw. l. 34, s. 

Katel.: 1. õp.: „Kõige häda ja lurja eest hoiab." Käskude lõpp. 
Laul nr. -»53 (481) Wiisil! Jeesus tule minule. 59. 

Issand, leda taewas sääl Kiidab ingli laulu hääl, Ole maa pääl 
armuga Oma rahwa laitseja. 

Käsi inglid tulla ta Meile appi armuga, Gt neid ära leelalsid, Kes 
meid muidu neelaksid. 

§ 60. Panluse esimene ja tõine missioni-
teekond. Liidia, Wilippi linna rnangihoidja. 

(§ 64 ja 65.) 
Ap. t. 13—18. 

*°u'ue pc- i. Antiohkiakogudus saaatis P arN aba ja Sau-
apostel, luse, kes ennast pääle oma ümberpöörmise P a u l u -

seks nimetas, wälja Jumala sõna kuulutama. Üksi 
Juniata arm on Sauluse päästnud, sellepärast kuulutab Paulus 
igal pool kõige suurema rõõmuga: M e i e s a a m e a rmust õ i-
geks usu l ä b i (Room. 5, i. Gewes. 2, 8. Kal. 3, 24). Ta 
pööras ennast ikka selle sõnumega kõige päält Iuudlaste poole. 
Aga et Iuudlased igal pool wasta paniwad, pööras ta ennast 
siis paganate poole. Nii on Paulus õtse p a g a n a t e apos t l iks 
saanud ja Antiohkiast kolm suurt mi s s ion i - re i si ette wõtnud. 

2. Es imene mis s i o n i - r e i s ägas a. 45 p. 
YZlnUa Kr. f. Siin käis Paulus Parnabll seltsis Küpruse 

lond. saare ja suure osa Wäikse Aasia maast läbi. T õ i s e 
r e i s i pääl (a. 51 — 54) jõudis Paulus Troa linna 

mere ääres wasta Euroopa maad. 
3. Sääl nägi ta unes nägemist: Üks Makedoonia-

lin?wan- maa mees seisis, palus teda ja ütles : „T u l e a l l a 
gihoidja. ja a i t a meid!" Siis tuliwad Paulus ja ta seltsi-
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lised Ciilas ja L u u k a s Euroopa maale ja jäiwad Wi« 
lippi linna, mis Makedoonia maa päälinn on. 

Sääl läksiwad nemad hingamise-päewal linnast wälja jöe 
ääre, kus nende wiis oli Jumalat paluda, ja rääkisiwad naestele, 
kes sinna kokku tuliwad Aga üks jumalakartlik naene, Liidia 
nimi, üks p u r p u r i - m ü ü j a , kuulis päält. Ja Issand tegi 
tema südame lahti, et ta seda tähele pani, mis Paulus ütles. 
Ja tema ja ta pere ristiti. 

4. Aga sääl oli üks tüdruk, kel lausuja waim oli. 
Wilippi ®е е saatis oma isandatele palju kasu lausumisega. 

wanssihoidja. Paulus aga ajas temast lausuja waimu wälja. Aga 
kui isandad nägiwad, et nende kasu lootus lõpnud oli, 

kihutasiwad nemad rahwa apostlite wasta üles. Ja nemad weda-
siwad Paulust ja Sulast ülemate ette. Need käskisiwad nendeni-
ded seljast maha kistuda, neid witstega peksta, wangitorni heita, 
ja nende jalad pakku panna. 

Kesk ööfe palusiwad Paulus ja Sulas, ja kiitsiwad lauldes 
Jumalat. Siis sündis äkifelt suur maawärisemine, et wangihoone 
alused wabisesiwad; uksed läksiwad lahti, ja kõikide köidikud pääst-
wad wallale. Aga kui w a n g i h o i d j a uuest ärkas, ja nägi 
wangitorni uksed lahti olewat, tõmbas tema mõõga wälja, ja 
tahtis ennast surmata; sest ta mõtles, et ta wangid oliwad ära 
põgenenud. Aga Paulus hüüdis: Ara tee iseenesele kurja, sest 
meie olme kõik siin!" Aga tema küsis tuld, kargas sisse, wärises, 
heitis Pauluse ja Süta ette maha, ja ütles: „ I s a n d a d , m i s p e an 
m i n a tegema, et ma õndsaks saan?" Aga nemad üttest-
wad: „Usu I s s a n d a Jeesuse sisse, s i i s saad sina ja 
s i n u pere õndsaks ! " Ja tema wõttis neid sel öö tunnil 
enese juure, pesi nende haawu; ja teda ristiti sedamaid ja kõik 
tema pere. Ja tema pani rooga lauale ja oli wäga rõõmus, et 
ta kõige oma perega oli usklikuks saanud. — Aga kui walge kätte 
sai, siis kükitasiwad päälikud ja palusiwad neid, et nad linnast 
pidiwad ära minema. 

J a Jumal tahab, et kõik inimesed peawad õndsaks 
saama, ja tõe tundmisele tulema. 1. Timot. 2, 4. 

Katel.: 3. õpetus: „õige ja ainu usu fees hoiab." 
Wiis i l : Jeesus, tule minule. 59. 

Täht on tõusnud Iaatobist, Walgus särab Siionist Pimeduse orusse 
Kõige ilma rahwale. 

§ 61 Pauluse kolmas misfioni-teetoud, wau-
gipõlw ja wiimne tegewus. (§ 66—68.) 

Ap. t, 19—28. 
mmonu l. Kui Paulus mõne aja Antiohkias oli wiibinud, 
teelond.' läks ta kolmandat puhku teele armuõpetust kuulu-
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tarna Luukase, T i m o t e u s e ja Ti i tüse seltsis (a. 
54—58). Ja tema tuli Gewesuse linna. Sinna jäi tema kaks 
aastat ja kolm kuud. J a Jumal tegi wägewaid imetegusid Pau-
luse käe läbi, ja Issanda sõna kaswas wägewastt. 

Aga üks kullafepp. T e m e e t r i u s nimi, tegi T i a a n a 
t e m p l i kujusid h õ b e d a st, ja saatis seega enesele palju 
kasu. Aga kui ta nägi, et ebajumala kujusid enam ei ostetud, 
kihutas ta rahwa Pauluse wasta üles ja Paulus pidi Gewesusest 
lahkuma. Tema tuli nüüd Korintuse linna, kust ta Jeruusalemma 
tahtis minna, et sinna koguduse armuandeid wiia. Tee pääl pea-
tas ta Mileetuse linnas. Sinna oli tema ka Gewesuse koguduse 
wanemad kutsunud, et neid wiimast korda kinnitada. Silma-
weega jätab tema neid Jumalaga, sest ta teab, et teda ahelad ja 
ahastus ootawad. 

8. Nii see ka tuli. Ieruusalemas ärkas uuesti 
Mangipõlw. Pauluse wasta Iuudalaste wiha, kes teda ära tahtsi-

wad tappa. Sellest pääsis ta üksi seeläbi, et Rooma 
päälik teda wangi wõttis. Wangina wiibis nüüd apostel kaks 
aastat (a. 59— 61) K ei s e r e a linnas, maawalitseja W e e l i k s 'i 
all. Ka maawalitseja W e s t u s ei lasknud teda lahti. Aga 
Paulus oli täis Rooma kodanik ja ta nõudis sellepärast keisri 
kohut: tehtagu tema üle otsus Rooma keisri ees! 

3. Seda nõudmist pidi täidetama; ja nõnda algas 
•ААГ pikk meretee, kus laewa rahwas M e l i t e ehk M a l t a 
ne teyewu« \аахг juures merehadasse sat. J a otse snn hädaajal 

fftal" wõis Paulus argu kinnitada ja nõtru toetada, Jumala 
sõna kuulutades ja ta armu abi wälja jagades 

Kolme kuu pärast läksiwad nad töise laewaga minema ja 
saiwad R o o m a linna. Süül tuliwad wennad neile wasta, ja 
kui Paulus neid nägi, tänas tema Jumalat ja sai julgust. J a 
Paulusele anti luba isepäinis jääda ühe sõjamehega, kes teda hoi-
dis. Aga Paulus jäi kaks terwet aastat oma palgatud hoonesse, 
wõttis wasta kõik, kes tema juure tuliwad, k u u l u t a s J u -
m a l a r i i k i , j a õ p e t a s I s s a n d a s t J e e s u s e s t 
K r i s t u s e s t k õ i g e j u l g u s e g a i l m a k e e t m a t a . 

Qle ustaw surmani, siis tahan ma sulle elnkrooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10. Mina olen hääd wõitlemift 
wõidelnud, ma olen oma elukorra lõpetanud; ma 
olen usku kinni pidanud. M i s muud weel, õiguse 
kroon on mulle tallele pandud, mis mulle Issand, õige 
kohtumõistja, tulemise päewal tahab anda, aga mitte üksi-
Päinis mulle, waid ka kõikidele, kes tema tulemist armas-
tawad. 1. Tim. 4, 7. 8. 

Katel.: 2. palwe. 
N. lr, nr. 619. Viisil: Minu süda loomustele. 288. 

Km Iehoowa Siiomsfe Saadab rahwa tagasi Pääle pila ohkamise, 
Rööm siis wõidab loguni. Küll siis suu meil naeratab. Hing siis üpris rõõ» 
mustab. Seda tänab ülsi süda, Kes on pöörnud meie häda. 



Visa. 

I. .|) ii lin maa. 
3tii nimetame seda maad, kus meie õnnistuse lugu on sün-

dinud. K a n a a n i m a a on ta nimi Hammi poja Kanaani 
järele, kelle järeltulijad selle maa esimesed asunikud oliwad. Tõu-
tatud maaks nimetame teda, et Jumal selle maa Abrahami soole 
oli tõutanud. P a l ä s t i i n a nime sai see maa Wilisti rahwa 
järele, kes selle maakese lääne sõrwal elas. 

Palästiina maa on töistest maadest lahutatud, nagu ei keegi 
muu: läänes kohaw meri, põhjas kõrged mäed, ja idas ja lõunas 
põlewad kõrbed. Ta on nõnda kui saar töiste maade keskel — 
neist nagu wägewate wallide läbi lahutatud — ja seisab siiski 
wana tuttawa maailma. Aasta, Aafrika ja Euroopa keskkohal. 
Õtse sellepärast on Jumal selle maa, ehk ta küll üks wähematest 
maailma maadest, umbes 500 ruutpenikoormat suur, — umbes 
nii suur kui Kuramaa meie kodumaal — seks wälja wabisenud, 
et selle maa warjatud ja õnnistatud pinnal õnnistust walmis-
lada kõige ilma rahwastele. Sest wähesest ruumist hoolimata oli 
püha maa siiski wäga rahwarikas: kuninga Taaweti ajal asusiwad 
siin 5 miljoni, ja meie Issanda Jeesuse ajal weel 2 miljoni inimest. 

Palästiinamaa põhja piiril on L i i b a n o n i ehk walge 
mägi, kelle tipult lumi aasta õtsa ei kau. Sääl kaswasiwad kuul-
sad s e e d r i d , keda Saalomon oma templi ehituseks tarwitas. 

'Selle kõrwal on Antiliibanon H e r m a n i mäega, kelle lõuna 
rajal Iordani jõe hallikad on. 

I o r d a n i jogi jautab terwe Palästiinamaa kaheks jauks: 
Lääne- ja Idajordanimaaks, ja jookseb läbi Me er omi j ä r w e 
K e n e e t s a r e t i j ä r w e ehk K a l i l e a m e r e s s e . See järw 
on kalarikas ja ka tema ümbrus silmanähtawa õnnistuse ase. 
Siin õitsis elu maal, elu linnades, nagu: K a p e r n a u m , 
Pe t sa id a, M ahd a la ja T i b e e r i a s ! Läbi õitswate luh-
tade, kus J e e r i k a linn oma palmipuudega lääne poole jääb, 
jõuab Jordan S o o l a - ehk S u r n um er de. 

Surnumeri on seda, mis ta nimi ütleb, surma ja wande 
ase, soolane umbjärw suures fügawufes, mille ümber kaljud, mis 
lõunapäikese kiirte all leegiwad, taewa poole tõusewad. Tema soo-
lases wete woos, tema kuumawa kihwtiõhu fees lõpeb kõik elu. 

Sel ajal, kui meie Issand elas, jautati Palästiinamaa 5 
maakonda: P e r ä am a a Iordanist ida pool. J u u d a , S a m a r i a 
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ja Kal i lea lääne pool. Põhja pool Pereat on I t u r e a ehk 
Nel iwürs t i Ni lipp use maa K ei sa rea Wi lippu se linnag a. 

Wiljarikkal K a l i l e a m a a l on Taabori mägi, Kapernauma, 
^laatsareti, Tibceria, Petsaida, Naini ja Kaana linn. 

Siit lõuna pool on S a m a a r i a m a a , Karmeli ja Kilboa 
mägestiku, Eebali ja Kariitsimi mäega, mille Wiimaste wahel 
Seekem ja Siikar tutwa Iaakobi kaewuga on. Sest maakonnast 
woolab Kiisoni jogi läbi Iesreeli wälja meresse. Maakonna 
päälinn kannab ka nime S a m a a r i a . 

Juuda ehk J u u d a m a a on tõutatud maa lõunapoolsem 
maakond. Sääl on Juuda mägisel maal I e r u u s a l e m , terwe 
tõutatud maa päälinn, kelle kõrwa wähemad linnad ja alewid: 
Petwage, Petaania, Gmmaus, Hebron, Petlem, Ieeriko ja tõi-
sed astuwad. Ieruusalem on mitme mäe pääle ehitatud. Nende 
hulgast on S i i o n i ja M o o r i a mägi tuttawamad. Siioni mäel 
oli Taaweti kants ja Mooria mäel tempel ehk püha koda. Hom-
miku pool Jerusalemma on Ioosawati org, kust Kiidroui oja alla 
Surnumere poole woolab. Üle Kiidroni oru wiib tee Ketsee-
mane aeda ja säält Ol imäele . Õhtu pool Jeruusalemma, 
Õlimäe wasta, on K o l g a t a m ä g i , kus meie Õnnistegija 
Jeesus Kristus selle õnnistuse täitnud, mida Jumal oma ime-
teedel pühal maal ette walmistanud. 

„See on Ieruusalem," ütleb Issand prohweti suu läbi 
(Hesekiel 5,5), ..mis ma olen paganate keskele pannud, et mitu 
maad tema ümber on." Jah, Jeruusalemm on nõnda rah-
waste keskel olnud ja rahwad tema ümber, et tema kui küünal 
terwete ilmale pidi paistma. See on sündinud. Siionist on I s -
sanda walgus tõusnud kõigele ilmale. 

Küll on praegu fee maa, kus see küünal seisnud, pimeda 
warju all. Ta kannab umbuskliku Türgi rõhuwat ja rauast iket. 
See on püha Jumala karistus oma sõnakuulmata laste üle. 
Ka see maa ise, millest enne ütelda wõidi, et ta piima ja mett 
jookseb (4. Ätoos. 13, 28), on selle Walitsuse all oma õnnistuse 
kautanud. Ta on lagedaks laaneks saanud, kus nüüd enam ei 
asu, kui umbes pool miljoni inimesi. 

Siiski saab Jumal täitma, mis ta tõutanud. Ka selle maa 
ja rahwa pääle, kelle läbi tema oma suuremat armu on ilmuta' 
nud, saab ta uuesti halastama. Kui paganate aru täis saanud, 
peab ka Israel, kes praegu iseäraliku ihaga oma wanemate maa 
poole waatab, õndsaks saama. Room. 11, 25. 26. Siis saab 
olema üks kari ja üks karjane. Ioh. 10.16. Ja selle Issanda 
järje ees, kes risti löödud ja ülendatud, saame kõik tunnistama: 

CH seda Jumala rikkuse ja tarkuse ja tundmise siiga-
wust! Kuis äraarwamata on tema kohtumsiftmised, ja ära-
mõistmata tema wiisid! Room. 11, 33. 

•>*<-
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ІНіІіП raiiiiittlui!. 
P i i b l i l u g u jutustab lühidelt meie õnnistuse lugu p i i b l i 

r a a m a t u järele. P i ibe l ise tähendab r a a m a t , r a a m a t u t e 
r aama t . See raamat on p üha k i r i ; ta on p ü h a , see on: 
ä r a l a h u t a t u d — kõigest patust ja eksitusest, ja kirja pandud 
P ü h a W a i m u juhatusel — w a n a ja uue seaduse ajal. 
Oma sisu poolest on piibli raamatud: 1) a j a l o o l i s e d , 2) õpe-
tüse r a a m a t u d ja 3) p r o h w e t i r a a m a t u d . 

A. Wana seaduse raamatud on: 

1. 17 s ü n d i n u d l u g u d e ehk a j a loo r a a m a t u t : 5 
Moosese raamatut, Joosua raamat. Kohtumõistjate raa-
mat, Ruti raamat, 2 Saamueli raamatut, 2 Kuningate 
raamatut, 2 Aja raamatut, Gsra raamat, Nehemia raa-
mat ja Estri raamat. 

2. 5 õpe tuse r a a m a t u t : Hiiobi raamat, Taaweti 
lauluraamat, Saalomoni õpetuse sõnad. Saalomoni 
Koguja raamat, Saalomoni Ülem laul. 

3. 16 p r o h w e t i r a a m a t u t : a) 4 s u u r e m a t proh-
wetit: Iesajas, Ieremias oma n u t u l a u l u g a , Hesekiel, 
Taaniel. b) 12 w ä h e m a t p r o h w e t i t : Hosea, Joel, 
Aamos, Obadja, Joonas, Miika, Nahum, Habakuk, Se-
wanja, Haggai, Sakaria ja Malakia. 

l i . Uue seäduse raamatud on: 

1. 5 a j a l o o r a a m a t u t : Matteuse, Markuse, Luuka ja 
Johannese ewangelium ja Apostlite tegude raamat. 

2. 21 õpe tuse r a a m a t u t : а) P a u l u s e 13 epis t l i t 
ehk k i r j a , mis tema kirjutanud: 1 Rooma rahwale, 
2 Korintuse, 1 Kalatia, 1 Gewesuse, 1 Wilippi, 1 Kolos-
suse, 2 Tessalonika rahwale, 2 Timoteusele, 1 Tiitusele 
ja l Wileemonile; b) 2 Peetruse, 3 Johannese raama
tut, Hebrea rahwa raamat, Iakobuse ja Juuda raamat 

3. 1 p r o h w e t i r a a m a t : Johannese ilmutamise raamat. 
Pääle selle on weel wana seaduse aja lõpul A p o k r i w a 

r a a m a t u d kirjutatud, mis mitte püha kirja wääriliseks ei tule 
arwata, muidu aga kasulikud on lugeda. 

Wana seaduse raamatud on Hebrea keeli, uue sea-
duse raamatud Kreeka keeli kirjutatud. Uue seaduse raamatud 
pani E e s t i keelde ümber — T a r t u murdesse Puhja 
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õpetaja A d r i a n V i r g i n i a s (-|-1706), mis 1686 ilmusiwad, 
Tallinna murdesse Karula õpetaja J o h a n n Hornung (yl715), 
mis tema surma aastal, a. 1715, esimest korda trükiti. Wana 
seäduse raamatud pani Gesti keelde ümber ja andis terwe 
p i i b l i a. 1739 wälja Jüri koguduse õpetafa An ton Thor 
Helle fl-1743). 

Koik püha kiri saadab kasu õpetuseks, noomimiseks, 
parandamiseks, juhatamiseks, mis õiguses on: et Jumala 
inimene wõiks täiesti kõlbuline ja kõige hää tööle 
walmistatud olla. 2. Tim. 3, 16. 17. 



— ,88 — 

III. Meie ristiusu õpetuse miis MtiiKKi. 

Gsimene päätü&R 

Jumala tumme tästu. 
Esimene käsk. 

Mina olen Issand, sinu Jumal. Sul ei pea mitte 
töist jumalaid olema minu kõrwas. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat üle kõigi asjade kartma, armastania 

ja tema pääle lootma. 

T ö i n e käsk. 

Sina ei pea Issanda oma Jumala nime mitte 
ilma asjata suhu wõtma: sest Issand ei jäta seda nuht-
temata, kes tema nime kurjasti pruugib. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie tenia 

uime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei waleta ega peta; 
waid et meie seda kõige häda sees appi hüüame, palume, kiidame 
ja täname. 

Kolmas käsk. 
Sina pead pühapäewa pühitsema. 

Mis fee on? 

Mete peame Jumalat kartma ja armastama, et meie jutlust 
ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda pühaks peame, hääl 
meelel kuuleme ja õpime. 

Neljas käsk. 
Sina pead oma isa ja oma ema auustama, et sinu 

käsi hästi käib ja sina kaua elad maa pääl. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

wanemaid ja isandaid ei võlga ega wihasta; waid et meie neid 
auu sees peame, neid teenime, nende sõna kuuleme, neid armsaks 
ja kalliks peame. 
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W i i e s käsk. 

Sina ei pea mitte tapma. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et meie teda 
aitame ja temale hääd teeme kõiges ihu hädas. 

Kuues käsk. 

Sina ei pea mitte abielu rikkuma. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma armastama, et meie kasinasti 
ja puhtasti elame kõnedes ja tegudes; ja et igaüks peab oma 
abikaasat armastama ja auustama. 

Sei tsmes käsk. 

Sina ei pea mitte warastama. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese raha ehk wara ei wõta, ei kawala kauba ega petise tööga 
eneste poole ei kisu; waid et meie tema wara ja päätoidust ai-
tame kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma ligi-

mefe wastu. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese pääle mitte kawalasti ei waleta, teda mitte ära ei anna, 
teelt ei peksa ega kurje kõnesid tema pääle ei tõsta; waid et meie 
tema eest tõstame, kõik hääd temast kõneleme, ja kõik asjad hääks 
kääname. 

Üheksas käsk. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese toda. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese pärandust ehk koda kawalusega ei püüa ega õiguse nimel 
eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, et tema seda ene-
sel wõiks pidada. 
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Kümnes käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese naist, 
sulast, ümmardajat, weisid ega muud, mis tema päralt on. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatcle ega wägisi ei wõta; 
waid et meie neid manitseme, et nemad paigale jääwad ja tee-
wad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neistsinasist läsludest? 

Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu Jumal, 
olen püha wihaga Jumal, kes wanemate patu nuhtleb 
laste kätte kolmandast ja neljandast põlwest saadik, 
nende kätte, kes mind wihkawad; aga neile, kes mind 
armastawad ja minu kasud peawad, teen mina hääd 
tuhandest põlwest saadik. 

Mis fee on? 

Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neistsinasist käskudest 
üle astuwad; seepärast peame meie tema wiha kartma ja ei mUte 
nendesinaste käskude wastu tegema; aga tema tõutab armu ja 
kõik hääd kõigite, kes need kasud peawad: seepärast peame meie 
teda ka armastama, tema pääle lootma ja hää meelega tema 
käsku mööda tegema. 

Göine päätükk. 

Püha ristlust. 
Es imene õpe tus . 

Loomisest. 

Mina usun Jumala Isa, Kõigewägewama, taewa 
ja maa Looja sisse. 

Mis fee on? 

Mina usun, et Jumal mind ja tõik loomad on loonud, mulle 
ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja kõik liikmed, mõistuse ja kõik mee-
led on annud, ja weel hoiab; pääle selle riided ja kingad, söömise 
ja joomise, koja ja maja, naese ja lapse, põllu, weised ja kõik 
wara, kõik ihu ja elu tarwitust rohkesti ja igapäew annab; ja 
kõige häda ja kurja eest hoiab ja kaitseb; ja seda kõik teeb tema 
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isalikust jumalikust armust ja heldusest, ja ei mitte seepärast, et 
mina seda wäärt ehk teeninud olen. Selle eest on minu kohus 
teda kiita, teenida ja tema sõna kuulda. See on tõesti tõsi. 

T õ i n e õpe tus . 

L u n a s t a m i s e s t . 
Mina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainusündi-

nud Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud Pühast 
Waimust, ilmale toodud neitsist Mariast, kannatanud 
Pontsiuse Pilatuse all, risti löödud, surnud ja maha 
maetud, alla läinud põrguhauda, kolmandal päewal 
jälle üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, istub 
Jumala, oma kõigewägewama Isa paremal kael, säält 
tema tuleb kohut mõistma elawate ja surnute pääle. 

Mis see on? 
Mina usun, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, omast Isast 

igawesti sündinud, ja ka tõsine inimene, neitsist Mariast ilmale 
toodud, minu Issand on, kes mind, ärakadunud ja hukkamõistetud 
inimest, on päästnud ja lunastanud kõigest patust, surmast ja 
kuradi wäest, ei mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha kalli 
werega ja oma ilmasüüta kannatamise ja surmaga; et mina tema 
oma pidin olema, tema riigis tema all elama ja teda teenima 
igaweses õiguses, wagaduses ja õndsuses, nõnda kui tema on üles 
tõusnud surnuist, elab ja walitseb igawesti. See on tõesti tõsi. 

K o l m a s õpe tus . 

Pühitsemisest. 
Mina usun Püha Waimu sisse, üht püha risti-

kogudust, pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha 
ülestõusmist ja igawest elu. Aamen. 

Mis see on? 
Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte ei wõi 

Jeesuse Kristuse, oma Issanda, sisse uskuda ega tema juure 
saada; waid Püha $ßaim on mind ewangeliumi läbi kutsunud, 
oma annetega walgustanud, õige usu sees pühitsenud ja hoidnud: 
nõnda kui tema kõik püha ristikogudust maa pääl kutsub, kogub, 
walgustab, pühitseb ja Jeesuse Kristuse juure õige ja ainu usu 
sees hoiab; sessamas ristikoguduses tema minule ja kõigile usk-
likkudele igapäew kõik patud rohkesti andeks annab, ja wiimsel 
päewal mind ja kõik surnud üles äratab, ja minule, kõigi usklik-
kudega Kristuses, igawese elu annab See on tõesti tõsi. 
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K o l m a s päätükk. 

Püha Meie Isa palwe. 
Meie Isa, kes sa oled taewas, pühitsetud saagu sinu nimi, 

sinu riik tulgu, sinu tahtmine sündigu, kui taewas, nõnda ka maa 
pääl, meie igapäewast leiba anna meile tänapäew, ja anna meile 
andeks meie wõlad, kui meie andeks anname oma wõlglastele, ja 
ära saada meid mitte kiusatuse sisse, waid päästa meid kurjast 
ära; sest sinu päralt on riik ja wägi ja au igawesti. Aamen. 

Esimesed p a l w e sõnad. 

Meie Isa, kes sa oled taewas. 
Mis fee on? 

Jumal tahab meid seeläbi armulikult kutsuda, et meie peame 
uskuma teda meie õige Isa ja meid tema õiged lapsed olewat; et 
meie julgesti ja kindla lootusega teda peame paluma, nõnda kui 
armsad lapsed oma armast isa paluwad. 

Es imene pa lwe . 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Mis fee on? 

Jumala nimi on küll iseenesest püha; aga meie palume ses-
finatses palwes, et ta ka meie juures saaks pühitsetud. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumala sõna selgesti ja puhtasti õpetatakse ja meie ka 

puhasti kui Jumala lapsed seda mööda elame; seks aita meid, 
armas taewane Isa! Aga kes töist wiisi õpetab ja elab, kui Ju-
mala sõna õpetab, see ei pühitse mitte meie seas Jumala nime; 
selle eest hoia meid, armas taewane Isa! 

T õ i n e pa lwe. 

Sinu riik tulgu. 
Mis fee on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest: aga 
meie palume sessinases palwes, et ta ka meie juure tuleks. 

Kuidas sünmb see? 
Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile annab, et meie 

tema püha sõna tema armu läbi usume ja Jumala meele pärast 
elame siin ajalikult, ja sääl igawesti. 
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K o l m a s pa lwe . 

Sinu tahtmine sündigu, kui taewas, nõnda ka 
maa pääl. 

Mis fee on? 

Jumala hää ja armuline tahtmine sünnib küll ilnm meie 
palweta; aqa meie palume sessinases palwes, et ta ta meie juu-
res sünniks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub ja keelab neid, 

kes meid ei taha lasta Jumala nime pühitseda ega tema riiki 
meie juure tulla, kui on kuradi, maailma ja meie liha tahtmine; 
waid kinnitab ja hoiab meid kindlasti omas sõnas ja usus meie 
otsani; see on tema armuline ja hää tahtmine. 

91 е I j ei § p a l w e . 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. 
Mis fee on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie palweta koi-
gile karjele inimestele; aga meie palume sessinases palwes, et 
tema meile annaks seda mõista ja tänuga wastu wõtta meie 
igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 

Koik, mis meie ihu toiduseks ja ülespidamiseks tarwis läheb: 
söömine, joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, weised, raha, 
wara, wäga abikaasa, wagad lapsed, wäga pere, wagad ja truuid 
ülemad, hää walitsus, hää ilm, rahu, terwis, auus elu, hääd 
sõbrad, truuid naabrid ja muud niisugused asjad. 

W i i e s pa lwe. 

Ja anna meile andeks meie wõlad, kui meie andeks 
anname oma wõlglastele. 

Mis fee on? 

Meie palume sessinases palwes, et taewane Isa mitte ei 
tahaks waadata meie pattude pääle ega nende pärast meile seda 
keelda, mis meie palume; sest meie ep ole seda mitte wäärt, mis 
meie palume, ega pole seda ka mitte teeninud; waid tema tahaks 
meile seda kõik armust anda, sest et meie igapäew palju pattu 
teeme ja küll selget nuhtlust teenime; siis tahame meie ka süda-
mest andeks anda ja hääl meelel hääd teha neile, kes meie wastu 
eksiwad. 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 13 
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K u u e s p a l w e . 

Ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 
Mis see on? 

Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume sessinases 
palwes, et Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, et kurat, 
maailm ja meie liha meid ei peta ega saada ebausu, meeleära-
heitmise ja mõne muu suure patu ja häbi sisse; ja kui meid 
seega veaks kiusatama, et meie kummatagi wiimselt ära wõidame 
ja wõimust saame. 

S e i t s m e s p a l w e . 

Waid päästa meid kurjast ära. 
Mis fee on? 

Meie palume sessinases palwes kui ühel hoobil, et taewane 
Isa meid tahaks päästa kõigesugusest ihu ja hinge, waranduse ja 
auu kahjust; ja wiimaks, kui meie surmatunnike tuleb, õndsa õtsa 
meile anda ja armuga sestsinasest hädaorust enese juure taewa wõtta. 

W i i m s e d p a l w e s õ n a d . 

Sest sinu päralt on riik ja wägi ja au igawesti. 
Aamen. 

Mis on Aamen? 

See on, et mina pean kindlasti uskuma, et taewane Isa 
meie palwed heldesti on wastu wõtuud ja kuulnud, sest et tema 
ise meid on käskinud nõnda paluda ja tõutauud, et tema meid 
tahab kuulda. Aamen, amen, see on: jah, jah, see peab tõesti 
nõnda sündima. 

Hleljas päätükk. 

Püha ristimise sakrament. 
I. Mis on ristimine? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, mis 
Jumala käsus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse raamatu 

wiimses päätükis: Minge ja tehke jüngriks kõik rahwad, neid ris-
tides Isa ja Poja ja Püha Waimu nime sisse. 
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П. Mis annab ehk saadab ristimine? 
Tema saadab pattude andeksandmist, päästab ära surmast 

ja kuradist, ja annab igawest õndsust kõigile, kes usuwad, nõnda 
kui Jumala sõnad ja tõutused kuulutawad. 

Missugused on need Jumala sõnad ja tõutused? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu 

wiimses päätükis: Kes usub ja keda ristitakse, see peab õndsaks 
saama; aga kes ei usu, seda peab hukka mõistetama. 

III. Kuidas wõib wesi nii suuri asju teha? 
Wesi ei tee seda tõesti mitte, waid Jumala sõna, mis weega 

ja wee juures on, ja usk, mis sedasama Jumala sõna wee sees 
usub; sest ilma Jumala sõnata on wesi paljas wesi, ja ei mitte 
ristimine; а$а Jumala sõnaga on ta ristimine, see on: üks elu-
wesi täis armu ja uuesündimise pesemine Püha Waimu sees, 
kuida püha Paulus ütleb Tiituse raamatu kolntandas päätükis: 
Jumal on meid õndsaks teinud uuesündimise pesemise ja Püha 
Waimu uuendamise läbi, keda tema on wälja walanud mcie 
pääle rohkesti Jeesuse Kristuse, meie Õnnistegija läbi, et meie, 
tema armu läbi õigeks tehtud, igawese elu pärijaks pidime saama 
lootuse järele; see on ustaw sõna. 

IV. Mis tähendab niisugune weeristimine? 
See tähendab, et wana Aadam meie sees igapäewase kahet-

semise ja patustpöörmise läbi peab ära uputatud saama ja surema, 
kõigi pattude ja kurjade himudega, ja igapäew jälle ette tulema 
ja üles tõusma uus inimene, kes õiguses ja puhtuses Jumala 
ees peab igawesti elama. 

Kus see on kirjutatud? 
Püha Paulus ütleb omas raamatus Rooma, rahwale kirju-

tatud, kuuelldas päätükis: Meie oleme Kristusega maha maetud 
ristimise läbi surina sisse, et otsegu Kristus on üles äratatud 
surnuist Isa auu läbi, meie ka nõnda peame uucs elus käima. 

13* 
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Wiies päätükk. 

Püha altari salramellt. 
I. Mis on altari sakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu ja weri, 
leiwa ja wiina all meile ristirahwale süüa ja juua, Kristuse 
enese seatud. 

Kus fee on tiijutatud V 
Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid Matteus, Markus, 

Luukas ja püha Paulus: 
Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kül teda ära anti. 

wõttis leiwa« tänas, murdis ja andis oma jüngritele ja ütles: 
„Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest antakse; seda tehke 
minu mälestuseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast õhtusööma-
aega, tänas ja andis oma jüngritele ja ütles: „Wõtke ja jooge 
kõik säält seest; seesinane karikas on uus seadus minu weres, 
mis teie eest ära walatakse pattude andeks andmiseks; seda tehke 
nii mitu korda, kui teie sest joote, minu nrnlestuseks!" 

N. Mis kasu on meil seesugusest söömisest ja joomisest? 
Seda näitawad meile need sõnad: „Mis teie eest antakse ja 

ära walatakse pattude andeksandmiseks"; see on, et meile sakra-
mendis pattude andeksandmist, elu ja õndsust nende sõnade läbi 
antakse; sest kus pattude andeksandmist on, sääl on ka elu 
ja õndsust. 

Ш. Kuidas шо№ ihulik söömine ja joomine Niisugusid 
suuri asju teha? 

Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, waid need 
sõnad: „Mis teie eest antakse ja ära walatakse pattude andeks-
andmiseks"; need sõnad on ihuliku söömise ja joomisega ühes 
ülem asi sakramendis; ja kes neidsamu sõnu usub, sel on, mis 
nemad tunnistawad: pattude andeksandmine. 

IV. Kes wõtab auusaste feestnafe sakramendi wastu? 
Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada, on küll üks 

kaunis wäljaspidine kombe; aga see on õieti ja hästi walmista-
tud, kes neid sõnu usub: „Mis teie eest antakse ja ära walatakse 
pattude anneksandmiseks"; aga kes neid sõnu ei usu, ehk kaksi-
pidi mõtleb, see ep ole mitte wäärt ega hästi walmistatud, sest 
see sõna: „Teie eest!" nõuab selgeid usklikka südameid. 
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